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PREFACE 


OF the very few prose-writers in Sanskrit 
Bhatta Bana stands foremost. Kadambari and 
Harshacharita are his two well-known prose classics. 
‘That Bana was a contemporary of King Harsha is 
patent from his Harshacharita which is an historical 
‘romance with Harsha as the hero. From the zecords 
of the Chinese traveller Huyen Tsang who for a 
time resided in the court of Harsha itis known that 
King Harsha reigned over Northern India from 
606 to 648 A. D. The date of our author is there- 
fore easily assigned to the latter half of the 6th 
and the earlier half of the 7th century A. D. 


+ Bana’s prose consists often of lengthy com- 
pounds, words with double meaning and appa- 
ent contradictions (Virodhabhasa). His humorous 
description of the Dravidian hermit in Kadambari, 
4the excellent speech in which Sukanasa gives 
advice to Chandrapida are memorable and can 
hardly fail to elicit the admiration of even the 
most hostile critic. While his style in Kadambart 
is elegant, that in Harshacharita is rugged. While 
Kadambari consists mostly of easy words, Harsha- 

eharita abounds in difficult ones. : 


iv 


King Harsha, the hero of this biography, was 
himself a great man of letters as is apparent 
from his authorship of the three well-known plays 
Ratnavali, Nagananda and Priyadargika. In his. 
reign itis known thai both Hinduism and Buddhism 
flourished side by side. 


The chief merit of Harshacharita is that if. 
gives the reader a deep insight into the customs and 
manners prevalent in courts and military camps 
in Ancient India, into its religion and religious 
beliefs, the state of scciety, the state of medical and 
other sciences and a number of other details which. 
are of importance to an historical antiquarian. 


Cowell speaks of Harshacharita thus :-—‘But- 
besides these veiled historical allusions, the work 


hae another interest frcm the vivid picture 
which it offers of the condition of Indian society 


and the manners and customs of the period. Bana. 
is not a mere rhetorician ; his descriptions of court: 
and village life abound with masterly touches 
which hold up the mirror to the time. Not even 
the Pali Jatakas introduce us more directly into the 
very heart of the period or give us a more life-like 
‘picture. The court, the camp, the quiet villages... 
which then, as now, contained the great mass of 
the population, and the still more quiet monasteries, 
and retreats, whether of Brahmans or Buddhisis,, 
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are all painted with singular power; and his” 


narrative illustrates and supplements the Chinese 
traveller's journal at every turn.” 


Harshacharita consists of eight Ucchhvasas of 


which the first two and the earlier portion of the - 


+hird are devoted to the autobiography of Bana and 
the rest to the life of Harsha and his ancestors. The 
chief topic of the third Ucchhvasa centres round an 
ancestor of Harsha— Pushpabhutti by name, the chief 
incident of his life being the protection of the homa. 
performed by one Bhairavacharya at dead of night 


against an attack from the ghost Srikantha. The - 


fourth Ucchhvasa-deals with the birth of Prabha- 


‘karavardhana, his marriage with Yasovati of 


whom were born Rajyavardhana, Harsha and Raj- 
yasri—two sons and one daughter, the growth 
of all the children and the marriage of RajyaSsri 
with Grahavarman of the Maukhari dynasty. 
The Fifth chapter relates the death of King Pra- 


bhakaravardhane while bis eldest son was away. 


on a tour of conquest. The Sixth deals with: 
Rajyavardhana’s return to the capital, the assassi- 


nation of Grahavarman by a Malwa king, the 


imprisonment of Rajyasgri at Kanyakubja, the: 


invasion of Rajyavardhana in retaliation, hie. 


slaying the Malwa ruler, his being secretly mur- 


dered by the Gauda king and the preparations: - 


Ci 


Vi 


~of King Harsha to avenge himself of the murder 
of his brother. The Seventh deals with Prince 
Harsha’s expedition, his meeting’ on the way 
Bhandi who came with the spoils of war from the 
attack of the Malwa ruler, his deputing Bhandi 
+40 continue the march against the Gauda king 
while he himself went to the Vindhya woods to 
search for bis sister that had escaped from jail. In 
the Eighth chapter Harsha in the course of his 
rambles saves his sister who had resolved to put an 
end to her life by marching into the fire; he 
entrusts her to a Buddhistic monk Bhadanta, 
originally known as Divakaramitra, an old friend 
of her husband Grahavarman. Rajyaégri desires to 
turn a nun, and Harsha assures her that after 
crushing Gauda he would also return and both 
may take to asceticism together. Thus the life of 
Harsha is left in the middle. 


In the preparation of this edition I have 

been greatly assisted by the English translation of 

- Cowell and Thomas, the Sanskrit commentaries of 

Sankara and Jivananda Vidyasagar, and the an- 

notated edition of Kane, to all of these I acknow- 
ledge my indebtedness. 


S. VISWANATHAN 
Mylapore, Madras, . General Editor 


10th June, 1963. Sri Balamanorama Series. 
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HARSHACHARITA 
The First Ucchhvasa. 


1. Salutation to Siva who is beautiful with 
chowrie in the form of Moon kissing his lofty crest 
and who is the main pillar in constructing the 
city of the three worlds. 

2. I salute Uma whose. eyes were closed by 
the joy of clasping the neck of Hara, who seemed, 
as it were, fainting due to the touch of the Kala- 
kuta poison. 
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SAN ba CNG 
qa: Gala ae salar alasagTa | 
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Ta HHA Gla UMasazssas | 
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AeqqTIwagral jeaaayea: 

AASAA: Pat wea wlqaTe reise Tn 

3. Salutation to that Omniscient Vyasa, the 
creator among poets, who made the Mahabharata 
sacred by the shower of his speech as the Bharata- 
varsha by the river Sarasvati. 


4. Generally bad poets of the world have 
their vision dominated by passion, are loguacious 
and doing as they please like cuckoos. 


5. Numberless are they like dogs conforming 
to the nature of their species (by running) from 
door to door; but poets of creative Senius are not 
many like Sarabhas. 


6. A poet who is not reckoned to be so in the 
midst of good, is detected like a thief, by his simply 
changing the words of other poets and by his con- 
cealing the distinctive marks. of their styles. 
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7. Mostly in the North the play of words 
dominates, in the West only the meaning, in the 
South the pootic fancy, and in Gauda the verbal 
pomposity. : 


§. A new subject, a style of Jati not rustic, 
2, pun not strained, the sentiment which is clear, the 
language abounding in high sounding words—all 
shis is too difficult to combine in a single composition. 


9. What is the use of poetry of that poet whose 
language comprehending the farthest limit of 
metrics, does not pervade over the three worlds 
jike the Bharata story ? 

10. How are the writers of prose, the princes 
of poets, not to be praised, upon whose tongue re- 
sides Goddess Sarasvati, who have not become 
‘wearied even at the end of an Ucchhvasa (division). 
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11. Certainly: the pride of poets vanished 
through Vasavadatta when it reached their ears, as- 
the pride of seers (Drona &c.) through the spear 


of Pandavas given by Indra when it reached the- 
vicinity of Karna. 


12. The prose-composition of the adorable- 
Harichandra, brilliant with the arrangement of 
words, charming and strictly conforming to the 
rules of poetics, acts like a ruler. 


13. Satavahana produced an immortal and 


refined treasure of verses with good sayings of. — 


purest character like jewels. 


14. Resplendent like a white lotus, the fame of 
Pravarasena has reached the other shore of the 
cean by his Setubandha like the army of monkeys.. 
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15. By his dramas with introductions made 

‘by the stage-manager, consisting of numerous char- 

| -«cters and episodical incidents, Bhasa attained the 

fame as he would have in constructing temples, 

-erected by architects, with numerous stories, and. 
.adorned with banners. 


16. By whom is not delight felt at the fine 
sayings uttered by Kalidasa as at the bunches of 
“lowers wet with the juice of honey. 


_ 1%. To whom is not the Brhatkatha a marvel, 9 
~whereby love is kindled and delight caused to Gauri, 
. ‘like the sport of Siv 


18. My tongue as if drawn inward by the 
Utsahas of Adhyaraja even by the mere remem- 
®rance as they reside in my heart, does not proceed 
4n poesy- - 
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AA BMAPAMal azn: } 
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19. Nevertheless, through my devotion to my 
king, undaunted and anxious in carrying out the 


undertaking, I make bold to plunge with my tongue: 
into the ocean of Akhyayika. 


20. Elegant on account of its being easily 
understood, brilliant with collections of harmonious 


letters and conveying sense by its words, am 


Akhyayika, appears like a bed. 


21. Triumphant is Harsha by whom the world 
is protected by a rampart of fire of glorious valour 
and who is a mountain of good fortune in fulfilling. 
the desires of all his supplicants. 

Tt is heard thus:—In olden days, the Holy 
and Exalted One, presiding over his own world, was- 


occupying a seat of full-blown lotus, attended on: 
by Indra and other gods. And he, on a certaim 
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occasion, was holding an assembly, formulating 
discussions concerning Brahman and engaged 
in other blemishless discussions. As he, the 
Worshippable One in the three worlds was seated, 
the progenitors such as Manu, Daksha, Chakshusha 
and all the great sages headed by Saptarshis, 
waited upon him in adoration. Some chanted 
with accents the Rks appropriate for praising. 
Some recited the Yajus formulae consisting of wor- 
ship. Some sang the Saman hymns containing praise. 
Others expounded the sacred texts which reveah 
the doctrines of the ritual of sacrifices. And, there 
arose disputes among themselves due to differences 
of their exegeses. 

Then a certain sage, by nature extremely 


wrathful, a great ascetic, a son of Atri and 
brother of lord of stars, named Durvasas, being 
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SA Waemraeay AeacAHU | AAT A AZ AMTwAAAAT- 
AMAT BAsaasIisisal Wadia sisaua wnaay 
Sut fegragwtiearea yaaa at sala TAA, 
WMA ASgASA ManegMisaed, Mraaaasa- 
MAA FAAT AMAA Teal weIgaal agsraalar, 
facaaratt TERMBAT WANS aaisAACT, HTA- 
AMAA AT Agisaay, AdwAHHs - 
SASSROGIIATAiA AAG AeqaearAaealpasar, 
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blinded by anger while quarelling with another 
sage by name Mandapala, struck a discordant note 
while singing a Saman. At this moment all the 
sages were silent in fear of a curse while Brahma 
did not pay heed to it as he was in the sport 
of another conversation. The goddess Sarasvati, 
a maiden of tender age, just passed out of the 
girlhood and adorned with a freshness of youth, was 
fanning the revered Father with chowries held by 
her waving creeper-like hands. She was bright with 
a natural red hue of her sprout-like feet, as it 
were, by the stamping due to abhorrence and her 
feet resonant with a pair of anklets that kept time 
with the placing of footsteps, as if they were two 
pupils (rendering the intonation of Vedas word by 
word). Her legs were bearing the elegance of the 


pillars of the portal to the city of Cupid. Her 
sprout-like left hand was placed sportively on the 
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‘Panaaaaasia  wWoseiataastaar Agar 
qaasawral, WAAL AaGAAHA MIG AaAIaT AMAT 
Naser, auifasaqiaqewrtaay Weed HAT 
@Wla=sia AUAAA, GReanasraaaniaanaar 
AZUMI TaAGERTy BisMer Tara, faa- 
FaATTAMIsyISA, MATH MMATATTTsMAG TATS- 
BPATUis anda BVlATagAsAaenacaana BZ Aalaa- 
‘string of her girdle that tinkled with indistinct and 
‘sweet noise like that of batches of love-sick Kala- 
hamsas. Her body was rendered pure by the sacred 
‘thread that hung from her shoulder appearing like 
-a coil of virtues clinging to her on account of abid- 
ing in the minds of the learned. Her necklacs bright 
with a central gem and strung with many pearls 
' bore the appearance of the path of salvation with 
the Sun in the midway and lined by many a liberated 
‘soul. Her throbbing lips shone red as though with 
the lac from the feet of all Vidyas that entered 
her mouth. While, her cheek reflected an image 
-of black antelope’s skin of Brahma, as though the 
‘deer of the moon had come down to listen to her 
‘sweet music. One of her creeper-like eyebrows 
was lifted in a curve with disdain. One of her ears, 
defiled by the hearing of the discordant note, seem- 
-ed, as it were, washed by a stream of tears 
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feaa-gaaadgn cada svaleataaragr, afar 
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flowing from the outer corner of her eye. While 
the other ear, possessed of a white full blown Sin- 
dhuvara blossom, seemed as though smiling with the: 
pride of her knowledge manifested. She was attend- 
ed on by the swarms of bees in the flowers of her 
ear-ornament like Omkaras following the Srutis. 
Her body wrapped by a silken garment, fine and 
pure, seemed as though a flash of intellect. Spread- 
ing in all directions the moonlight of her teeth. 
pure, as it were, a literature, Goddess Sarasvati, on 
hearing the discordant note, smiled. 


And on seeing her thus smiling, the sage said’ 


“Eh, the wretched one, thou, puffed up with the 


vanity of ill-gotten meagre knowledge, art laughing: 


at me.” With these words by the lustre of his mat- 


ted locks, yellowish and gleaming with the hair 


of lightning, whose knot being loosened by the 
shaking of his head, seemed to sprinkle the term- 
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Aaa HAST ASIST Aral Fa | ULAVSATAMTAT — 
Rat wgitaaar, afaeieaa aquaswaaa aaag- 
aaa saves, freaqsqnassquaqeaaaaa aa 
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AeA HOUMA, MCHA aera: WITSaAcTAd- 
ta guygwiah: staranaaa:, Hroneqaweagiea 
HOT WATAGAAALTHISUAAAASAlaT BAVSTT 





quarters with the fluid of fire of wrath; whose- 
knitting of the eye-brow that rendered dark the 
chess-board of his forehead, as if the presence of 
God of death is felt, resembled the ornemental paint- - 
ings of crocodile upon the faces of the spouses of 
Yama; who, with an extremely red eye, seemed as. 
though offering an oblation of his own blood to the 

goddess of wrath; who under the guise of lustre of 

his teeth was, as it were, restraining his speech 

that fled through fear at the merciless biting of his. 
lip; who tyiog in another way the knot of the black 
antelope’s skin that slipped from his shoulders and 
appearing as an edict for cursing; who, seized in 
every limb by gods, demons and sages that were - 
reflected in the drops of his perspiration, seemed 
to have come for refuge out of fear of a curse from 

him ; who, by a hand whose fingers quivered at the - 
tremor due to anger, casting off the rosary, as- 
though, it were, a string of letters clinging to it fox 
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afta Pamaaqesusasuimasseis, tea T- 
aera gamhatada ANTAAHVSsigial TP}retia- 


Ba aaieha Auaaanetal, Asra aAaicafagvedia- 
BHVNT CHeHHAVSS BOT Haaedi, qeanaaaeaza- 
propitiating him; and, having cleansed his mouth 


sipping with water from the earthern-pot, he held 
the water of curse. . 


In the meantime, Goddess Savitri taking the 


- corporeal form was seated by the side of Brahma, 


wearing a garment made of’ a silken bark of 
Kalpaka tree, and white as a mass of foam of 
mectar. A Swastika knot was tied in bsatween her 


lofty breasts by a shawl of filaments of lotus. Her 
broad forehead was bright with the three lines of 


marks of holy ashes that looked like banners of 
victory over the three worlds conquerei by the 
power of penance. Her Vaikakshyaka scarf formed 


iby an ascetic’s wrap, hanging from her shoulders, 


white like the foam of nectar, seemed as it were, the 


- stream of Ganga that had been made to coil by the 


power of her austerities. She was holding in her 


“deft hand a crystal water-pot that resembled a white 
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lotus-bud from which sprang Brahma. And with: 
her right hand encircled by a rosary inlaid with. 
rings of conch-shell and lifted high with the fore- 
finger waved in chiding, she spoke, ‘Eh, wretched,. 


’ perished by anger, wicked of heart, ignorant, devoid’ 


of self-knowledge, unworthy Brahmin, sage of low 

type, outcaste, dispised and put to shame by thy own - 
mistake, how dost thou intend to curse the divine - 
Sarasvati, mother of the three worlds and worthy - 
of being adored by hosts of gods, demons, sages and : 
mortals.’ So saying, on leaving her ascetic seat, she - 
rose up along with the four Vedas in cor-- 
poreal form that had vacated the cane seats in wrath - 
—the Vedas in corporeal form—attired in bark. 
garment and holding charming chowries of Kuésa. 
fibres; bearing their palasa staff; possessing their ~ 
circular water-pots that resembled sticks used for~ 


hammering ; in the guise of spreading the sweat, as - 
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it were, trickling the juice of Soma; having their 
forehead bright with holy ashes of the oblations 
unto fire; with their voices resounding in Omkaras ; 
-oppressing the quarters of heavens by the burden of 
their matted hairs rapidly rising up and waving to 
and fro; darkening the day-light by the lustre of 
the expanse of their black antelope’s skin that flung 
round as they girt up their loins; and vibrating the 
swing of Brahmaloka with their rapid breaths. 
4 When even implored by gods, ‘O venerable 
-one, be merciful, she is not a fit person for a, curse,’ 
even besought by his pupils with united palms, 
‘Preceptor, forgive one mistake, even restrained 
by Atri, ‘Son, do not bar thy way to asceticism, 
Durvasas, beside himself with rage, let fall the 
water of that curse by saying, ‘Eh, the impudent 


girl, I am stripping this exaltation of thine 
-acquired by knowledge. Go downward to the world 
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-Of mortals.’ While Savitri was intent on pronounc- 
‘ing a reply to the curse, Sarasvati herself restrained 
‘her with words thus, ‘Friend, restrain thy anger; 
Brahmins deserve to be respected on account of their 
‘very birth even though their intellect may not be 
refined.’ 


Then beholding that Sarasvati who was cursed 
thus, Lord Brahma raised his body that was bear- 
-ing the white sacred thread, as it were, a fibre stick- 
ing to him on account of his origin from the Lotus, 
Restraining the tumult of curse by his right hand, 
possessed of a (signet) ring sending forth a multi- 
tudinous rays of pure emerald, he seemed to hold a 
heap of kusa grass for averting the calamity of the 
three worlds. With the rays of his teeth, pure 
and far-reaching, he seemed to let fallin all directions 
the Siitrapata (plummet lines) for the construction 
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en 
of the ensuing Krtayuga. And with a voice permeat— 
ing the quarters like an auspicious drum heralding. 
the departure of Goddess Saravati, he spoke with: 
a majestic tone thus: “Brahmin, the path thow. 
hast taken is not the one followed by the good; it. 
will be ruinous lateron. The dust raised by the. 
steeds of senses that rush unrestrained, blurs the 
vision of those who have not controlled their senses. 
How far can the eyes see? For, the cultured tninds. 
“gee everything, good or bad, through their refined: 
intellect. This co-existence of piety and wrath is.. 
contrary to nature as that of water and fire. How 
wilst thou, after removing the light, plunge into-. 
darkness? For, forbearance is the root of all penance. — 
Adept in finding fault in others, thy wrathful mindi 
ee does not perceive the defect of thy own passion like-_ 
= an inflamed eye. Where is the load of thy great: 
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penance and where is thy censoriousness ? That 


man with eye-sight is really blind who is possessed 


of an extreme wrath. Blinded by rage, the mind 
fails to discriminate between what should and what 
should not be done. At the first instance, the learn- 
ing of an angry man is clouded and then his 
frowning brow. The passion overpowers first the 
senses and last the eye. In the beginning the moral 
virtue vanishes and afterwards the sweat. First of 
all flashes the disrepute and then the lower lip 
quivers. How disastrous to the world are thy matted 
hairs and bark garment as though they were, fibrous 
roots and bark of the poisonous tree ? The state of 
thy mind swerved from righteousness, like a pearl 
of necklace, is certainly not in conformity with this 
sages dress of thine. With a mind devoid of 
restraint dost thou, like an actor, put on in vain 
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anaes taR 2E tina cd aa 
the artificial robe of an ascetic. I don’t cee ever 
the slightest auspiciousness in thee. Even now dost 
thou float with levity but on the,surface of the ocean 
of knowledge. All these sages are not deaf and 
dumb, deaf and dull-witted. Why hast thou checked 
‘¢he innocent Sarasvati, when thy heart haunted by 
the sin of wrath should rather have been restrained. 
These are the mistakes arising out of their own’ 
carelessness by the consequences of which the 
unlettered are subject to reproach. After saying 
this, he spoke again, ‘Child Sarasvati, do not 
grieve. This Savitri shall accompany thee and 
‘shall soothe thy pain of separation from us. | 
And the curse of thine shall have its culmination at 4 
the sight of the lotus-face of thy child.’ After  . 
_ saying so much, on dismissing the assembly of 4 
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gods, demons, sages and mortals and placing his 
hand upon the shoulder of Narada who hurriedly 
apporached, he rose up for the performance of his 
usual daily rites. Sarasvati, too, setting her face 
@ little downcast on account of being cursed, letting 
fall on her bosom the glance that was white and 
dark, as it were, a streak of a black antelope’s skin, 
‘Deing drawn by swarms of bees sticking, as though, 
by letters of curse incarnate, to the fragrance of her 
sweet smelling breaths, and her hands weakened 
by the grief of curse she reached her home in the 
company of Savitri, her way for a descent on Earth 
being pointed out, as it were, by the descending 
xrays of her finger-nails; and batches of royal swans 


ssummoned by the jingling of her anklets follwed 


after her like the minds of those who reside in the 
Drahmaloka. 
_ In the meanwhile, as if to announce the news. 


‘ 
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of Sarasvatis descent, the sun descended to the 
middle world. Gradually, the day waned withe all 
its lakes depressed at the calamity of the closing of 
heaps of lotuses. Quickly, as it were, hurled by the: 
angrily curved side-glances of damsels gladdened by 
the intoxication of wine, the sole eye of the world,. 
as red as the mouth of a young monkey, lighted 
upon the peak of the mountain. The outskirts of 
the heavenly hermitages, white with streams of 
milk flowing from the dripping udders of herds of 
cows, seemed, as it were, washed by the swell of the: 
Violent Milky ocean on account of the rising of the 


moon close by. Setting out for an evening stroll, the 
_ Airavata, with chowries on, was dashing at its ow? 
will against the banks of the divine river with its: 


tusks resounding with the crash against its sides of 


Sold. The sky presented a rosy colour, as if smearec. 


fern 
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with the Alaktaka dye of the feet of many thousands 
of Vidyadhara damsels proceeding in pursuit of an 
engagement. The red sandal juice (Evening glow) 
ooured out in the sun-set, offerings of Siddhas on 
their journey in the sky, flushing the quarters and 
streaming forth the hue of safflower, appeared, as 
it were, the sweat of Sandhya delighted at her 
-obeisance to Siva. Brilliant was the world of 
Brahma where hosts of best worshipping sages 
folded their heaps of palms in evening adoration, 
appearing, as though all the lotus-beds had come 
‘together to wait upon that Lotus from which sprang 
Brahma. And then Brahma uttered aloud the Vedic 
‘hymns of third Savana. In the houses of seven 
‘sages, the courts were tressed with flames of blazing 
sacrificial fires, as if a camp lustration had com- 
menced in them to secure the means for the 
@erformance of Dharma. The ascetics had become 
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light owing to the removal of the sin infected 

with poison that had been robbed by the Agha- 
i marshana hymn. The sandy banks of the. water 
r of Mandakini were sanctified by ‘the rows of 
ascetics seated for their evening meditation, and its 
| Waves were furrowed by the smile of floating 
__ Hamsa, the vehicle of Brahma. Redolent with the 
| Scent of their own honey, the forest of night-lilies,. 
| the umbrellas of water deities and the private 
{ apartments of the wives of flocks of birds, began to 
___ bloom to the delight of the bees. Pleased in 
| | drinking. together the sweet honey of red lotuses 
_ _ that were languishing towards the close of the day, 
piste: the Royal swans had gone to sleep turning their 
f __-hhecks to coil to be scratched by the soft stalks anc’ 
____ fanning the blue lotus lakes with rows of their 
__ Huttering wings. The evening wind blows gentle 
____ like the sigh of Night making the river gray with 
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the pollens of flowers on its banks and carrying the 
fragrance of jasmine blossom on the locks of hair 
of ladies of the city of Siddhas. Swarms of bees 
lay within the huts of cavities of lotuses abound- 
ing in tips of filaments, high and stiff as they closed. 
Groups of stars that resembled the buds of Kutaja 
in the forest of matted hair of Siva tossed at his 
dance filled the sky with clusters. The darkness. 
that had just set in, coppery red on account. 
of its being connected with twilight, resembling 
the outer skin of the ripe Tala fruit and thick as 
the cloud of Deluge, enveloped the earth. Penetrat- 
ing sharply the mass of newly formed darkness, 
‘a wultitude of lamps, like clusters .of Champaka. 
buds that served the ear-ornaments of Dame Night, 
blazed forth. Pale with lovely light of fewer 


- rays of the Moon and appearing like young sandy 


banks of the bank of Yamuna that had on giving 
up the dark waters been dried, the region of Indra 


oe ee ewes or ee 6 es ——— 


wT — Sane e  e 
ut rae Peer se 8S tse Oe Oe ee eee tee ee tem 8 gs ee ees 


ee eg 





24 HARSHACHARITA 


~~ A 


aft fitting, eat watsatatesgrszact 
ARIUARLHATENAS TASAAA Alaataada aac 
qaimacra wwewakeay aaa, ska wTTeaiTt- 
MaMeHHatE LUCAaaa Tela ATA MST MBAS - 
Uaaaaaae sit TRIITAAITaas Fara- 
Casa aeale Aaa, waAss=AITeREATwarala 
TT CA ETlea, TSSMUSAGTUAACANIA TPAATATL- 
Ganenne earquag vad waeitecaves, eas wsy- 


reduced the darkness. Agitated by the seizing of 


its tresses by the rays of the moon like the mind 
of a proud beauty, darkness with its complexion 


like that of-the wings of Chasha, a veritable cluster 


of tresses of Sabari ladies in the form of night, 
dissolved, after leaving the sky ‘and darkening the 
pool of blooming blue lotuses. The moon, now risen, 
assumed a red form, as it were, the lip of Dame 
Night possessing the glow of the Rising Mountain, 
and his red form was, as it were, covered with a 


mass of blood oozing from its own deer killed by 
the weapon of sharp paws of the lion that resides 


in the caves of the slopes of the peaks of Rising 
Mountain. Dispelled was the darkness, as though 
washed by the stream of oozing moonstones from 
the eastern mountain. Tho orb of the moon had 


begun to fill the ocean, as though it were a great 
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ivory conduit with a shape of the crocodile’s mouth 
‘Dearing a stream of milk trickling from the world 
-of cows. At the clear hour of evening twilight, 
SavitrI spoke to Sarasvati who seemed vacant in 
heart and meditating on something with tears— 
Wriend, my tongue is ashamed of prating before 
thee, who is adept in giving instructions to the three 
worlds. Thou dost already know what crooked 
courses of ate are—unsteady, unmerciful like the 
wicked even to the worthy, changing in a moment, 
not to be avoided and not pleasant. Even the 
slightest humiliation coming from an inferior person, 
-done without any cause, troubles the mind even of 
the wise. Even a particle of misfortune when 
-drenched with incessant tears, like a tree bereft 
-of foliage, puts forth shcots in thousand fold. And, 


atoms of sufferings cause to wither the very deli- 
-cate person like the blossom of Malati. Even a 
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slight suffering is sufficient to torment the great as 
goad by its fall upon elephants. And our native 
place, like a kinsman, fastened by the knotted ties. 
of inborn affinity, is hard to give up. Separation: 
from familiar friends, like the formidable stroke 
of a saw, tears asunder the heart. Thou dost not. 
merit such affliction. Verily thou art not the 
. ground wherein spring up the shoots of poison plant 
of sorrow. Further, what opportunity have the 
learned for grief when before and after us stand 
_ Our powerful deeds whether good or bad, that reign. 


and yield fruit? How can the tears full of in- >. 


_ @uspiciousness spoil the face of thine which is. 
like the sole lotus of the auspiciousness of the three 


aes Worlds ? Enough of this. Now say, what part of 
___ the earth thou wouldst like to adorn ? Upon which: 
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holy land is thy heart inclined to descend ? What: 
holy places dost thou wish to grace ? In which 


blessed penance-grove dost thou wish to remain for’: 


performing austerities ? This dear friend, skilful: 
in serving thee and agreeable on account of fami- 
liarity with thee when played together in the dust,. 


is prepared to go down to the earth. Now onwards, . 


for thine own well being, submit thyself in mind. 


speech and action, seeking no other refuge... 


unto Siva, the supporter of all, the author of ali 


_ knowledge, the dust of whose feet sanctiiies godse: . 
and demons, whose ear-ornament is formed by 


the digits of the moon, God of gods, and the 


preceptor of the three worlds. In a very short time... 


He will bring about the end of thy sorrow of 


‘curse.’ 
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To her who uttered these words, Sarasvati, 


-- shedding drops of tears white like pearl, replied— 
‘Dear friend, as L set out in your company, neither 


the separation from the world of Brahma nor the 
grief of curse, will cause any 4ffliction. It is only 
the happiness of serving Him who is seated on 2 
lotus that makes my heart soft. Moreover, it is 
thou who knowest the places on earth where 


Dharma can be followed, the means of abstract - 


meditation and the practice of postures of Yoga. 


“Saying so much she stopped. And she spent that 


night with eyes not closed and wakeful on account 


of tense anxiety. 


The following day, when, ushered in by Aruna 
-ruddy like the comb of an old. cock, the revered 
sun, the diadem of the three worlds, the crest-jewel 
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of Udaya Mount, arose with a form red, as it were,. 
the blood strewn from the mouth of his own horses. 
pierced by the rough and clanking bit, the guard of 
the family of Hamsa who is the vehicle of Brahma 
sang aloud in Aparavaktra metre as he had not 
moved a long distance. 


‘Why dost thou, fondled in the clear Manasa 
as thy home, tremble with thine tremulous eyes ? 
O Kalahamsa, descend to the pond and thou wilst 
again reach the abode of lotuses.’ (22) 


On hearing this; Sarasvati reflected thus— 
‘By this, I think, I am addressed. Let it be. I. 
honour the words of the sage.’ Saying thus, arising 
with a determination to descend to the earth, leaving 
behind her attendants distressed at her separation,. 
unminding her kinsfolks, being parted from her- 
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companions, going round Brahma thrice and some- 

how politely sending back a host of devotees that 
had followed her, she set out in the company of 
‘Savitri from Brahmaloka. 


Then, accordingly, she descended upon the 
world of mortals following the river Mandakini, the 
* . queen of seven oceans, that had flown out from the 

foot fo Vishnu, its white udders streaming down- 
ward like the cow of Dharma. Roaring aloud and a 
very wreath of jasmine on the crest of Siva, its 
‘banks were covered with Valakhilyas that were 
clinging to them. The barks of its trees were wash- 
-ed by Arundhati. Tremulous were the bright stars 
_ when they crossed the lofty and surging waves. Its 
ee ei sandy banks were bristling with the flowing waters 


if : S3 of Sesamum seeds proferred by ascetics. Its banks 


were whitened by the oblations unto manes (divine 











4 
Fosse ae 





tae © . 


t 
es 
se 
ft 
iy 


AT ove) eperee by Brahma who was purified by 


Mas ~ 
ie ee ey ee 





= —_ Saati bo eos : “ae 


Pw wen seems oo ee a eS 





FIRST UCCHHVASA 3k 


gaara saquraganrarand jrtaageachaa- 
STATMAASYAMBCAM , aguatataasaaezicaae 
BL, AUGAAGIUSIGT, Tana MATAR TAT 
Maigrneqigwataag, WATAMsATEaaa 
SAL, BIMNAIaAAgaaaTMATATeTtT, rao 
BATA caesar, tuatatangaleregamataz 
aaa, Meise wae, viewer 


‘bath. The beds of Kusa grass of the seven sagés who 
had slept nearby, have the indication of the fast due 
‘to impurity caused by a solar eclipse. It was colour- 
ful with heaps of flowers offered in worship that 
were released by Sachi’s Lord when purified by 
sipping of water. It had wreathsof Mandara flowers 
let fall as the residue of sacrifice from the city of 
‘Siva. It had big stones of caves of Mandara that 
were cut with felicity. Its surface was agitated by 
_jar-like bosoms of the lovely spouses of host of 
leaders of heaven. lts streams were making noise 
as they slipped through numerous stones and 


.crocodiles. lis banks were star-spangled by clusters 
~ of spray of Moon’s necter streaming forth from the 
~ 4h. 


Sushumna ray. Its sandy banks were gray by the 
smoke of sacrificial fireof Brhaspati. Wherein Vidya- 


-dharas were running away in fear of treading upon 


‘he sandy lingas made by Siddhas. It was, as it 
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were, the cast slough of sky-serpent, a sportive-. 
ornament of the forehead of a clown of Heaven, the: 


bazaar for the sale of articles of merit, the fastened: 
bolt to the portal of the city of Hell, the silker 
turban-fold of the king of Sumeru, the banner made- 
of cloth of the elephant of Kailasa, the path of 
salvation, the felly of the wheel of Krtayuga. And 
as she stood on the surface of the sky, she beheld the 


great river, filled with clear, cool and sweet waters. . 


a daughter of Brahma, named Hiranyavaha and 


whom people call Sona, the necklace, as it were, . 


of Varuna, the water-fall of nectar of the Moon 
Mountain, the flowing of the moonstone of Vindhya 
mountain, the stream of camphor-sap from the: 
forest of Dandaka, the flood of essence of beauty 
of all quarters and the couch made of crystal slab 


for the beauty of the sky. On seeing it with her - 
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heart captivated by its beauty she resolved to take 
her abode on its bank itself. And spoke to Savitri 
thus—‘Friend, the adjacent regions of this Maha- 
nada that render dull the splendour of Mandakini, 
gladden me with the sweet cries of peacocks, trees 
having their trunks sandy with heaps of flower-dust 
and attractive with the hum of lute-like swarms of 
bees intoxicated with fragrance. My heart yearns 
to abide here itself.’ She, whose words have been 
approved of by boing said, ‘let it be, alighted 
along with her (Savitri) on its western bank. And 
for her dwelling she fixed her mind upon an attrac- 
tive bower of creeper standing on its banks and 
consisting of a slab of stone. After taking rest, 
she got up in a short time, and after getting the 
flowers for worship along with Savitri, she took 
. 3 
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her bath. Having installed on sandy isles a givalinga 
of sand and contemplating for a long while upon 
Siva in eight forms, viz., earth, wind, water, sky, 
fire, sun, moon and sacrificer, she presented a bunch 
of eight flowers, after the peformance of properly 
intertwining fingers and hands in worship with the 
hymns of Pajichabrahman preceding it and Dhruva 
songs interrupted in the middle. She sustained her 


body with roots and fruits obtained without any 


great effort and with Sona Waters, cool and with 
& sweetness excelling even nectar. As the day wore 
on she made a bed of leaves and slept on the stone- 
slab of that bower. On the next. day also, in this 
manner only she spent the night and day. | 


E | Thus as the days wore on and time sped and the 
sun had gone up only for one watch, she heard in 
the northern extremity.the sound of neighs of horses, 
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‘nigh and distinct, filling the caves of forest with 
their echoes. With curlosity aroused, after emerg- 
ing from the bower and looking around, she beheld, 
not far off, a mass of dust Stay as the inner leaf 
that consists of the expanding Ketaki flower and 
approaching towards her. She presenily saw a troop 
of horses having become distinct on account of 
coming closer, floating like an army of crocodiles 
an the great water of dust grey like the belly 
of fish and with an army of foot in thousands 
yunning ahead of it, consisting mostly of young 
men. They had locks of curly and hanging hair 
tied upon their foreheads, their ample cheeks smil- 
ing with the lustre of the white ear-ornaments, 
wrapped themselves with jerkins dark, variegated 
and fragrant on being smeared with the paste of 


‘black amber, their upper garments made into 


surbans, the bright golden bracelets placed on their 
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left forearms, their daggers fastened in firm knots in 
their sashes of double folded cloth, their bodies hard. 
and slim by constant physical exercise, and leaping: 
up rapidly every now and then as though a herd of 
swift deer, jumping over even an duneven surface, 
pits and bushes, bearing clubs, swords in hands... 
carrying a variety of wild flowers, fruits, roots and 
leaves for worship and making a confused noise 
‘ever and anon with shouts, ‘March, march, make 
speed, make speed, away, away, make way afore. 

dn the midst of that army, she beheld a youth 
of about eighteen years old. Shadowed by an 
umbrella, raised high in the sky, with a crescent 
moon, encircled by a heap of pearls, inlaid with a 
variety of pieces of gems and white like a conch, 
milk and foam, resembled the Milky ocean, come of 
its Own accord to offer Lakshmi. Surrounded was. 
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he, by heaps of bright lustre of his ornaments, as 
though by the horizon of the sky sticking to him 
out of zeal to gaze at him. He was attractive with 
@ wreath of Malati blossoms adorning his head and 
hanging down to his hips as it Were, a banner of 
‘oeauty won by a conquest of the entire world. His 
‘body soiled due to the dust on the way was cleansed 
‘by the upshooting red rays of the ruby in his crest, 
as though by tender leaves held by an invisible 
forest-deity. With his head attractive by being 
adorned with a wreath of Bakula buds and his hair 


wreathed in clusters with curls, he appeared to be 
-drinking the day, the blaze of which was contracted. 
By the loveliness, yellow like that of arsenic paste, 
of his broad forehead clasped by its natural beauty 
and appearing to be composed of a second portion of 


¢he moon that forms the crown of Siva’s matted hair, 
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he seemed to smear the sky. By his expansive eyes, 


whose looks bold ued to the confidence at the be- 
ginning of fresh youthhood, put to shame the three: 
worids, he seemed to create an autumn, enveloping; 


- the ten quarters with thousands of full-blown blue.. 


white and red lotuses. Charming was he with 2 
long nose, which, as it were, a stream of loveliness 
slipping from the moon-slab of his forehead and, 
a bridge across the river of his long eyes. By his. 
mouth emitting a fragrance of sweet smelling: 
mangoes, camphor, Kakkola, cloves and Parijata, 
and resonant with a hum of intoxicated swarms of 
bees he seemed to emit the season of spring together 
with the Nandana garden. By the innocent smiles. 
of his upraised face, bathing the quarters with the: 


moon-light of his teeth to listen to the jests of his. 
friends nearby he seemed to spread again and again 
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the lusrie of the moon moving in the sky. By the 
lustre emitted from his dangling three-pointed 
ear-ornament—an emerald set in the middle of two 
pearls as big as Kadamba buds—was he seemed to 
suggest a pendant of green jasmine leaves with 
blossoms. Adorned wite ornamental lines drawn with 
the paste of scented musk, he was bearing a pair of 
arms as if they were two poles of Cupid’s banner 
possessed of formidable.crocodiles on their tops. He 
wasendowed with a body witha parting line of white 
sacred thread, as it were, the Mandara mountain 
encircled by the stream of Ganga indignant at the 
churning of the ocean. By his chest, dusty with the 
smearing of camphor in handfuls, affording a vast 
sandy bank for the pair of Chakravakas of the lofty 
bosoms of his spouse, he was appearing to spread out 
before him a horizon kept within bounds by his long 


and stout arms. His slender waist was distinguished 
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by an under-garment, pressed hard, green like 
_ Harita birds, charming with one end fixed in front 
a little below the navel, and the hem of which hung 
behind over his girdle and with both sides of it so 
wound as to exhibit a third part of his thighs. With 
& pair of stout thighs, very bright with the shining 
of the smear of sandal-paste, having knees well 
knit to it resembling a huge crocodile’s mouth pos- 
sessed of hard flesh accumulated by constant exer- 
cise, and the very stone-pillars for supporting the 
stone-platfurm of his broad chest, he seemed as 
though laughing in scorn at the length of the trunk 
-of Airavata. His shanks were very slim as though 
due to the fatigue of supporting the burden of his 
very stout thighs, By the oscillating rays of the 
toe-nails of his feet hanging on both sides and red 
. like the two sprouts of Kalpaka trae, he seemed as 
thougs made a string of chowries, as ornaments 
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for his horse. He was mounted on a great horse in 
“hue like that of dark Sindhuvara flower, swift 
dike the mind, having a coat as black as the cheeks 
-of Golangtla ape, tearing the earth by its hoofs, 
raised aloft in front, that seemed to rest 
for a long time in the sky and which fell as they 
-pranced, the hard bit of which clanked at every 
moment when let off by its teeth, the forehead 
of which was dangling with rings of excellent gold 
and with the end of the bit fastened to its long 
nose, and which was decorated with a tinkling 
golden trappings. Close on either side, there were 
+wo body-guards grasping the saddle cloth by their 
‘hands and waving a pair of white chowries. By 
his moon-like face, was reflected the song of a bard 
who was reciting in front, with cheeks bristling with 


-bairs as though, they were tiny filaments of the 
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lotus on his ear sticking to them. He seemed to- 
exhibit a descent of an era of Cupid, to create a. 
cosmos of moonlight, to produce a world of living: 
beings consisting of smiles. He seemed as though 
producing another world abounding in affection,. 
bringing about a day full of love, commencing a. 
reign of attachment. He was as though an alluring 
collyrium to the eyes, a bewitching incantation to. 
the mind, a powder influencing the senses to be- 
comfortable. Hor desire he was an insatiable de- 
light ; for bliss a never-failing remedy ; for Cupid 
a day of resurrection ; for youthhood an elixir >. 
for beauty a sole kingdom ; for appearance a pillar- 
of triumph ; for loveliness a chief treasure ; for 
worldly existence a fruition of good deeds; for 
beauty’s creeper a first sprout ; for Brahma a fruit. 
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CS Se 
of his skill in creation; for grace a glory ; and for-- 
wisdom a flood of fame. 


By his side there was a person on a horse with. 
no one in attendance, robed in white armour, his. 
head being encircled by a white silken cloth. Lofty 
in appearance like a pillar of molten gold, with a . 
body rendered sturdy due to physical exercise 
despite his advanced age, with short nails, beard’ 
and hair, bald like a pearl-oyster, possessed of 2... 
slightly protuberant belly and of a hairy chest, 
dressed elegantly but not pretentiously, he seemec: 
as though, imparting decorousness even to old age... 
adding weight even to virtues, making ever:. 
magnanimity to be a pupil and providing instruc—- 
tion even to good bebaviour. 
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The the youth set forth to the bower urging 
his horse to a greater speed, eager to look at that 
pair of divine maidens, his curiosity being aroused 
on learning about them from the vanguard soldiers 
that had reported on their return with hearts filled 
with astonishment after having had a glance at 
them. When even at a distance, he dismounted his 
horse. After leaving behind the retinue, he drew 
near them in reverence on foot only accompanied 
by the second good one. As they offered their 
respectful salutation, Savitri together with Saras- 
vati duly received them with a hospitality in keep- 


_ ing with the forest life starting with the offer of 2 


seat of foliage and tinishing with gifts of fruits and 
flowers. She (Savitri), who sat after they had taken 


their seats, and remained for a short while, spoke 
“so the second of the two that was advanced in age 
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thus :— ‘Sir, to address firstis impolite of women,. 
whose inborn modesty is all in all, particularly so - 
of high-born maidens innocent, like sylvan does. 
But, this sense of hearing, emulous of the eye> 
gratified on seeing you, prompts me who is desirous - 
of hearing the news of you. And at the first sight 
the good offers affection like a present.. Like wine, 
the heart offered by the great with courtesy makes - 
even a timid person loquaciovs. Confidence without 
any effort reaches its highest point in the submis- 
sive good like a bowstring does the farthest point 
on the flexible bow. Excellences of creation now 
visible in the world but not seen before, cause - 
astonishment even to the deeply learned ; for, the » 
charm of this high-souled person surpasses every- 


- thing in the three worlds. It is not the fickleness:- 
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- speak but the beauty par excellance of this one dear 


+o gods dependent on kindness. So tell me what 
“unhappy country by your coming has been rendered 
desolate wherein the grief of separation looms 
arge ? Where should you go ? Whose son is this 
-youth like another Cupid that lowers the pride of 
Humkara of Siva? How goes the name of the 
father steeped in penance whose heart this young 
-man gladdens, like Kaustubha jewel with the shower 
of nectar does the heart of Vishnu ? Who is his 
smother, worthy of respect of the entire universe, 
the parent, like twilight at morn, of an eminent 
splendour ? What blessed letters constitute his 
name? Same is the order in inquiring about your 
revered self as well, to a heart yielding to curiosity. 
As she spoke thus, the other, manifesting humility 
preplieds —‘lLong-lived one, the agreeable speech is & 
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hereditary art with the good. Not only your face 
ut also your heart is moon-like, yielding delight 
by words cool like sprays of nectar. Women of 
‘your stamp, the birth place of goodness come into 
+he world as fine arts for moulding noble men after 
a, good deal of merits. Let mutual conversation 
-gtand afar; even interchange of glances with the 
noble elevates one to the highest pitch. Let it be 
heard. This young man, Dadhicha by name, the 
ornament of Bhrgu's race, the son and a life existing 
externally of Chyavana—who was distinguished 
among the three worlds, Bhur, Bhuvas and Svar, 
whose invincible prowess paralysed the pillar-like 
arm of Indra, whose lotus-like feet heavily treading 
upon the bed made of the jewelled crests of gods and 
demons and who scorched Puloman by the profusion 
of his splendour. His mother was @ princess by name 
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Sukanya, agem among the maidens of the three-- 


worlds and daughter of Saryata who was the con- 
queror of the world with followers of thousands. 
of innumerable kings. Observing her to be pregnant. 
the father brought her back home for delivery from 
the place of her husband at the birth-month. There- 


the queen gave birth to this long-lived one. In that . 


royal house grew along with the time the lotus-eyed 
one, the delight of kinsmen, like the young lord 
of stars. Even when his daughter came back to 
her husband’s home, the grandfather did not send 
back the grandson whose sight never satiated him. 
and who gave a solace to his mind. There itself he. 
was taught all sciences and arts. 
time observing him to have attained the youthhood. 
the maternal grandfather, considering that he 
(father ) should also enjoy like him the pleasing 
sight of this lotus-face, has now sent him to his- 


And in course of 
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father's side with difficulty. But your honour, may 
Enow me to be an insignificant attendant named 
Vikukshi, carrying the biddings of that master 
Saryata of blessed name. My master made him as 


he was proceeding towards his father’s place to be © 


accompanied by me. Our roval race has been 
following the order of heredity. Servitude of long 
time generates a feeling of tenderness in good even 


‘towards a dependant. Inexhaustible indeed is the 


treasure of good feelings in the great. From here 
two krosSus hence across the Sona, is the abode of 


Chyavana, a wood almost similar to that of Chitra- 
_ ratha, named Chyavana, a title derived from his 


own name. That is the destination of our journey. 


if you are seized by courteousness for a moment or 
« 
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your heart is free from disdain towards us or this 


person is a@ fit recipient of favours or worthy of — 


being heard, then, let not this our first request of 
curiosity be turned down. We, too, are desirous of 
hearing the story of your long-lived selves. Your 
personality does not go against divinity. Our hearts 
long to hear your lineage and names. Say, there- 
fore, which race had been made enviable by your 
birth. Who is this venerable lady by your side, 
an inseparable combination, asit were, of mutually 
_ exclusive qualities? For instance, with fresh dark- 
ness near by, she has the appearance of Sun; with 
the tiger in her face, she has the qd 


eye; with the brilliance of the young sun she has 
the smiles of night-lilies; with the cries of Kala- 
hamsa she is having Swelling breasts; her hands 
sender like lotus and yet her hips broad as rocks of 


eer in her ~ 
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Himalayan Mountain; her thighs camel-like yet 
having a sluggish gait; who, having not given up 
her devotion towards Kumara, is yet affectionate 
+owards Taraka.’ She spoke—‘Respected sir, pleae 
hear for a moment. Our hearts are inclined to 
remain here for a number of days and the distance 
is very short. Familiarity will assuredly make clear. 
Let not your revered self forget one seen perchance.’ 
Having said so much, she remained silent. Dadhicha 
too, with a voice similar to the loud roar of clouds 
laden with fresh waters setting the peacocks 
‘at.dance in creeper- bowers, spoke majestically thus, 


” ‘Revered sir, being propitiated Her Highness will 


bestow Zrace on us. Weshallsee my father. Get 
up, let us go. He, who had been avquissced in by 
the other, having got up slowly, started with an 
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offer of salutation. With her eyes, possessed of 
raised lashes and motionless, pupil, as though paint- 
ed, Sarasvati gazed for a long time at him who- 
proceeded after mounting his horse. After crossing” 
the Sona, Dadhicha reached in a short while the 
hermitage of his father. When he went away 
Sarasvati remained for a long while looking in that- 
direction and as if with difficulty she withdrew: 
her eyes. 
Then as she reniained for a moment contem- 
plating upon that perfection of his beauty, her heart” 
was struck with wonder more and more. Her eyes - 
again longed for a glimpse of him. Her glance- 
was drawn instinctively by something in the same 
direction. Her heart went only with him though not 
_ engaged to do so. Like a fresh sprout of young: 
forest-creeper, love was born somehow in her heart... 
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Now onwards she spent the day, as it were, dull, 
vacant and drowsy. When the radiant sun, a lover 
‘of lotus-plants, with the orb thrown westwards, 
‘having his origin from the threa Vedas, was setting, 
with a hue golden like a bunch of Laigalikas, with 
xediess like that of an old crane’s head, when a mass 
of darkness spreading the sky bésmirched the 
deavens with a blackness resembling young Tamala, 
and when the moon in a slow pace was moving on 
the surface of the sky like a swan of Mandakiniz 
‘following the jingling anklets of the roaming Siddha 


‘ damsels, at that time of the commencement of night 


Sarasvati, having performed the service at twilight 
and falling with wearied limbs upon a bed made of 
sprouts, remained there. Savitri also, having done 
-all the rituals of the evening in dua tima resorted. 
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to her leafy bed at the proper hour of sleep an® — 
went to sleep being overcome by drowsiness, —__ 

But the other, with her couch of heaves de- 
ranged by incessant tossings of limbs, did not get 
sleep although her eyes were closed. And she 
reflected in her mind—‘The world of mortals is. 
indeed the best among all worlds as there exist 
gems of this sort, the ornaments of the three worlds. 
laden with a collection of all virtues. For instance. 
the moon is only an oozing drop of the flood of 

i beauty of his face. His glances are beds of blossom- > = 
ing white, blue and red lotuses. The lustres of his. 
jewelled lip are the blooming rows of Bandhika. 
forest. Only the bodiless one can add charm to that 
body. Blessed are the eyes, minds and youthful 
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beauty of those women within whose range oi vision 
he comes. By showing him to me only for a moment 
my ill-deeds of former births have, as it were, borne 
their fruits. What a course of action, is now left 
for me?’ As she was thus reflecting in her mind 
being overcome by drowsiness she at length fell 
asleep somehow for a short while; even while 
asleep, she only beheld the person of long eyes. 
She, who had seen him for a second time in her 
dream, was struck mercilessly in her heart by Cupid 
with the bow drawn as far as his ears. When she 
woke up, smitten by the arrows of Cupid, unrest 
came over her as though to learn about her state. 
For, from that time onwards though not hit by the 
forest-creepers whitened by the pollens, she suffered 
the pain. Even though her eyes were not hurt by 


the pollens of flowers carried by the gentle breeze 
still she released tears. Though not moistened by the 
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sprays of Sona scattered by many « fan of Hamsa’s 
wings, yet she became wet. Though not borne by 
pairs of roving Kadambasg, yet she was troubled by 
the rolling waves oi the sylvan lotus-ponds. Though 
not touched by the smoke of sigh of separation 
released by pairs of separated Chakravakas, yet she 
acquired a pale hue. Though not stung by swarms 
of bees grey with the pollen of flowers, yet she 
wriggled. = 
Then after spending a few nights, Vikukshi 
returning by the same route, reached that place and 


staying his suite as before, approached with another 
holding an umbrella. Sarasvati, too, who had seen 
him coming even at a distance, got up rejoicingly 
and observing with a neck raised like a forest 
fawn seemed as though bathed him who was wearied 


| | : : of his travel with her glance that whitened tho ten 
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‘quarters. . When he had accepted @ seat Savitri 


asked him out of affection, “Respected sir, is the 
“young prince keeping well?’ He replied, ‘O tong 
lived one, he is doing well and also remembers both 


-of you. He bears a body only somewhat slim during 


these days. He seemed to. experience a voidness, 
indefinable and causeless. Further, there will come 
es certain lady of noble birth by. name Malati so 
gather intellgience from you. She is the breath of 
the Prince.’ On hearing this Savitri again spoke— 
“Noble-minded is indeed the prince as he honours 
with his acquaintance people that had scarcely 
‘een known and seen only for a moment. His mind 
was somehow fixed on us for an instant as he 
was passing, like a shawl on a wayside creeper. 
The magnanimity of your masters son is not 
‘free from noble descent. The lazy world really 
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does nt purchase at any price the hearts of the- 
great whose friendship can easily be won. It is. 


. this supreme nobility of the great, scarcely obtain-— 
able by others, that brings the three worlds to their: 


service. As though remained for a long time in 
conversing on varied subjects, Vikukshi set out for: 
the place of his object. = 


On the next day, when the holy gem of 
the day rose up with his thousand rays transcend- 
ing in brilliance, assailing the stars, dispelling 
the darkness, keen on Opening the red lotuses, 
Malati was observed to have crossed Sona andi 
coming on with a few retinue of atténdants. 


Under the guise of the canopy of tHe splendour of 


her glittering body, she seemed to bring with her 


the whole clear waters of the Sona. Like Gauri om 
her lion, she was mounted on-a horse, having manes: 


and appearing in hue like clusters of bloomine~ 
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Atimukta flowers. Playfully placed on the girthof 
her steed whose ears were slantingly upraised,tc:- 
listen to the sharp jingle of the anklets, her feet... 
‘beaming with thick Alaktaka dye, having the upper - 
surface reddened with saffron, with the flow of 
bright streams of red lustre on either side, she 
was as though drawing along with her a forest of 
sprouting red Agoka that had an ardent desire for” | 
her kicks. Upon her hips jingled a girdle, as it -were, . 
a proclamation for forcibly seizing the hearts of the- 
whole animate world. Her creeper-like form was con- 
cealed by a gown made of bleached and white silk, . 
hanging down to her toes, and more nice than a 
‘ssnake’s slough. With her limbs, visible through the- 
fine attire and white with slightly dried sandal, she 
appeared like a lake with lotus-stalks seen within its-. 
clear waters. Wearing a petticoat, with a hue of 
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_ safflower, beautiful with spots of different colours, 


and gleaming inside, she appeared as though a 
- crystal floor bearing a treasure of jewels. With a 
necklace, having pearls round as Amalaka fruit, she 
seemed to be the autumnal sky variegated with 
Clusters of planets, bright and large, and overcast 
with & mass of cloud, white and thin. Above her 
‘breasts, resembling full jars, she wore a necklace set 
with pendant jewel emitting rays, red and green, as 

though it were a garland of wild flowers indicating 
‘the entrance into heart of some happy man. Render- 


__ ing the quarters green with a volley of rays from 


~sach one of the golden bracelets placed upon her 


| iis fore-arm, set with emerald stones in the shape of a 
is? _ €rocodile, she seemed to be Lakshmi followed by 
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the darkness mixed with the glow of dusk drank 
by the moon of her face. Her face was half concealed 


by swarms of bees clinging with enthusiasm to the - 
expanded blue lotuses of her eyes, as though by a . 


veil of bluesilk. With an ear-ornament, blue like the 
throat of a peacock and of dark colour contributed 


by the hue of indigo, sticking to her left ear, she was . 


like the lightning in the midst of a mass of dark 


cloud. Her.creeper-like tender arms were seemed to ~ 


be sprinkled by the showers of light of a pair of 
pendant ear-ornament made of three pearls that 
resembled the fruits of Bakula. By an inner leaf 


of Ketaki as ornament on the right ear, her cheeks . 


appeared to be licked, out of greed for her beauty, . 


by the creeper-like tongue of the moon. Her face 


the all in all of Cupid was, as though sealed with a . 
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round mark dark as Tamala, giving out the perfume 
of musk. Dancing on her forehead and kissing the 


parting line of hair, wasa portal gem whose uprising 


heaps of flickering rays seemed to be red cloth that 
-covered her crest. Having tresses, hanging loose due 
to carelessly tied into a knot and dangling on her 
back, as though wearing a wreath of dark chowries, 
she resembled the banner of Cupid with her cres; 
gem as its crocodiles. She appeared as the family 
goddess of the moon, the herb that could restore 
to life the flower-bowed god, the shore of ocean of 
love, the splendour of the rise of the moon of youth- 
hood, the great river of ambrosia! passion, the out- 
put of flowers of the tree of dalliance, the prime 
acquisition of cleverness, the moonlight of loveliness, 
the strength of firmness, the school for reverence; 
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the germinating ground for bumility, the meeting 


place of all virtues, the wisdom of nobility, the 


‘satiety of primeness. There came a bearer of her 
Setel box, mounted on a tall steed behind her who 
-seemed as though full of flowers, with eyes long like | 


a wreath of blue lotus-petals, lips red in colour, 
teeth shining like buds of jasmine, arms delicate 
like the wreath of Sirisha flowers, hands tender 
like red lotuses, her breaths fragrant like Bakula 
buds, and her body whith like Champaka flowers. 
While at a distance, she was seemed to be plundered 
by the wishes of Sarasvati in her attachment 
towards Dadhicha, drawn by her eagerness, wel- 
comed by her longings, embraced by her yearnings, 
entered within by her heart, drenched by her tears 


-of joy, annointed by her smiles, fanned by her breaths, 


aa 
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screened by her eyes, worshipped by her lotus-face.. 
befriended by her hopes, and she reached her- 
proximity. Getting down from her horse while still. 
far away, she offered her salutation with the heac: 
bent down. After being embraced by them she humbly 

took herseat. Being humbly addressed by them she- 
considered herself blessed. With folded palms placed. 
on her head she conveyed the respectful obeisance- 
with which Dadhicha had directed. And in the. 
beginning by means of various polite addresses she- 
Captivated the hearts of Savitri and Sarasvati with 

an urbanity of her character. 


As the noon in due course had passed and, 
Savitri gone to the Sona for a bath, Malatti, leaving: 
behind her retinue and approaching Sarasvati whe: 
Was lying on a bed of flowers, spoke with a feeling- 
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thus : ‘Goddess, I have to say something in private. 
Hence I desire you to provide me with the favour of - 
your attention for a moment. Sarasvati too, on 
suspecting a message from Dadhicha pondered over 
as to what she would say, thereby concealing with 
@ portion of her upper silken cloth her’heart, which 
seemed, as it were, the shoots of curiosity bursting 
out, and bristled with the rays of nails of her left 
hand fixed intently on her bosom; clinging to a 
neighbouring creeper, as if, it were the hope of her 
life that swung with her incessant sighs, while her 
dangling ear-ornament made of leaves appeared like 
the ear going forward to listen; inundating the 
world of mortals with the flood of beauty of hor. 
blooming face-moon as though with the stream of 
passion, lifted up by swarms of bees clinging to the 
fragrance of flowery bed, asif they were her longings 
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‘issuing forth in concrete shape blackened by the 


burning of fire of love ; being afflicted by the arrows 
of Cupid she very slowly rose up from her flowery 
couch, and drawing close to her ear Malati reflected 
in her cheeks, as though out of bashfulness she would 
say, “Lellmeinconfidence, with a sweet voice clever- 
ly spoke thus :-— ‘Friend Malati, why do you speak 
¢hus ? Who am I to grant the favour of an attention 
or body or life ? Even without a request, the charm- 
ing and the lovely are masters of our ail. There is no- 
thing that you are not to me—a sister, a lovely 
friend, a second life. Engage this enduring body to 
any kind of work emall or great. Towards you, my 
heart is obedient and free from cecrets. Through my 
affection, 1 am your dependant and at your disposal. 
Divulge, sweet lady, the thing desired to be said.” 
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She too, spoke thus,—‘Lady, the sweetness of 
‘sensual objects, the ardent longing of all senses, the 
anfatuation of youthfulness and the restlessness of 
the mind, are well known to you. The irresisti- 
‘bility of passion is notorious. Hence, please do not 
restrain me by taunt. The reason for my chatter is 
not foolishness, fickleness or craftiness. There is 


nothing that great devotion to a master would not 
induce one to do. O Princess, from the very time 
when the prince saw you, Cupid has been his precep- 
4or, the moon his lord of life, the southern breeze his 


-golace, mental torment has been in the place of his 


confidant, pain his great friend, wakefulness his 
relative, longings his spys, sighs his vanguard, 
death his attendant, uneasiness his messenger, 


imaginations his aged counsellors. How am I te 
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express ? Should I say, ‘The prince isa good match. 
for your ladyship, it will be honouring oneself; 
‘of good nature, it will be opposing to what he has. 
started ; ‘a brave person, it will be inconsistent with. 
his state ; ‘a blessed one,’ that isin your hands; ‘firm. 
in affection, that implies a clever hint; ‘skilled in do- 
ing service, it will be out of keeping with his prince- 
ly rank; ‘he desires to be a slave till death,’ it will 
be a rogue’s pranks; ‘you would be the mistress of 
his house,’ it will be an allurement ; ‘she is blessed to- 
secure such a husband,’ it will be a predilection to- 
my master; ‘you are his death,’ that is unpleasant ; 
‘you are not aware of his merit,’ that is a censure ; 
‘you have favoured him on many a time in hie. 
dreams, thatis without a witness; ‘he begs of you for 
his life,’ it will be 4 cowardliness:‘go over there,’ it 
‘will be a command ; ‘though forbidden he goes over” 
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‘say that you are beyond the range of words, the 
‘decision lies with you. After saying so much, she 
temained silent. 


Then Sarasvati replied with her eyes wide 


-open due to delight, ‘Friend, I am not able to speak 


at a greatlength. O lady that speaks smilingly, 
here am lat your words. Take care of my life.’ 
Malati, having said, ‘What you command, are the 
great favours and saluting her on being overcome 
‘by excessive joy, crossed the Sona with her swift 
moving steed and proceeded to the hermitage of 


‘Chyavana to bring Dadhicha. But, the other also 


anade Savitri know about the events on account of 
ther friendly relationship. She spent the rest of the 
day, somehow as though a Kalpa, with her heart. 
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sun was setting, the dusk was gradually descending, 
the moon with the rays had risen from the quarter 
presided over by Indra, bright like a smile, as. 
though a lion coming out of a den, then Sarasvati: 
sat down on the sandy banks of the Sona that were: 
white, delicate like a china-silk, having a wavy 
surface as on a silken soft bed. Having a Tilaka, on: 
her forehead, as it were, the moonlightof Dadhicha’s 
toe-nails that stuck as she in her drerm fell in: 
supplication at his feet. Reflected in the mirror of 
her cheeks, the moon moving near her ear, seemed 
to inform the message of Cupid, ‘Sweet smiling: 
lady, here have I brought the one dear to the heart.” 
Scattering & Pencil of rays of nails, her hand, as- 
if were, a bundle of moon-digits formed into a. 
chowrie, fanned her perspiring cheek. Above her 
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MH ACA AAPA Aalsena AAT Waallgal Tat 
Al ANAIUTY Aside TG We 
HATA A AAS st Whiaeade:, Ea FI Sa- 
anegia:, Radia Tanaraa:, wears zaried- 
ULAATATASTTSMGeT, BAAN FT HaHcHa- 
heart was she somehow bearing a fresh lotus-stalk 
that murmured on her bosom, as it were, a cane 


across its portals let fall sportively by Cupid with 
words, ‘none but Dadhicha should enter here.’ Thus 


she observed and there arose in her mind the 


thought—‘Even when I, that go by the name of 
Sarasvati, like a woman of low birth, have been 
overcome by this one born of the mind, what then 
to say of other maidens that are helpless and 
fickle ?’ | 
Accompanied by Malati, Dadhicba came, bring- 
ing sweet smelling odour like the month of Madhu, 
pearing lotus-stalk like a ewan, his face raised high 
in exuberance of delight like a peacock at a cloud, 
having tremor upon his slender frame moistened 
with white sandal paste like the Malaya breeze; 
drawn on, as it were, by the lord of planets with 
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stor seattar, TAA ge SqulerTaeerT gaoniier, 
SMaIA gaicaivalaged Uacda, WasaMidtal ATI 
qeuq Tent Meaesleagqae:, AaAca ATATa- 
PRAMAS AAA Aaesal AMAAAATATSAsal a 
WaT TalPaawMHTteae Alsaliadar THT | 
Bina A ETIMAT Aa Waaag CUNgTar (wT Ha- 
BUI AI AAA: ARNTAG, AAl Aaagaeata, 
AAG: Mga, Bat frqweraeawes, at- TATAATTaL 
UMACHAL | SIAMAASEAT BATA TIVES Aaa | 
qa X alas fearatraraaciacacarag 11 


his rays by the seizing of his locks; wafted as it 
were, by the southern breeze competent to excite 
passion; borne as if were, by the swelling wave of 
emotion. His form was concealed by a swarm of 
bees that thronged toward his perfumes, as if 
with a piece of blue cloth and gleaming within 
like the temporal bone over the ear of an infatuated 
love-elephant, the moon’s image whitened the surface 
of one of his cheeks, as though with graceful 
abashed smile of a first uaion. Having approached 
and conversing in words broken with a voice like 
that of a swan as though mingled with the tinkling 
of ankleis of his beloved taken to heart, he spent 
that charming night as directed by Cupid, as 
taught by youthhood, as dictated by passion 
and as instructed by cleverness. Having gained 
confidence, Sarasvati made herself known to him and 
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~~ 
AT CINTA TMT TAT | HTT AAA TA 


SAUNA TA | TH VW Baar ‘ararac- 
‘Sal Ae Fer: Bal ST Welt ARwLA Hor: As 
TINA TA et ACTS ela qlazIF | VEGI TAL z3i- 
fagita zea cist ftaaetaed arasar 
FAAMBUBUE | Tarat +t aati eaters ere sreeaar- 
Raed STAT TA wigan STAM ATT 
‘Mat gaara: aaa fase ReerRATa 


with her, did he spend more than a year as though 
2 single day. 

Then by the grace of providence, Sarasvati 
Dore pregnancy. At the auspicious hour she gave 
birth to a son endowed with all good characteristics. 


No sooner was he born than she conferred this boon 
upon him. “By my blessing all the Vedas with their 
secrets, all exegeses and all arts shall themselves be 
manifested in him.’ Enshrining Dadchicha by her 
heart as if to display the boast of having obtained 
an ideal husband, she ascended, in accordance with 
the dictate of Brahma, along with Savitri, to the 
Brahmaloka. When she had gone, Dadhicha also 
struck in heart as though by a thuuderbolt, went toa 
€orest to do penance, being aiflicted by her sepa- 
vation and after appointing a hermit-girl, named 


Akshamala, wife of his brother (Bhratr) who was a 
‘dbrahmin of Bhrgu race, to bring up his son. When 
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aaa | uaratat awaega aad ahaerararay- 
wift ad sqeadh | aig areas araraeraiear Bete: 
ta: BI GATT | THT: AAAS TATA. 
falas acaumaa 1 adie aa: alqaaite. 
STE wits 

AT ACA ATMS AAACN CAAA TAT 
caedfaeaaat arate Saft sora gefe ae 
AMAT AAMT GALANT | ARC T SATILUNTA SAT 
TAT see Tear Hfageararat fraraq | seTaeT- 
Akshamala too begot a child. So did she, whose 


milk common to both, bring up gradually those 
children without any difference. Of them, the one 


was merely named Sarasvata while the other was-. 


named Vatsa. And there existed between them an. 
enviable love as between brothers. | 
Then Sarasvata who by the power of his 


mother was possessed of the whole wealth of 


knowledge at the very beginning of his youth, 
transmitted in entirety the learning to Vatsa, hie 
brother of the same age, a loving and dear friend. 
To him who accepted the hand of a bride, he- 


created out of affection an abode named Pritikute. 


in the self-same region. He himself taking up, 
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Us, BMH, CH, CATs, Hal, wet a War 
TTA AMAA AATEC ET Ut 


AL AMAT TAA ASIA AA ALT Ta aTAT ATS. 

~ =~ “A ~ 
WAAUAUNIGS, DHSHSMTANFWT?,,  AlAAAras,.. 

~ On nT nT A 
frrayaiaaa:, adwecaaias, aealeangat AKT-- 
TUTTE FT Wass sraaa fager da: 1 aaa 
Seq aaa aA Yeaaa:, amfrawttat acaare- 
Raasiatssst:, BI_T_EAA  wWarewra,. 


a Palaga staff, skin of black antelope, bark garment, 


string of beads, girdle and matted hair, reached 
the vicinity of his father engaged in penance. 


Afterwards from Vatsa sprang a great line of 
noble descent like the flood of Ganges, proclaimed: 
all over by the growing fame, of the school founded’ 
by its promoters, honoured by great kings, steeped: 
in the lore of ‘all arts, esteemed by great sages,. 
competent to vanquish its enemies, extending its:- 
sway over the surface of the earth and without:. 
9, stumble in its onward march. W herefrom were-: 
born Vatsyayanas who were sages dwelling in the: 


house. Though adhering to the practices sanctioned 


by the Vedas, resorting not the false hy gocritical 
tones, observing the fast of a cock yet free from the 
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Ratawigs:, weaaesgaigaR, ATE 
Tet, earHaMgIa:, TAaIHEIa:, fraahreqa:, IW 
qa AATa:, Wars Magaraa:, f0sT0 w- 
“Faeaqn, TASgVaaar:, WATT, UhraaAT- 
aRATrAR TTS, SHICTARATAMATAT:, BATS, 
Utaa:, faa, acaatarama:, Aeraaitera- 
afew, wWeartaer, sadiaantacrae, tRaea- 
faser:, agwa:, Baga, aedua, asacq- 
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actions of cats, not partaking the food prepared by 
-others; free from the slyness, duplicity, craftiness 
and bragging; casting off hypocrisy, treating dis- 
honesty with contempt, pious by disposition, devoid 
of change of mind, averse in mind to rebuke others, 
their food pure by avoiding the three castes (cleared: 
from darkness by the disunion of the three colours), 
-disregarded desires by their keen intellect, firm 
‘by nature, affectionate towards their seekers, 
-removed all doubts in different recensions, expounders 
of all knotty problems in the imports of Texts, poets, 
orators, free from jealousy, fond of sweet speech, 
well-versed in artful jests, skilled in associating 
with the good, familiar with the art of dance, song, 
and music, never cloyed with tradition, compassion- 
<ate, pure on account of truth, deserved of respect 
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by the good, with the hearts wet with the fluid of 


tenderness towards all living beings; in the same 


manner, possessed of all Virtues, yet not over- 
whelmed by the quality of Rajas ; possessed of 
patience, affording delight to their dependants ; not 
cruel, adorned with knowledge ; not dull-witted, 
well versed in all arts; devoid of faults, helping 


others ; not harassing others and yet suns; without. 
pride and sacrificers ; irreprehensible conduct,. 
devoted to enjoyment; iree from stupefaction yet . 


temples of virtuous deeds ; never failing in the 


performance of sacrifice and skilful ; free from. 


deceit and conquered the desire; pre-eminent and. 


4wice born. 
As this race continued, the world moved on, the 


periods of Age passed on, the age of Kali ushered » 


in, the yaars rolled by, the days passed on, and the. 
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-TAAITERIATTAATT ASNT TATARHS, HAT 
suc Yaa ga TeTgad Bat wer Sw 
“MaTAIATT SAAT ET: Wye Aa FAI 
AEA FT AMAA AAATTAAT ATAMNAGAVST FAT 
UIHATTHRAAAS | AT WyTAeA CTMTRAT FAT 
aqeEetagearanenisataca AWA Waa 
THIS ASAMAEA Tet | GISTATAL ea ae 
ea aed aH waaca Praag sagateqd fra. 
ei Veena wita dineneiiacegRagar 





-time sped, in due course there in the widefamily of 
Vatsyayanas increased in an uninterrupted succes- 
-sion of progeny, was born a Brahmin. named 
_Kubera, attached as Garuda to his Guru. To him 
were born four sons, Achyuta, Isana, Hara and 
.Pasupata, enlarging their progeny by the power of 
Vedic knowledge, like four yugas like the stout arms 
-ef Narayana that delighted the circles of the good. 
Among them PaSupata alone had a son, noble, by 
.‘name Arthapati, the crest-jewel of all the brahmin 
schools, .who like the weight of the earth, was 
profound as the four oceans and keeping steadfast 
tothe tradition of hisracs. Tohim were born eleven 
blessed sons, named Bhrgu, Hamsa, Suchi, Kavi, 
Mahidatta, Dharma, Jatavedas, Chitrabhanu, Trya- 
oksha, Ahidatta and Visvariipa like Rudras with face 
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=qyarqad | Head a Prawgest wer wa- 
Seakrararat Aerwt AMARA | wae wa fra 
Sean IMEI sagsWT Bara | TlawaW 
Rat Rear wsawst | aada A sara: 
eaaratrana Fast i 
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SUITES VANTTG WeTIreaay 


frat aeatatater Sar ausaiwa fas gva- 


ia Beales warRaaad | aa a alt aa 
-Qaariergmna Raat crea: wiaaalt se 
-covered with the sprays of nectar from the moon. 
-Of them, Chitrabhanu begot 2 son, Bana, by 2 
Brahmin woman named Rajadevi. While yet a boy, 
he was deprived of his mother who was snatched 
‘away by the will of powerful destiny. But his 
father, out of great affection for him took the role 
of 2 mother and in his own house under his care, the 
boy grew with vigour added more and more. 


When, now being about fourteen years of age, 

-he had gone through initiation and allied ceremonies, 
and had come back from his preceptor’s home, his 
father too, having performed all the rituals befitting 
a Brahmin as laid down in Srutis, attained the eternal 
-rest even Without reaching the allotted span of life. 
On the demise of his father, Bana in the anguish 
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CWwa A ~*~ 3 AA a. 
qUkeqaayE GaAs | Ad FT wear Ws Wee 
SNCeAMATATT BAA, FEsIESsIa FT Ale 
waa, Sarasa A VaAAFAS, aga ladle 
Saft TSA TT | ANIA TART 

| 4 a _. 
QUA: BET: SAAT | TAT AT | WAC TWLAA WeR- 
Qaeda, wsraaeara: 1% Raq, waa SAAT 
aon, fatat aeararaaien, AIBA, WTS 
SeGa TAYMMT, APTAAAFAMTGAAT, BEATA ATE 
qaaitest, Tgieel AYLH, A_STARATST:,. 





ean ee 
of his profound grief, burnt in heart day and: 
night, spent few days somehow in his own house- 
Slowly as his sorrow had subsided, he became at. 
object of ridicule by indulgence ina number of © 
youthful follies either on account of the misconduct- 
caused by independence, impetuosity dominant in 
boyhood, or the aversion of fresh youthhood to- 
steadiness. He had friends and associates of the same. 
age; among them he had two brothers of low birth 
Chandrasena and Matrshena, and a close friend the. 
vernacular poet Tsana, followers Rudra and Nara- 
yana, two pandits Varabana and Vasabana, a bard 
-(versifier) Venibharata, a Prakrt poet of ‘noble des-: 
cent Vayuvikara, two panegyrists Anahgabana and 
Suchibana, a middle aged widow in red clothos 
Chakravakika, a snake-charmer Mayiraka, a betel- 
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faIEGal HeWMTH:, GesaraH: YEle:, HwIZATAHT:, 
ake: fargio:, want aifseqs:, fraadgicaal, 
Guage, weeat sige: waa aera 
far, wert sear, atest agecacaal, a=aTarsr- 
aay qete:, Gates alee, wasgar avelaw, 
args aevee:, feast wine:, welegar Ravens, 
aaa aftiatar, matt gaht:, aoe Srera:, wrET 
HAA, RAl THAT:, Aaa Bless, see rac 
saat wikaa:, argarisiseta:, gett .ataret:, 
arg eaTs:, meal THIS! | a Wareeany- 
bearer Chandaka, a young aienigient Mandaratane 

reader of books Sudrshti, a goldsmith Chamikara, a 
“gupervisor Sindhushena, a scribe Govindaka, an 
artist Viravarman, a model-maker Kumaradatta, 
a drummer Jimita, two vocalists Somila and 
Grhaditya, a (female) attendant Kurangika, two 
flute-players Madhukara and Paravata, a teacher of 
music Darduraka, ashampooer Keralika, a dancer 
Tandavika, a gambler Akhandala, a cheat Bhi- 
maka, an young actor Sikhandaka, a danseuse Hari- 
nika, 2 Bhikshu Sumati, a jain mendicant Viradeva, 
9 narrator Jayasena, a Saivaite Vakraghona, a 
magician Karala, a treasure-finder Lohitaksha, an 
alchemist Vihaigama, a pot-maker Damodara, a 
conjurer Chakoraksha, a mendicant Brahmin 
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Taw aera Paaaqaay qT TST eR TT aT 
ett: arate faltamalardsg arerorer aaag Fatg 
ait anata Raat WMATA | sag Fcrzer 
TEAMAT Alaa Vor war AGUA RAI 
By we: AVA SAT EAA gera csgehs 
aaa, Peaatantentak = Tega Vaqara:, 
MI oMEa aM TaEATT, WTAATEAM TEI - 
Tait avast = TeAtt:, Tay arava {aRrdy- 


eT 


Tamrachida. Such as these and others as his 
associates, being a victim to youthfulness, with a 
heart drawn by the curiosity, for seeing other 
Places, although he had wealth snough for a 


Brahmin earned by his father and grandfather, and - 


Thereafter, in gradual degrees, by observing the 
reat courts of kings attracting the mind on 
account of noble Practices, by paying his homage to 
the schools of learned illustrious by flawless lore 
by attending the Congregation of the Meritorious 
abounding in invaluable discussions, by plunging 
into the sphere of intelligent Persons endowed With 
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weaansat wetaast | weg seraaa zat 
FRATAATM AMARA TAT Aeonraraarag | TA 
qT MUqataayTMCaR: TaaacHtaR aac 
qaaaeaa saat awaetaqeser aan 
Weageatrarawag II 
| gia Mramazgar erate 
ARAN AATA A AT 
TIA Festa 


a 








‘deep inborn knowledge, he regained the sage attitude 


-of mind inherent in his family. Many years after he 


went again to his own birth place, the abode of 
Brahmins and the refuge of the Vatsyadyana clan. 
‘There, greeted like a day of festivity, by the 
kinsfolks that manifested their relationship on 


account of being intimate with him and that 


renewed their affection and good disposition after 


-a long time, he again came in the midst of friends 


of his boyhood enjoying as though the bliss of 
Moksha. 


Thus ends the First chapter entitled ‘Tae des- 


cription of the Vatsyayana race’ in Harshacharita, 


the work of Bhatia Bana. 


SAN pen 


the same is the opening stanza of Meghasandeéa.. 


NOTES ON HARSHACHARITA 
THE FIRST UCCHH VASA 


avaftd, the original work of Bhatta Bana is: 


named after its hero. gw ahd afte zal zea. The. 
diga suffix am is added by theruleof Panini :—afvea. 
ad 3-4 and drops by the application of the Vartika :— 
STS: THI Awe, wert means a literary 
prose- work of narration. 


Generally Sanskrit poets begin their works. 
with a benedictory verse known as Mangala with 
a view to a happy completion of the work begun. 
Dandin refers to three kinds of Mangala—enataanaar 
aafigat aft dae anata is the Invocation of a deity 
to confer blessings on the reader, poet or spectator. 


This sort of Mangala is Senerally resorted to at the- 


commencement of dramas where it Zoes by the 
name of Nandi. The second kind of Mangala viz., 
waits lies in paying homage to the deity nearest 


at heart to the poet > and this has been resorted to 
in the opening stanza of 'Harshacharita. Tea aa, 
the third kind of Mangala consists in mer 


he tt a ® refer- 
ence to some sublime object or Person or a mention. 


of some auspicious word OF words; an example of 


and Kumarasambhava. 


Wart) 
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Verse 1. at aa: The author offers his homage 
to Lord Siva. A noun governed by 7#q and similar 
indeclinables takes the Dative case. Panini:— 
WWeakeimeaistins According to some, the 
‘epithet 24: may also refer to et and Aa. way: 
annie: and aq aaireradt. of @e: arate a: ae: a wT 
wat aT We Gea GHeaakaag_aacaa Charming with 
the moon touching his head which never bends to 
anyone. The comparison of the moon to 4Iat is 
happy since both are white. samt saat aati: fretat 
aaa Fae. aIgeratieeaia TUG AY. HATING ATL THT SITE 
“ASM: Ta aseawatgagqeecaa Who is the first 
pillar in the building of the city of the three worlds. 
As the Supreme Being, He is the cause of creation, 
preservation and destruction of the Universe. In 
constructing a house the first pillar is planted on 
‘an auspicious occasion with ceremonies, and 
chowries and flags are tied to it. 


Verse 2. sat aad Ll worship Uma. How is she ? 
I Wane I Aaa da Alea afeot Tar: at qewroreraq- 
siesta. Note af at the end of a Bahuvrihi 
compound changes to #& under the rule:—agetat 
aeraem: axieta and Feminine suffix tq is due to 
Panini: —fazititeaa. Her eyes were closed with the 
delight of grasping the neck of Siva. The second 
thalf of the verse sets out a fancied reason as to the 


losing of her eyes. Mea AI HAT Tt: Festa: FET 
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at megeaqeaasaqeeinat Kalakita is a poison that: 


came out first when the gods and demons churned the 
Milky ocean. It was drunk by Lord Siva to save 
the world from destruction. 


Page 2. Verse 3. Next the poet pays homage to- 
Sage Vyasa. da =arart aa. Vyasa is so-called because: 


he compiled the Vedas in the present form. ‘Reqa Fay, 


WA TH AA gt Ga:’. at Ache wide aa asAz 
Knower of everything. witi 3a: ad Rae He is. - 


Brahma among poets, since he is the forerunner of 
succeeding generations of poets. 42: WAC Gey ATT 
4% Who composed the holy Mahabharata by his. 
choice words. ater Hed at za Just as Bharata. 
continent is made holy by the river Sarasvati. 

- Verse 4. In this and the following five verses: 
the poet deprecates the imperfect knowledge 
acquired by the so-called poets. W4:, SRA: waz: eaaTs. 
Bad poets, att afer stot Hore bad poets are 
compared to cuckoos by means of three sets of adjec- 


tives. (1) tt afifear efe: asi THAIN: Caipdeq: The. - 


intellect of poetasters is ruled by passion ; noble: 
thoughts aud ideals are wanting in them. The eye 
of Kokil is dominated by redness on account of the. 
feeling of love. (2) aratet: Bad poets are talkative =. 
they lack coherence. Kokils also warble ceaselessly. 
(9) trast: Doing things as they please : composing: 
poems without, strictly adhering to the rules of 
Poetry ; as applied to Kokils, they excite passion.. 
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Verse 5. (@44%:) ve ve adem: aa Countless are 
there the poets in each house who only give bald 
description. at a4 Like dogs that are innumerable. 
sida: A common characteristic, though existing 
both in the ordinary and best typo of dogs, still a 
world of difference is found in their worth. Like- 
wise, the common characteristic of #4 is found in 
bad poet and a poet of genius. SxaqI: Wal: At A searzaA 
“a4: Poets of creative genius. 4 aaa: Are rare. Ucu: 
34. Sarabha is a fabulous animal with eight legs 
believed to be stronger than a lion. 


Verse 6. Here the poet compares the plagiarist 
to a thief. amend: aa: aia A poet who is not 
reckoned to be so among the good. Note the other 
interpretation H-al-eqd: = ade: means ‘is counted 
as no man.’ zt: feneqd Detected as a thief. The 
inferior quality of the work of a plagiarist stands 
exposed by the side of superior composition of the 
good. By whatmeans? aa 4 ami: dat watt: wT 
awanguaea By merely changing the words of other 
writers. A thief is detected by the change of 
colour of his face through fear. 4a-arat faarat fags: 
arafvenqed: By concealing the marks of different 
style. Particular words such as ot, Seat etc. employed 
by great poets are deliberateiy suppressed by the 
plagiarist. The thief conceals the marks of his 
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fetiers. The idea is that as contrasted to a plagiarist 
a true poet never depends upon others for his words 
and ideas. 


Page 3. Verse 7. Here Bana explains that each 
region of the country is featured by a particular 
style. sakdg, saat sty Basa Works of northern 
poets abound in puns. 329 or paranowwasia, is of two 
kinds—a=z%q and T4SI, pun arising from sound 
and that arising from senre. aF@eq is also of two 
kinds—aveeq and ameq. In ausea are employed 
words which have different meanings separately. 
Yo ux] words are used which in compounds or 
Nandhi have different meanings while the separate 
members constituting the same have no double 
meaning. sxdteg ears The western writers, on the 
contrary, focus their attention only on the sense ; 
absence of elegance of style and figures of speech 
are patent in them. aiemag ear While poetic 
fancy is the main feature among the southern 
writers. 34a] or Poetic fancy is defined in Kuvala- 
yananda thus -—arqaadaaiitne WALT AAA aaa aa 
ae. In Utpreksha an object is poetically con- 
ceived of as identical with a different thing. daar 
means VESTA RAT, The real Character is not 
totally lost sight of, but at the same time it is 
made the subject of a doubt with special leaning 
towards one of the alternatives. It is classified 
into eae, Tet and wae. In slat of FF type a 
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“Shing that is not a cause is suggested as a cause. In 
“ARTA a thing that is not of 4 particular character 
“48 Conceived of as one of thai character. Again, a 
‘thing which does not result from a relevant object is 
fancied to be its result and this goes by the name of 
wereat, Words indicative of Utpreksha are set out 
‘in the following Karika—arq a& m4 Mal yaaa: t 
SHA eATTT deahazealsty TET: Ul aiteg Raisrat: Among 
‘Gauda poets pomp of syllables are predominant. 
According to Dandin, the author of Kavyadaréga aexit 
-and wast styles are two types recognised by him, 
although later rhetoricians have added more to the 
list. Vaidarbhi and Gaudi styles represent two 
‘Opposite extremes. Simplicity and elegance are the 
-gssence of 4aat style, while the verbal pomposity is 


the essence of at style. 


Verse 8. What are the essential requisites that 
constitute a good poetry are laid down in this verse. 
(1) aa: a: A new subject, not handled hitherto by 
anyone. The vividness of imaginative faculty of a 
‘poet is referred to heré, which goes by the name of 
aft, (2) sate sth: A description free from vulga- 


rity. <Sliq identified by Dandin with <talis is the 


_-description of the form of an object in its different 


plights or aspects. The description cf a child and 


her movemenis, lions in a jumping posture, horses 


-Salloping, birds flying, deer in an attentive mood. 


nt el att Ra ee i ha stella 
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in short, of anything doing an action inherent to its: 
nature comes under the head of s1f@ or «aural. Vide- 
definition given in Kavyadarga:—araraedt oaratat &4. 
arenttgaqvadt | TAT TATA ATSBBRTTT FT means 
vulgar. aa-4at Freedom from vulgarity in sense or 
speech. The following sentence is an instance of 
vulgarity in sense. ‘Ha aaa ata a wae Tay 
‘Damsel, when [ love you how do you not love me ?” 
The same idea can be put in a felicitous language 
thus: ‘art aqiavstat aft araifa fea: 1 cafe Raat RerE- 
WFAsai Carae: tl” ‘Sweet-eyed lady, the outcast Cupid ic. 
unrelentingly hard on me whereas to your good 
fortune he is free from spite towards you ?(3) stise:: 
#4: A punnot laboured or strained. A word, the com- 
prehension of whose meaning is retarded is fe hard. 
Vide Vamana:—=aafearsead. Example :—earasrefia- 
qwHARFA Meaning AxRaldalearat. (4) Hz: Ta: The most- 
important element of poetry is ta or emotion. It can 


_ never be expressed. It can only be suggested. <<a 


gia ta: That which is enjoyed: an emotion under- 
lying poetry. <a has been defined in Dagarupaka. 
thus : Muratawat ahaaeattane: | alam: ated eat 
wat a: Ha: | Rasa consists of a enfrara or sentiment: 
which is rendered delectable by the cumulative 
influence of fulas, H74Ias aiaeatas and eafwalhteas. 
Rasas or emotions that are considered to be the soul 
of Poetry are nine in number-2~mI<t the erotic, ae the 
humorous, #t the pathetic, wz the furious, aX the 


. 
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heroic, 447% the frightful, awa the loathsome, aga 
‘the marvellous and az the quietistic. . Vide the- 
y~ following Oxtract: — ITAA TeT UAT: I aa gA- 
Urals TH: GeTET: ll The nine wifes or sentiments . 
which make up the said nine Rasas are enumerated. 
in order thus:—velaa waz aia wi qa) aaeaea-. 
War: waaay za za |! They are love, humour, grief, 
rage, valour, fear, discust, wonder and tranquillity. 
(5) zetaza-aq: When a style is such that the words 
therein are fresh and lively and seem to dance, the- 
style issaid to be characterised by fzzq raciness. The - 
style seems to be sporting. Vide Vamana: fazeaqar- 
Wal. Uta aa eAx These qualities are seldom present: 
in a single composition. 


Verse 9. Bana condemns a work containing the- 
whole range of metres that fails to gain apprecia- 
tion. Tu Fa: ted fi What is the purpose served by . 
the work of such a poet. 44, aatia amit aat aed az: 
aa aagutramindt Whose tongue comprehends the- 
farthest limit of metrical skill. wanqz a ama. - 
That does not fill the three worlds; not attained a. 
renown. Ad wt z4 Like the work’of Mahabharata.. 
wal, Ae Wat sa aazweamweat That contains: 
_f innumerable episodes. 

Verse 10. The poet now offers his homage to. 
the writers of Akhyayikas. a adtat qu: savas. 
areata: + aq: They, the princes among peets,. 
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ea 


deserve all praise. arena, according to Bhamahka, 
js a work of prose consisting of words and ideas, 
‘flowing, harmonious and pleasant, having a noble ~- 
-theme, divided into chapters known as Ucchhvasas, 
a narration related by the hero himself, and couched 
‘in Vaktra and Aparavaktra metres forecasting. 
future events, How are they ? Fgaet ara sewraeat 
aia afaat: They are not tired even at the end of a 
Ucchhvasa. They have not become exhausted to 
-continue their taskiof composing another one with 
same felicity. ast 44 axeadt aed Upon whose lips 
Goddess of Speech dwells. The word Sega in the 
sense of ‘a breathing out’ provides an apparent 
-contradiction since one who is exhausted, is described 
to breathe hard. The secondary meaning of the -—-. 
verse may also be noted. On the authority of Gita 
| —aila gx, the epithet z4"yt may also refer to Creator 
who is not exhausted (afaz:) at the end of Universe. 
(s=arrdsii). Goddess of Speech is described to rest 
fe ‘upon the mouth of Brahma, 


° _——-« 


Page 4. Verse 11. This verse refers to the high 
esteem of Bana for Subandhu’s Vasavadatta. act 
wit Th: Tea asa The pride of poets certainly 
melted away through Vasavadatta. When ? sciray ae 
Tea As it came to their ears. Like what? stat 7 
“et As the pride of Brahmin seer viz., Drona, 
| Vanished) arggaimt wea 34 By the missile of Panda- 
ie es “vas. Watt zat aa That was given by Indra. | FE 
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. mat wat At a time when it came near Karna.. 


A different interpretation is also given by construing 

qs nt a4:. The pride of Pandavas vanished as the: 
jav-lin given by Indra came into the hands of Karna.. 
The work aaaent of Subandhu is classified under the- 
head of #41. According to Bhamaha a Katha is not. 
composed in verses of 744 and 37t44q metre nor is. 
it divided into Ucchhvasas. Unlike Akhyayika, the- 
story is not told by the hero, but by others. The- 
classification of prose compositions into Akhyayika. 
and Katha has after Dandin became purely a matter 

of antiquarian research. 


Verse 12. Here the poet makes mention of 
another writer of eminence. wzteta-ae aaa-a: The- 
prose-composition of the revered Harichandra. 717 
refers to prose-composition as distinguished from 9g 
poetry.. a1 a sratdtia amat Denominative root. 
formed by adding #4 under Panini :—zaarartar. 
Is ,pre-eminent like a king. The first half of the- 
verse sets out three adjectival phrases, (1) Tat aa:- 
qa gasaw: Gaegissaz: On account of the arrangement 
of words, the waar is brilliant. As applied to the- 


king, itis to be taken as splendid by the attain-. 
> ment of the exalted status. (2) au. It is delightful;. 


as applied to 79, putting on a necklace. Hi antat avr” 
Rum: gaainaeaia: In keeping with the rules of 
poctics, itis formed with the arrangement of letters;; 
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:as applied to a7 glorious by the rule of his land and 
preserving four as. 


Verse 13. Another poet worthy of name is 
-mentioned next. aldaea: Baliga: tla ata, Satavahana 
-made a treasure of songs. <a: 27 A treasure as by 
jewels. afar Immortal; inexhaustible. aa Not 
‘vulgar ie., refined; not of a ruralorigin. faal 
sift: 43 a: Gareatfat: Of purest character. <i to 
.be taken in the sense of wala. Koga is a mere 
-grouping of different stories without a common 
thread. aldalest identified with Hala by Hemachandra, 
is the author of aaadt a Prakrtic work. 


Verse 14. Here the poet praises the glory of -). 


Pravarasena. cacaaed sia: The fame of Pravarasena. 
How isit? ggeqd gssqer Sgdisawt Bright like lotus. 
MAIEY W Wt Agar Tart That went to the other shore of 


‘the oceon through his work, Setubandhs. The. 


‘whole verse furnishes a comparison for the fame 
-of the celebrated poet. gaat Sssqe Faehseqey, Adlai Far 
‘sivaat #4 Like the army of monkeys under the 
‘leadership of Kumuda. ame Ww Ot agar saat That 
reached the other side of the ocean by the bridge 


“constructed by them. Dandin in Kavyadarga ac- 


counts for the superiority of the tongue spoken 
in Maharashtra to the existence of a whole body of 
high class literature like 8g4-4. It is a poetic work, 
covering the length of 15 Asvasakas. In the first 


4 
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‘eight Asvasakas, the work deals with the circum- 


stances leading to the construction of Ramasetu. 
The poem is also called wanza or strictly speaking 
wam@ in Prakréi. The word sata as applying to 
asta is dissolved by the commentary thus-974 (taalt- 
SUA BF HAT:) TA: Aat FT carat: (atata:) Fat ga: ae. Note the 
propriety of comparison inasmuch as #ifa often 
‘poetically conceived of as white iscompared to FA. 


Page 5. Verse 15. ara: alee: 2a¢8: eq qq: Ba The 
‘dramatist Bhasa attained the same degree of fame 
‘through his plays as he would have done in the 
-erection of a temple. The rest of the verse contains 
-adjectival clauses qualifying both ale&%: and 2ag@:. 


-(1) at (saltgert) areata: azat: One who holds the 


conduct. of the stage ; a stage-director. a4 Ha: awa: 


3at a: qrarsawes:, . About the year 1909-10 the late 


Mahamahopadhyaya T. Ganapati Sastri announced 


‘to the world the discovery of lost thirteen plays of 


Bhasa. All these dramas begin with the stage- 


-direction and then the Mangala éloka is introduced. 
(2) Constructed by architects. (1) Tea yfHat: 4g a: ag- 


aia; The plays are full of various characters. (2) 7@a: 
4a7: 4g a: In which there are several stories. (1) aq- 


-att: Furnished with startling episodes. aT% is one 
_of the aa9zfds, the others being ts, fa-g, saat and a1. 


Bharata, the author of Sanskrit dramaturgy says: 
FEAT WS AAAI | HIATT TAT AT TAT ATS 
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Though by itself serving no purpose it is intenidec: 
to act as a foil to the main theme. Vide Fratapa-- 


rudriya :— MANIA CATAL GATT eat wat. (2) pee a 
possessed of banners. 


Verse 16. This memorable verse of Bana. 
elicits his high admiration for sweetness of Kali- 
dasa’s poetry. #lwzaea afag At the fine utterances 
of Kalidasa. 4a a sifa: 4 s1aa¢ Who is not pleased ? 
qatry za Like a bunch of flowers that pleases every 
one. Hytanig Overflowing with the sweetness of 
honey. wi-z in the reading agtarctg is taken in the: 
sense of ‘agreeable’ as applied to amg and “glossy” 
as applied to aaXtg. 


Verse 17. By a happy comparison is brought ae 


home to the mind of the reader the unique value of' 


the work Brhatkatha. 7 gecear acdiet oq Beary a 


waq To whom is not the Brhatkatha a marvel, like- 


the sport of Hara? Thetwo adjectival clauses / 


contained in the first half of the verse account for 
the fea of both. (1) agdlfta: aad: azar ar ageifrancact- 


By which love is kindled. The work Brhatkatha. 


contains plenty of amatory legends. The commen-. 


+" 
\ 


tary interprets also thus :—agéfta: sata: eqs sta: 


Hrail ACaleqzat Feat za. The fame of N aravahanadatta, 
an incarnation of Kama is made known. (2) That. 
had consumed Cupid. The third eye of Siva in 
wrath burni Cupid to ashes as the latter shot his. 


F 
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flowery arrow. Brhatkatha, a work ascribed to 
Gunadhya was written in Paigachi language. There 
are summaries in Sanskrit for this great work— 
Somadeva's Kathdsaritsagara and Kshemendra’s 
Brhatkatha Mafijari. The original Brhatkatha is 
not now available to us. Dandin refers to the 
popularity commanded by it in his Kavyadarsa 
thus :— aang wgrgzarat Jewry. (1) sa wat: saTas 
xeat at gaikisataat That won the heart of Gauri. 
(2) By narrating the story of Brhatkatha, Siva 
propitiated Gauri or, as the commentator construes, 
the Vidya presided over by Gauri which was 
propitiated by Naravahanadatta. 


Verse 18. While bestowing high praise to the 


. greatness of the poet Adsyaraje, Bana explains in & 
' modest way the difficulty confronted by him in 


entering into the world of poetry. fat aaa a saed. 
Bana’s tongue seems to be checked. Ard: Beda: 
34 A\ndasa though drawn within his mouth. AeRSt 
sat: seater a: qieauaparaiz: By the work of 
Adbyaraja, named Utsaha. Why? ezaea: ea: aft By 
the simple thought that they abide in his heart. 
Though tie work of Adbyaraja as a whole does not 
remain in his heart, the mere memory of its value 
aud greatness is enough to draw his tongue within. 


‘This is looked upon by Bana as the sufficient reason 


for not embarking on poetry. The identification of 
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aedtia with «ifeated is discredited by Mr. P- V. 
Kane, on the ground that the author had referred 
49 that name in one of hisforegoing verses. The 
word 3alé is explained by Saikara as aa diwas 
Marking of time in dancing. 


Page 6. Verse 19. aaa Even though his tongue 
is withheld by the Utsahas of Adhyaraja. arearar va 
aA: dea TVA, Beat say wa aT Gargaa- 
aqiqe #2 Bana ventures in the rash act of swimming 
with his tongue in the ocean of Akhyayikas” qd: 
wea adi: He is fearless because of the loyalty to the 
king. His loyalty has gained him the confidence. 
aula =ait + sd: also means being surrounded 
i. e., protected all round. fiaett sige: Feemee: Bana 
is eager in achieving his goal i.e., the composition 
of the present work. The word wa: in aqaraia: is 
also taken separately and construed with Maemnae: 
{a#q) The foar may be with reference to the 
completion of the work, dealing with the story of 
Harsha. He is afraid lest he would bring disgrace 
upon himself in the court of the learned. 


Verse 20. neni gem. eq ad The distinctive 
features of an Akhyayika are here brought 
out by @ comparison to a bed. (1) a@a sata: (a) 
da Sea Gararasied A narrative is pleasing since it 
conveys knowledge with easoe. (2) ga Agata: da alwar 


a 
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The bed is agreeable in waking up its occupant 
happily refreshed. (1) sian: aa: By words convey- 
4ng sense is adorned the narrative. =laatat antat 
Wet Ga Bsdu: yadazascae: (1) Brilliant on account 
‘of the arrangement of good letters. (2) The bed is 
adorned with feet overlaid with gold. 


Verse 21. Here a glowing tribuie is paid to his 
patron. #4: 4fa The reason for cherishing his name 
us furnished by means of two adjectival clauses. 
(1) samy TAT Va SAHA TT sat: Ga Bal Aaa Lan Ba a: 
HAVANT Raise: He gaurds the world by a 
swell of fire of glorious majesty. (2) azermt suai aal- 
zgey fel fat wa: aseanitaataaieedicaa: He is the 
mountain of good fortune in fulfilling the desires 
of those who seek him. “vac is the name of a range 
4o£ mountains in Telengana. 


aq etc. wguad Passive 3rd person singular of ¥ 
-with a3. Runs the tale as handed down by tradition. 
fis denotes repute. AI: Aeatia AIT. AT refers to 
the following six gunas. ta4er wane staeq aaa: frat 
qiaacnaaerd com at sdttru A different constriction 
is also given thus:—zafa = ara a yarararht wag 


afi Raraat = a aeat a7aisig tt For the soveral mean- 


ings of the word 4 vide Amara—Aa: ATRIAAeeF- 
MaseAay. TA Red wad. Vide Unadi stitra—ra 
a. An instance of Aluk Samasa sanctioned under 
Panini—zaaniearat: Fag. One who stands highest. 


=. 
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j.o. Brahma. Vide Amara—Aaay: aceqy: Wael frataeEs.. 
gale afaga. The story begins with Lord Brahma. 
enthroned in hisown Loka, fama: aenedtia fata. The 
suffix Ha (7g) is added to nouns in the sense of 
‘possessed of’ by the rule of Panini—aceneataiaic 


waz. As to the several meanings of the suffix aq7. 


vide the following Varika :—war-anaag Reaalis- 
Rare | daiskaasarat waa agarea: Vide Balamano- 
rama thereon—4a:—age—IaT TAT aaa fArqrat— 
apart HA | Taai—ewia 1 Reaai—eie seq: p 
AMM At-BeR Heal 1 Par—AeNl sat t asa aeaa Paras, 
aqua fet: Wika Wiaet dawg: He was reclining on 
the full-blown lotus seat. How was Brahma? 
gaa: THe: At a: grieve. gudiz: means Indra. 
Vide Amara—wera: Saat: Tee: Greets. fit: wiser: 
aufed ga talon: a: wala: aitaa: He was surrounded by 
Indra and other gods. fiaat saan: Fa: ar Raat Blame- 


jees. Safad On particular occasion. ag Sard aa RANA. 


am: gat Engaged in discussions concerning eH or 
Supreme Being. aa: Maa: fats: waza Enjoying 
other blameless discussions on various lores. 
Kamandaka classifies Vidyas into four catagories. 
si-atfet Logic, a4 Scriptures; amal Economics and 
qeciic Politics. seatiet sat arat cvssteer avadt. But 
the usual umber of Vidyas is stated to be fourteen.. 
They are Aart, sau. Ren, a , Fa, HRT, wat (three- 
vedas) aaa, a, Taatatar, swettaian and am. 


=~ 
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Page 7. eats Perfect of aa to sit or stay. 
The wq12\1-ary after ad in the Perfect tense is due 
to Panini -—aamlaa. dar ard As he assumed his 
‘seat on the occasion referred to in the preceding 
sentence. AIT zara aaa: fgzaq. The Samasa is 
laid down by Panini :—aferatacazaarart a.° A com- 
pound beginning with a numeral is called a Dvigu. 
A Dvigu ending in @ takes the feminine gender 
according to Vartika—azrcraaciel fea: eaatas:. But 
the application of this rule is restricted by a further 
Vartika—uara-iea a. The word 374 is included in 
the ware group. Inthe result the general rule which 
lays down the neuter gender in all Samahara com- 
pounds applies and we get the form frawa. Vide 
Panini :—a agaaq. da siey trgzaaaeara One adored 
by the three worlds. zaangitdad: samidd: Brabma is 
called 447 the self-born. He created s=Taiis or sub- 
creators. According’to Manu Smrti they are said to 
be ten in. number. ais one of the A7%ftis having 
been born from the right thumbof Brahma. He 
«was the chief of the patriarchs of mankind. Manus 
‘are created by saIcfis and they are fourteen in 
number. Maa AIG Ta aia Ta ABT aA aTAH 
eqarath amraranh waaraet carats east and Taaratt. It is 
4o be noted that the term sqft is here employed in 
the loose sense of progenitors. a 4 qt Taal TAGA:, 


gua: Tt & aaqgtiat: The seven sages are War aa 


e 
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AR gee Jee td and afas. These appear inthe form 
of stars in the heavens constituting the constella- 
tion known as Urea Major or the Great bear. fagiaz 
Perfect 3rd person plural of aq. Conjugate -— fae, 
aaa VAAL wa: eqzaeaa Hymns from Rgveda that, 
are apt yor’praising the lord were uttered with: 
proper accents. ali HiISd Some recited prose pas- 
sages from Yajurveda. gaatataia Some sang the- 
Samans. a: Perfect 3rd person plural of * to sing: 
Conjugate— = wig: 3g: fazatia AgiaraT AeA AeA 
fiaaxateataenty That revealed the ritual of the 
sacrifice, adjectival to a-am. saraaiat Perfect dra 


person plural of 7q with & andan. da ear 


fiaiaaret: mewtaz In the congregation of the 
enlightened minds there arose spontaneously heated. 
discussions on various subjects. faatat dara: 44 Feil. 
Faattaarzant: The dispute is due to the difference in. 
various schools of thought. 


aq refers to the present moment. Hed at: 4a 
Agia: adjectival to Durvasas. det becomes Hei 
before a noun which it qualifies in a Bahuvriht 
or Karmadharaya compound. Vide Panini—=ai-AEd: 
wawEcTIdaa:. Durvasas isregarded as the brother 
of moon since the latter has sprung from the lustre: 
of Atri’s eye. 42 tthitfa teeta. The predicate is: 
formed of the nominal verb derived from #7¢ by 
the addition of 12. Vide Panini— azarae sera: 


=? Se. 


= 
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A, HE Fad, BVEtaat: He was quarrelling withe Sage 
Mandapala. 


Page 8. faat aarti Made a discord. Blast STs 
a@raira: Since he was blinded by anger. amt 4 
ghqd ad a: aarag aeaaaaraiag At the discord 
produced, all the sages present in Brahmaloka 
became silent through the fear of a curse. HAGAAT 
is an epithet of Brahma, as he sprang from the lotus 
emerging from the navel of Vishnu. WIaiowa As 
he was eNgaged in a conversation with another, so 
he did not pay heed to it. wWract Sat Sat Ite Beat Sera 
But on hearing it Sarasvati smiled. How was she? 
Geir, Seam Teas: AlAs TAT fatugequaica Dofiing 
her girlhood. ytd salad afer aad She was of 
an age wherein the youth itself was adorned. =f- 
sat She was fanning. fate Brahma. WEATATATT TAGeat 
YAod FW: A Telraawistegasal By chowrie hold in 
her creeper-like arm that was waving. ayant 
qreqgarvat Her sprout-like feet were red by nature. 
aqgiaarat Brilliant. The glow of redness on her feet 
is brought about by 2 poetic fancy. MAA dst FA 
Bld: UT: qq: arat TAKAAAMSAMATTaAT za As though 
flushed by the stamping of her feet on the ground in 
protest to the discord. How was the movement of 
her feet ? area AC ARM: AT ArMsaaeat They were 
musical with a pair of anklets. How were the — 
anklets? Tar #7 aa wat aa TemAGECT Musical ir 
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keeping time with the steps. fRreagaa 34 As though 
like two disciples reciting the 7% and «4 of the 
sacred text. 4 refers to the splitting of words from 
the Vedic text while #4 their intonation. The next 
phrase graphically describes her shanks. Atta Ak 
Sey sem: aa MEAT Tal: (Pwr sa) FA: FRA TA HAAATTAT- 
waeasd adjectival to sqifaad. Her shanks are the 
support of the city of Love. ale Sportively. fa-ae- 
qaemiteaan Her sprout-like left hand being placed. ° 
Ras atfa Onher chain of girdle. How was it? 
Swart FORA FOI BS: ATT ATT Tat safah seraaeea- 
guaarmareiad Chat tinkled like the murmur of 
love-sick Kalahamsas. 


Page 9. The next phrase describes her sate. 
maaan oReteaera Her body was made pure by the 
sacred thread. salaeiaat It was hanging from her 
shoulder. auterta zt Looked like a collection of 
virtues. feat amd da Rata: aa oa 8a Egeaataraeds 
Virtues abide in the mind of wise. In the mind of 
wise Sarasvati resides. Hence virtues are said to 
cling to her through dwelling in the mind of the 
learned. Note the pun in the ama; Sarasvati is said 
to reside in the lake Manasa of Brahma. Zit Sardi. 
Next her necklace is described. aaaiA: gaia: AAAI: a 
eangmaa lt was studded with many pearls. 4HIk- 


ie TERIA Brilliant with a gem in the centre. ATA 
_ \\anta Appeared like the path of Moksha. How ? 


iz, NER IG I AT 
ve 


wares It is having the Sun in the midway. 
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“An ascetic attaining yoga and a warrior killed in a 
“battle are supposed to pass through the qAvss, Weal- 
saga agafaged ea git get ae ajavsaaeat U 
aaaaatqad It is lined by many liberated souls. qlee 
RRA GAATTAAT frTsatat Her throbbing lip was slowing 
red. As to the redness of her lip a fancy is 
suggested. 7a afer aatat Sarat Ay A: ASRAA: AA 
qeaetaarawnienseas s4 Due to the fact that the 
dye of the feet of all Vidyads remained there as 
they entered her mouth. SHIAEASIAALOM eT Aa 
alee gaat An image of biack antelope skin of 
Brahma was reflected on her cheek. Fave ate TEM 
ard Aagir: WRIA: ERT: There ea TATA wahareortaainl- 
-eqrenat sa It seemed as though the moon has come 
down to listen to her music. ald TH A: Sat 34 zat 
al saimeeseat One of her creeper like eyebrows 
was raised. faa, AIAaT Te FAT TAA, TA aaa In a dis- 
dainful curve ; the contempt being at the mistake 
-committed by the sage. was ay saTeadt 37 AS 
+hough washing one of her ears thet was soiled by 
-the discord. | 


Page 10. saiei: ae: Fal Bl wHeaATAgT The 
pride of her knowledge was exhibited. al 1 As 
though by the smile put on by the Sindhuvara flower- 
A smile is often represented by whiteness and it is 

appropriate that Sindhuvara flower is described to 
be her smile. afasmtam: suid: 27 Swarme of bees in the 
flowers of her ear-ornament atten ed on her like sax 


\ @ ‘ 
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acccompanied by Srutis. smais the letter =f that. 
precedes the first letter of all scriptures. The next: 
phrase describes her body which was covered by 2. 
silken cloth (sia%) which is pure (f7as) and fine (4&4) 

like the fabric of thought which is also faae and a4. 

GAA TAKA: BalarE: A saasarereie The lustre of her 

teeth gleamed forth as she smiled. ,ftas, arma wert 

za It was pure like the substance of a speech. ea 
Perfect 3rd person singular of @@ to smile. Szia aaa: 

EG). 

esta etc. Here the author describes the irate 
Durvasas and his curse on Sarasvati. gudia: frareaz 
aH ser: Ot shige aq dgla: gddaReneaasreest Ad~ 
dressed to Sarasvati of having been puffed up with 
the conceit of small amount of ill-got knowledge.. 
Reta vida: a: aca: da fare: der Muwaaditawmars- 
fami: As he shook his head the knots were loosened 
and so the matted-hair fel! dishevelled. eftaga afza-aat. 
afar zx a: sfeagatacatieiea: Which was yellowish. 
and gleaming like lightning. sereme afm By the- 
lustre of matted hair. qa feat: tazesaao feaq sq Ag. 
though the ten quarters were sprinkled with -the 
fluid fire of wrath. 

Page 11. wei ota Knitting his eye-brow. 
How? samt warezna aise a at TIA NASSlZqel agai 
By darkening the forehead that was like a chess- 
board. Fa Fle (s1=ct7) aa Feat taza HCEISAT ATA 
#4 As if the presence of Yama is drawn near. WTA 
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HAG TA ASA WARS Tea at araeragTaISsAIaa 
wattst, The get further recalled the ornamental 
figures of drawing upon the faces of Yamas 
wives. %4Hx means here crocodile embellishmenis, . 
the crocodile being the sign of death, there is an 
appropriateness in its employment. Note the pun - 
in 41@ referring to black army on the chess-board. 
acdaisafaait means (1) having blackness at hand: 
as applied to chess-board (2) having lord of death 
at hand, as applied to spouses of Yama (3)-- 
having blackness near it, as applied to agai. AR- 
aaa agi His eyes were blood-shot as he was- 
angry: saad ATE Ts FF By such eyes: 


he is fancied to be making an offer of his own: 


blood to Goddess of pitilessness. ardig7eed ala Soe. 
zq His speech looked as if restrained in the guise- 
of the gleam of his teeth. fied qe: GaAs: TIS 
wa da Weaatal eaqUgAArs_UAISAAM The speech: 
was fleeing in terror lest it may suffer the fate: 
of the lip. wae wWaag TU WANES zq The- 
black antelope skin is described as the scroll of curse. 
gfiga Past passive participle. The suffix ad added to: 
az roots ending in ¢ changes to 4, and the final cof | 
the “root itself changes to a. Vide Panini ?— Great 
gal a: Ge Te Hla: aq aaa: FEF afurmeataaa? 
The gods, demons and sages “were reflects in pe 
drops of his sweat. Aaa BAA: Ga AeA: Re: TA IF 
Aearaatieaweal AUT The fingers of his hand were- 
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-shaken by the tremor of anger. srararet aie His 
rosary bead was cast off. sacaiet a As though a 
string of syllable was thrown. The commentary 
explains that Hata being an associate of Sarasvathi 
should be dispensed with since it pleases her. 
Page 12. aga Durvasas before pronouncing 
-the curse performed the aaa. THe Perfect 3rd 
person singular of 7@.to hold. le Weg: Wee. 
asisdt Meanwhile; the time preceding the mo- 
‘ment of Durvasas’s holding the water of curse. 
ada: rem aIAST AA aha (Age ae: ae) TATE Savitri 
who. was seated by the side of Lord Brahma got up 
from her seat. 41Z4el See A aeas Td TAITATAS ACESS 
-qaiat She was wearing a robe of silken bark of 
Kalpaka tree. Zadal aah: Wa Fal Wises: Far AT 
saree miasitina: In a swastika knot was tied a 
-shawl between her bosoms. fufSd care asi x4 Sareline 
Tea: A uisaswetse Her broad forehead was bright. 
_ Beggeuist: With sectarial lines of ashes. qlaeq 
frist fayad Te Ta: Te Vasa: atiawiniayaastagarEne : 
sq The three lines are fancied to be the three banners 
in commemoration of the victory of the three worlds 
“by the strength of penance. The *a27% is a garment 
worn Over the left shoulder and under the right arm 
like a sacred thread. 192% is a cloth thrown over 
"the back and knees of ascetics during meditation. 
‘ ‘The aman with ame looked like the stream of the 
“Ganges made into a round form by the power of 
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asceticism. Helm: Safa: TAM, Ta, gost TA Te TATA. - 
guefisyee <a The crystal water-vessel that she was 
holding, resembled the white lotus-bud from where: 
Brahma sprang. HAMS Ft: TATE AM a AA ABSA 
Her right hand was encircled by a rosary. | 


Page 13. agat fafaar: after: aie aahd BegaA- 
aiftieraeatt That was studded with rings of conch- 
shell. weit Raised aloft. asa atfeat Gaal ze a 
aqaargaaisy adjectival to #. Aga-y: A term of 
rebuke meaning one who is a Brahmin by birth and: 
not by deeds. Bist A pretended sage. Note @z as a. 
latter member of the compound is used in the sense of 
gad, saa: Wed a fsa: anneaivaiaee: Bewildered 
by your own mistake. #784 Low-minded one. TIAA 
_aerag: One that does not read Vedas. faa 
Ashamed. aaat ytalat Garett Raat aea.ara at fryaa- 
mrad. QaT Agana Sarat 2 ade: waageamen: Along 
with her the Vedas left their respective seats in 
wrata towards the sage Durvasas. 

Page 14. tae strictly means the garment of a 
mendicant. Here it is used in the sense of mere- 
garment. Its formation is due to Unadi stitra— 
Peet SANNA AAA AAT IT and the Vriti. 
thereon-faaladras. garal Gate 1S area aerial aT 
erat frente taetfr ater AAT agit: a: STAT AARC CAT: 
The Vedas were attired 1n bark garment and having 
chowries in the form of Kusa fibres. STGTST: wat 
ardifa a: aT. oTIaTe means the Palaéga staff. Vide: 
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 Amarai—iean we eae. The palasa staff is char- 
acteristic of a Brahmin bachelor. V ide Gautama 
Satra—ataea Seamieral. watched sasgavserls a: 
. Tae: TERAEAPSGATSS: They grasped the water- 


‘vessels as their weapons. aac 24 Like Soma juice 
the sweat oozed from them. #iuelaet ofa Aa ada WE 
sok at a: amgiankaaweeet: Their foreheads 
.gleamed with holy ashes. #iat7 gait aa aat ct: 
aimergearage: Their voices echoed Omkaras. seat 
QemaM: see: Ft Ra: Rar- a: G seedierrNa- 
-Szraarazea: They grew angry so much that the 
matted hair caused the distress to the quarters. 
-uftez etc. As they girt up their loins, the sis that 
flung round their body darkened the day. aagid f:-qreT: 
wa aie: ag Welea: wares: A: ti aAdemadeigiea- 
weet: Their heaving sighs caused the vibration of 
even Brahmaloka. 


aat etc. Before the sage pronouned his curse. 

fagt means God. Vide Amara:—aat fast Sarerearr 
fagat: gt:. aaet Imperative mood 2nd person singu- 
lar of 44, sataata: Passive present participle of aq 
with 3. a gat. In juxtaposition with a1 (ars) a root 
-takes the Aorist terminations in the significance of 
any tense or mood (#4#aIt1991z:) and the terminations 
_of the Imperfect or Aorist tense optionally if further 
juxtaposed with the particle 4. Vide Panini—aifege 
-and int #64, Further the initial augment a of the 


-xoot characteristic of the Aorist and Imperfect 
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¢enses drops in such cases. U9e4 Hea Baa: TaraaaT: 
aafat: In spite of entreaties by gods, desciples and 
‘Atri he could not control his passion. a@v=attw 
Present tense Ist person singular of = with f and 


-al to take away. 


Page 15. faaast Perfect 3rd person singular of 4 
sxith ff to release. Conjugate :—fa-aan Sa%g: aaq:. 2 
acuat dat 2 fara: A Brahmin takes his first and 
natural birth from the womb of his mother and his 

second andspiritual birth from his initiation into 


GByatri by theGuru. Vide Yajfiavalkya—agaae 


aad feat alfaaraata 1 araraiataeeared Bsn: a0: U 
‘Though the appellation fm originally applied to 
‘all the three higher castes, it has latterly come to 
che restricted to the Brahmin. aad aa: Arrdtat: Wor- 
thy of esteem. 4 Sezai aia: Fat Waal: waRHaaaa: 
ven though the intellect is not refined. Seat U4 The 
mere fact of birth is sufficient. *4aNaq Imperfect 
3rd person singular of 4 with fi to obstruct. 


szqq etc. The principal sentence is 47aT4 faarae: 

_gat azeaal 2gt gan sara. The remaining words describe 
Brahma. weaitsel dq vga, He was wearing a 
white sacrificial thread. #414, Sara: dat (eA) 

ai amega seat di anarmiaeaanegar The avid is 

fancied to be the lotus fibre clinging to his body as 

he sprang from the lotus. alam BVT WITS Maa 


‘He was staying with his right hand the commotion 


ond pg Reape + 4. 
£ 
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~. 


that followed the curse. Jxed wea ATTA 


WMSAUBST: WAL It SASTTY FH ARATHAAZ ASM PTA 4. 
multitude of rays from his emerald ring that issuec 


forth, is poetically conceived of asa bundle of K use. 


grass for the purpose of averting the destruction 
of the three worlds. Wiad: Hag ae a: qaqa 
dq wmagagmeagaia The rays of the teeth of Brah- 
ma are fancied as the plummet lines with which 
the ensuing Sdqt is measured by him. jd is the 
first of the four Yugas, the others being 4aT,, 
Bt and als, Akal; TAT AeA ARSIE: Ga BTeAdiTeaTA- 


HeeqeEa His voice, that echoed is represented as the:- 


auspicious drum announcing the journey of Saras-- 
vati to the earth. 

Page 16. Sala aar dat saatin Sizaeas ergi: a: agentes 
sunnearearaaaeaa <a: Brahma explains how the: 


path trodden by a sage is disastrous. (7: means (1): 


Dust (2) Passion. Just asthe dust clouds the vision: 
of a charioteer who has not held the:steeds under: 
his control so the passioniclouds the intellect of one: 


who has not controlled his senses, Talaaarraent Adept. 


in discerning the defects of others. @ afar afa: efz:: 


Sq aleauatala a Tali Just as an inflamed eye does not. 


see its colour i.e., its own redness, so also the angry 
minod does not see its own mistake due to passion, 

fata ata ay eta aaa: ‘fara f aaa, sia ou. Feat wat: 
WIA Aare: AA AA: Ae HEATARAaRET qdantted, The. 
employment of & emphasises the disparity between: 


A 
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the two qualities, viz., the wealth of penance and 
fault finding in others. 


Page 17. seanittaaid The intellect becomes dull; 
and as applied to 48i2, becomes dark. U7: aareaeq 
The flush of passion assaults the 2f-z4s.’ avq aa: The 
wim or redness affects the eyes. 69: Tia The store of 
merits dissolves away. sid as applied to wzaies 
means ‘flows. tnHtid applied to H77: means ‘flickers’ 
and as applied to at it means throbs. mq 34 
As the fibrous roots and kark of a poisonous tree 
is ruinous to the world. When taken with faaata, 
Aad AN! TGs means swerved from righteous path. 
When taken with acaiz it means qar: (age) gat: 
(atfaaif) tat at Having round pearls. aqaraei Garb 
of an ascetic. 22a An actor. Vide Visva :—ziet 
aerazal:. 


Page 18. oar wal: ala: aeiaat da alae (1) 
By the levity. (2) By lightness in weight. Jq4 aeqredi- 
iq Sa-arq. The formation of 3q-aTq is due to Panini— 
SHUT A. Wad Sara] awl wrale-aa: The knowledge 
13 not deep and penetrating and hence said to float 
on the surface of the sea. aazazl: Deaf and dumh. 
Vide Amara :-—as}saisdsaaed a%d alzafatea | wet Deaf. 
azt Ignorant. Brahma says that all the sages are 
aware of the mistake committed by Durvasas 
as they are not deaf etc. U3 WT aa: aa faq, . 
afay ata wage His heart is teemed with the 
sin of anger. awa: sag da tated THI deem 

3 


114 NOTES ON: HARSHACHARITA 


ararageeieraeeanst Disgrace occasioned by one's 
own heedless slips. 34dt aa By such disgrace he 
becomes an object of ridicule. atm:. When juxta- 
posed with 41, a root takes the Aorist terminations 
+o denote any sense or mood. #1: Aorist 2nd person 
singular, here used in the Imperative significance. 
Further in juxtaposition with the particle at (ave) 
a predicate used with the Aorist terminations drops 
its initial augment & (ez). Panini:—=3 wear, (aiz- 
facatt Causal 2nd Future 3rd person singular of 3¢ 
with fa to remove, 10th Conjugation. altar Indec- 
linable past participle of at with aM to tell. sede 
Imperfect 3rd person singular of «1 with << to 
get up. 


Page 19.- wat axequly Blass aa we aa Sarasvati 
reached her place. How was she then ? (1) fia 
atiaet As she was discomfitted by the curse she 
turned her face downwards. (2) efe sci saat Let- 
ting fall her glance upon the bosom. Whai sor$ of 
SE 2 TAS: FN: AAT AUT a Mawar, zonfsaseai sq Hor 
glance was mingled witn whiteness and darkness 
like a streak of a black antelope skin. (3) qzaqain: 
Meal She was attracted by throngs of sen: axttTy- 

Suractrsen: Her sighs are issuing fragrance. aa: 
SITTER: s7 On account of blackness bees are Fee 
. presented as letters of curse. (4) aqaiida Mea fata- 
Rat eel FI: a wivatininiatiergeat Her hands were 

Isosened on account of sorrow at the eurse. (5) 
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ANIA, TAMA AWAlAal Tes st Taagassea Tho rays 
“of her nails were spreading downwards. wqaleaqu- 
waar z The rays appeared to show her 
spath to aaa. (6) waTHVease: aqe7arsaT The domestic 
swans in batches followed after her. eat: =aaa= 


“as organ: &: ATE: They were summoned by the 


dingling of -her anklets. aaalafatzzy: za Like the 
ainds of those inhabitants of Brahmaloka that 
followed Sarasvati. eam Aorist 3rd person singu- 
lar of 3 to go. Note the change of = to 71 in the 
Aorist tense. Vide Panini—zitm giz. Conjugate -— 
ATE, AMA AT, 


sutag Infinitive of purpose of #4 to tell, 10th 
eonjugation. waaam Perfect 3rd person singular of 
“¢ with #7 to descend. Conjugate :—=271-aat at: 
Ae swaloray arlast arat aceadt satzia. By a series of 
adjectival clauses is described the evening time. 

Page 20. arat a-qrzata As the day was waning. 
area etc. The lotus-ponds became dejected at the 
calamity of the lotus-beds being closed. lanai 
The Sun is the sole eye of the entire world. 37 


Mouth. Vide Amara:—alad st Faqs daemdct: a: 


-Ti: WI BVM aa Alea: aka aanmaitetasiea Red as 
‘a young monkey’s mouth. fafa adic feat: aa rag 
Yaraatiaat Descended upon the summit of western 
smountain. A reason is fancied for his descent. 


 aqgaq etc. As though he was turned down by the 


sangrily bent side-glances of ladies flushed with. 
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the intoxication of wine. Next is described tie- 
environment of celestial hermitage. aeat A cow- 
Amara:—aeat aaa m:. seaafa, geri (Nipples of 
adders) at a: TeAAGeN:, Ae: arat qa ATS: ALAN: 
aif: Waleay TAA SATS A AACA TAT TATA They were 
white with streams of milk ‘flowing from their 
udders; awd Aaleaat sera: efile: aa SE: Alea, 
qanaaizaaaieserianeag The swell of the Milky: 
ocean appeared to wash them at the rise of the: 
moon. Next is described the time when Airavata. 
used to take his stroll. at Indeclinabie meaning. 
‘at will. 3raaedt Ganges that flows in the heaven.. 
SHR Wey Ad Meat Sa Whe: Cea: sey AAT alaiHtae- 
ameattacaa tai As he was engaged in dashing with 


his tusks against the mounds of Meru, a sound was. 


produced. 

Page 21. atctut eat: arega:. dea at the end of 
a compound changes tow. Vide Panini :— arq=4:- 
qaaMa. deg ange Inthe sky. fara A species of 


angels. Women who go to meet their lovers are- 


called aftmfttts. Vide Amara :—araidt g a ara 
Ghd ASMA. ha-qiza aaa The red sandal streams 


forth. fe A species of semi-divine beings. ata 
Matrials of worship. siaisit Poured out. <fat: Heat. 


aa afta wisargia The sandal-juice was reddening 
the Quarters. 38h a MW: 77 akaq SERA That 
had the hue of safflower. ftaifaa ar suf aq aftat ar 
Geeq] Se: Wqalae Wena eaaerTa lees sq The red. 
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<sandal-juice is fancied to be the perspiration of aa 
when she was delighted at the worship of Siva. The 
‘next adjective deals with ahother feature present 
-at tha hour when Savitri spoke to Sarasvati. Ages 


trsiq. Why the Brahmaloka was resplendent ? a-arent 


‘Qulat Geeta: aat gd Aa TAA aeanateadt aieay aan 
qTqegmgeapeaaMaeisicat Chere a number of 
sages were folding their hands in worship. A fancy 
is suggested to the folding of their hands by the 
compound watt etc. They are as though all the 
totus-buds that have come to show their honour to 
the Lotus from where sprang Brahma. The next 
adjective shows the time when Brahma had utter- 
ed the third Savana. @aq means libation hymns. 
aariatatg The houses of seven sages are described 
as being full of flames of aata or sacrificial fire. 
‘This suggested the <lusa of a camp to secure the 
performance of Dharma. itIaq is an auspicious 
-ceremony of showing lights preferably of burning 


-camphors, in front of person whose well-being or 


‘success in the enterprise begun is wished for, and 


.of waving the lights over their heads near their 


faces or round ‘them according to the variations in 
‘local practice. amit aia aaAee:, da wea Peer ati Cs 
ari WET As SRA: AT VF Waa: VF ATTA AalHerTaaTel- 
mraegg. saAim is the last hymn in the Rg Veda. 


Tt has the effect of removing a sin. Hermits are © 
¢herefore considered to be light. 
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Page 22. welaraaty aratarat aafeaat sista: Tate 
gear aera qradigiaarmaieatestagies The sand 
isles were purified by a large number of ascetics: 
sitting at evening worship. gaHl4: 4: Terai: Tee 
aga: Tel ga SRA: SAT ae TINS Gaarraisaana- 
améaeredaraiain The waves are split up by the: 
swap, the vehicle of Brahma, wading through it. 
The waves are poetically described: to be possessed! 
of protruding teeth. yafasait gaat. The next adjec-- 
tive explains that it was the time for the blooming’ 
of Kumudas. wearer adact dia steqaaam Their 
beds served as umbrella for water-nymphs. WAta- 
ge etc. refers to the feathered species; birds. The: 
beds aleo serve as Ha:a¢ for the birds. edt Agia FT 
(ad-al) afer saAgIa. wuséaya As the day came to: 
close, the Royal swans or flamingoes content with: 
the drinking of honey from the day-lotus now 
went to sleep. 4y eq Bead diewy gacaia. Next 
is described the evening breeze. aviattt Locative of 
wit, Comparative degree of dq. aa: ay (ata) 
. SReilid TEAM aR aaa. ANAT: Fegta: aeaEal MATAR. 
The next adjective shows that the hour was con- 
spicuous by the inactivity of bees. The bees were 
caught Inside the lotus since its filaments were 
stiff and erect. The compound fara is aeaatane: 

in other words the compound consists of words: 
eeco ue of which do not find a place in its dissolu-: 
_ Hon, The word f¥ in the significance af 4 can. 
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be used only asthe latter member of a compound 
and not separately. Vide Amara :—ayentqa ait) 
MASH AAAI ENTS: UI 

Page 23. «aa atta Sagat is an instance of 
Denominative verb. aaete waza ait Group of 
stars that lay scattered in the sky appeared like the 
clusters of Kutaja buds on the head of Siva as he was 
dancing. Next is described the new-born darkness. 
AMM: Aaea: Ta alt [t was coppery red on account of 
the contact with thetwilight. s1eaa: dad agt: aera we- 
Wawgt Thick like the cloud of Deluge. satus aghaaie 
At that time numerous lamps blazed forth. They 
are described to be champaka-buds on the ear of 
Dame night: ad ada: Fe a: Udeg: Ta se or AeA: 
aerdt A al Wands died atandt Indra’s region or 
the region presided over by Indra ie., the Kast. 
Vide Amara :—sat ale: faafiatnat set weqi gat Sa: 
qa: Gatdtat feat ard u arange flat sar The darkness 
was reduced. Sdda@afacre Paco: dat say ce aretta 
qngft scaqaearnameamneacsi It was pale on 


_ account of the brightness of mcon’s rays. Raa etc. 


Tt stands in the position of the bed of Yamuna with 
sands white and black waters receded. 


Page 24. @ aadifa afew waiy Abandoning the 
sky. wafed Rafeert gawat at: aa Mead Waleectia dies 
gastatia Casting its gloom upon the lakes of lotuses. 
How was it further ? afidtaddt <4 Like the spirit of 
a proud beauty. waaacacwaretiae Just as her spirit 
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is disturbed by the seizing of her hair so also 
the darkness was disturbed by the rays of the moon. 
seat atafa Aaa aed 43: araf The disc of the moon 
just then risen assumed a red hue. Two poetic fancies 
are set out for describing his form. (1) eaafii< etc. 
The redness of the disc was due to the fact that it 
was covered by the blood of its own deer slain by 
the paw of the lion residing in the cave of geufatt. 
Sqaitit is the name of a mountain from where the 
Sun and the Moon are supposed to have their rising. 
(2) farattaeat erat ga The disc of the moon is fancied 
to be the lip of Dame night. 3q4 4 aa: ae ae: (aedtia) 
— SeaTA: «ts sqawTat The red lip of a woman is 
having the hue of the rising moon. «rq seq. Next 
is described the disappearance of darkness.. wala 
Tea Baa Fadi aaa. TeismMedaaawaiea eto. 
The orb of the moon resembles a great ivory pipe 
with its mouth like that of a crocodile. aITA 
Infinitive of purpose of the causal of a to fill. 


Page 25. wardta Aorist 3rd person singular of 

7@ to speak. Conjugate :—aaréti apatite; aarfeg:. Paeie 
Present tense 3rd person singular of at to feel 
ashamed, 3rd conjugation Parasmaipada. Conju- 
gate -—fiefa Sea: Riga. freaer Unstable. gsaad. 
fcifeey means 4 Heedless, auafyez: Inconstant, 
changing ina moment. «at auz: The ill-mannered 
Ways are punningly referred to the caprices of a 
woman. . Note the pun in aaa. Just as a particle 
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-OF dust falling in it makes turbid the lake so does 


the spirit of a aazal is disturbed by the slight insult 


-done by a low person. aaatd aaa nea fazqaia: aaawaaaa- 
-safazaatt: Sprinkled with ceaseless tears qualifying 


faqea: Raz: wa: aftaaq a: Atom of misfortune. eatat 
mila. Like what? faa: gaa: aeq a: fama: ae: za A 


‘leafless tree. waatd aad AA Walen He da fa=aara: 


Drenched by waters continuously carried. 


Page 26. =azaaa awe. The Indeclinable ae 


‘meaning competence and its synonyms govern 2 


noun in the Dative case. Hence the Dative in 


“aqua, Vide Panini :—aa:afeaerasieaqeaais. 2:8 
ah UA: sea: Jays: Native place is hard to give 


up. Sex: Wena: (Fe: Wer: s4) aa aa aad arat ar: 
wenRegaaieaasaa: Hastened by ties of natural affec- 
tion. Ie: BEAN: 24 @eaq axaid Separation from 
intimate friends rends the heart as a stroke of saw 


.Gleaving the interior of the wood. #4: Not a plant- 


ing ground. 2844 4s: 4 ARU: TA Haal: Tat TaeAETET- 


gaara Hor springing up the shoots or sprouts of 


poisonous tree or sorrow. The idea is nothing evil 


-can dwell in thee. gzimad aaa aim Tho past deeds 


that are potent. 3a aga at Whether good or bad. 
“aaa The fruition of such deeds. afapiat tigia Stands 
as a ruler, as it rules and yields fruit to us. fazfu gat 
aaact: a: Where is the occasion for the learned to 


grieve? PARTE ane ced Ub eae Frymnagera, ses 
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Hated sd saaarea. axe Imperative 2nd person sin-- 
gular of #7 to tell, 10th conjugation. aaditd wide 
saraataia Desiderative present tense 3rd person sin-- 
gular of ¢ with #@ to descend. 


Page 27. aadiaaterat 4: IRA: da dae: aeqigmist.- 
qitaatae: Agreeable on account of the familiarity - 
from the time of sporting in the dust. arfta a-aq 
UH AI: A aaraavon To whom there is-no other: 
refuge; Siva is the only resort. waa, ater araarfer 
we dt savas, sige Submit thyself to Siva for thy 
welfare. siaqaea Imperative 2nd person singular- 
of 9 with sf. free akemmtaeie ee: lit, thirty ;: 


loosely it denotes 33. For 33 is the number of the: 


gods that are reputed to drink Soma. Vide Sruti:— 
aafewa ta: dag: Vide Panini :—demearamcatre- 
Wer: GHA and agit eat sxaguoa. Though fear 
thus primarily denotes the 33 principal gods, im 
practice it is applied to denote all the gods in: 
general. It is also usual to explain tear differently 
thus. fiat gat: ast 3 Of the four stages of life— 
childhood, boyhood, youth and old age, the gods 
have only the first three, being free from old age. 
Sa Ast ae, ga STGe: TH BHT Ua Biv aay aleve: amfadas 
1d. The digit of the moon serves as the ear- 
‘Ornament to Siva. ada ata: cer Acts aimed The- 
Telease from the woe of curse. face. «It waa. 
already Mentioned by Brahma that it would take 


: f ason. Savitri states that in. 


place -by the birth o 
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a very short timo by the grace of Siva she would”: 
be blessed with a son. 


Page 28. Yul: qwMea wae: saaseet: qa Ut 
Wrasse Letting fall drops of tears.- 
bright like pearls. 4 gad engafa Soft regret fills the- 
heart of Sarasvati as service to her Lord would be - 
suspended for some time. ata Present tense 2nd 
person singular of fq to know. Conjugate :—afta fea: 
fae. avataift The places where Dharma can be prac- 
tised. amfaartattt Means of mystic meditation. wart is. 
the perfect absorption of thought into the one object: - 
of meditation i.e., the Supreme spirit. Thisis the 
eighth and last stage of Yoga. att means fanfare. 
Restraint of mental action. aft is a rigorous dis- 
cipline of the body conducive of meditation, the- 
mind being fixed steady, which ultimately leads to: - 
the emancipation of the soul. The great authority 
on this science is Pataiijali. mua. The Atmanepada. 
root <q takes the Parasmaipada terminations when. 
prefixed with ff, at or IR. Vide Panini :—zareqtvak 
UH. CO BGs AMIN FAs AT WARORITHANSTIATE « 
Sleepless on account of agitation. 


sfee unaft faataa When the Sun had made 
his appearance. amt yaaat aE: Fayat da wars 
afta Pryaatrat Diadem of three world. ‘efudagti 
His form was red. #dsa 34 As if with the blood. 
mma etc. The redness is fancied to be the bloom. 


( 
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scattered from the mouths of his own steeds cut by 
the clanking bit of bridle. 
Page 29. SW 4: HeaH: TA FSI daq Aen: ae: 
quat: 4a dea TeRBAEIEEMeNgiat Aruna, the 
- charioteer preceding the rise of the sun is as red as 
the comb of anold cock. #qa7q is a metre of the 
saad type with 11 syllables in each of the odd 
padas and 12 syllables in the even padas. Doefini- 
tion :—aafS sate Te: BA aaIaTAME aat ad. FH Seaat Ta 
 aeata. This verse contains an address both to Kala- 


hamsa and Sarasvati. a#g% aaa aaa aiea TESA - 


ataeiea The pure Manasa lake is regarded as the 
abode of Kalahamsa. waa aad ae a: HFS: Aiea 
Aaa GVA Tt Gale: RESIAAaATIa Sarasvati is said 
to be fondled by being with Brahma whose mind 
is pure. (1) avr A pond. (2) sara-aaith aeaee atten 
The world of mortals. gta sta sf Tet Lotus, an 
instance of aresaez; for, although many things 
arise from mud it is only the lotus that is called 
TEI. TEMA asa: t tenet The abode of lotuses viz., 
the Manasa lake. v3s sea: em ¢ TzsIet refers to the 
Aotus-born viz., Brahma. weaie II Future 2nd person 
- singular of 41 to reach. 
wsesrat etc. ata Present tense 1st person 
singular of the causal of 42 to think. ad: Agldaraacoey 
‘MHI: FAT Al RaAnClawraawidscyi Resolved to descend on 


“the earth. giteasa Indeclinable past participle of 


i with of. 


\y 


~~ 
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Page 30. 4 sa(ain salem dazed se cei, ara 
Wary wea a saw One possessed of four faces viz.,. 
Brahma, faaldat: saat: afaat ara: aan ar maftargare- 
atatiat With courtesy turning back devotees that:. 
followed her. fama Perfect 3rd person singular 
of 7] with faz. 


Here the author gives a description of the river 
Mandakini, aa: eau acaitedt aaqacedt acaeté aaaaiz. How 
is the river Mandakini ? zaagat Descended from aa. 
{1) Flows from the foot of Vishnu. (2) refering to - 
faryrq ie. Sky. (3) The Dhruva constellation. qa 
ga On account of its sanctity the river is spoken of 
as the cow of Dharma. 34) amma was way arcadifa ar 
tt waraaarmasqaat Bearing pure clear waters 
streaming downwards. As applied to the cow the 
derivation is al aaalat: wast: wala: aemeat ‘With 
milky udders downward streaming. Sq: “fay: Fe: 
at satay With unrestrained or loud noise. a-u- 
fied: Slayer of a-as, an epithet of Siva. The demon 
was killed when he attempted to carry off the 
Parijata tree from the heaven. aaa etc. Its 
banks were covered by Valakhilyas living closely 
in large numbers. Valakhilyas are a set of sixty 
thousand bright pigmy sages always walking in 
front of the Sun's chariot. Vide Bhagavata :—ara- 
facat: ceatt sfeteaasas: u gtashae sea afta ahr 
aa n er see a dat aarere: awige The sesamum 
seeds With waters were always offered by ascetics.- 
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-t0 the deceased. Ward gar aga: aot Fast @fra: 
-qasedae SMA: Ai at The use of Kuga-bed suggested 
--the observance of 27714 at the time of Solar eclipse. 
An eclipse causes impurity to all people and so 
‘necessitates a fast. During impurity one has to lie 
-- down only on the ground or bed of grass. 


Page 31. elaaaa aft: 4: Wala: Aa AAAI: SAAHaA - 
fiat: at at Flowers offered in plenty by Indra filled 
~the river and hence it was variegated. falcz The 
“remains of an offering to deities such as flowers. 

AAG SA: Arata: EI: WAL at aaswaitaaraveviede So 
powerful is its current that the stones in the caves 
-of the Mandara are cleft without any difficulty. 
SgeTRaT: Az Tet TET gaat eaceasa: ached ae zen: at 
Qynnganigavintarnnsrit The beauty of the 
‘banks were enriched by the sprays of nectar of the 
moon that flowed from gr ray. GIT is a ray of 
“the sun said to impart radiance to the moon. 
| Fame Te ately eT TT FARA Sea gen: at Renee. 
Baraat. fz etc. Vidyadharas ran in fear 
wherever they came across Sivaliigas erected by 
- Baints lest they would commit the sin of treading 
“upon them. The remaining adjectives describe the 
whiteness of the Ganges. zxai nena Sut: Serpent. 
AMARA SUI: Tet AMAT The blue sky is compared to 
the black serpent. faregfa st The tiver is fancied 
~to be the cast slough on account of whitenasa. 
SSE TS: Bees. Vide Panini :—ateetzay, 





FIRST UCCHHVASA 127 


Page 32. <A faz is the companion of a prince or 
«dissolute young man orofa courtesan. faimadti 24 
“The sacredness of the river is brought out by the 
-<Gomparison to a bazaar. The commodity of gv 
‘an be obtained on either of its banks. qumeita 
‘Ganges is described as the very bolt to the gate of 
‘Hell as it purges one from sin. Agneiacisaina As if 
it were the silken turban fold of the King—Sumeru. 
Higidmea watz The Ganges was the wheel rim as 
:it were of the era of righteousness. The goodness 
“is pre-eminent in the Krtayuga. 37 also meansa 
chariot. @& a ad awa aaa: asi wast aa aledt at 
-waamsaied The Ganges is described as the bride 
of the chief of seven oceans viz., attaaz. Rivers 
sare often described as the spouses of the ocean. Hee 
agad. Here is set out a description of the Sona. 
sexta It was like the pearl necklace of Varuna. a-% 
Ut TIS! A wextawa agamechaa A cataract of necter 
-flowing from the Moon. f-4e and 2222x0427 indicate 
«that the river had its origin in the Vindhya mountain 
_and flowed through Dandaka forest. <2#izaizer at: 
aaa qa emizaaemenad. The reflection of the sky 
-in the clear waters is poetically brought out by 
the reclining of the Beauty iS sky) on the crystal 
couch (river). 


Page 33. waviata ga ey AC: A WeiasecEzar 
‘Sarasvatl was moved Be its loveliness. Taiq Perfect 
-$rd person singular of 44 to speak. Conjugate :—zara 
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BAG: Ga. Wy Marts wat: Bees. wads aarat agora oe 


_ a dion cen: tind wah: aawaaagadoidlonetacacian: 
The hum of bees intoxicated with fragrance was 
musical like the play of a lute. aa-d are qaqa war 
Aral, ayaa q:. Making dull. aaiadtd, aare 
Perfect 3rd person singular of 42 to fix, lst conjuga- 
tion Parasmaipada. Conjugate :—aara aazug: qazy:, 
fram: aaieriaia 4% an alternative form being fsias. 
gierry siagita daa Sates za ar ghsagqestatadsatarser 


A sivalinga on the sand isle was erected by her. aim. 


etc. “aa-dt After meditating for a long while ow 


the eight incarnate forms of Siva such as Marth . 


and others. 


Page 34. a23fea%t atzta She offered & bunch of 


eight flowers, as symbolising the eight forms of 
Siva. How are the AITETTs ? (1) WAR Tales: Ser fafa: 
URat: Fe: at After the performance of the ritual of 


clasping of fingers and hands in Order. (2) qazaii: 


Gea gear: at The Paficha- Brahma hymns consisting: 


of waist aaa aeqer erat and Sara are Tecited while. 


sacred ashes are being smeared on the limbs. (3) wari 
Ta: TH ZeAat aantitanal The Daruva hymns were sung: 
during aa1a=4. According to commentator Sankara. 
eight acts of worship are suggested by eight flowers. 
Mig, Wea sea isa arata erate ata ate and Te TIRE 
Hight acts suggested are respectively as follows :— 
the smearing with perfumes, 4-7 bein ; 
eee es being the special: 
Quality of ufidt; the bath with water or milk, Seated! 
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being the special attribute of a7; waving the light, 
the lustre being of Fire; applying of unguent, touch 
being the main 3” of aq; ‘playing of instru- 
ments, U< or sound being of the Akasa; fixedly 
meditating, contemplation being the essence of Mind . 
firm conviction, Siva pervading ali over and the 
identity of Supreme Being. adcieaft Keeping the 
life and body together. afaaiig sear Tata AT AT 
Surpassing even the nectar in sweetness, GANG 
Perfectof ay. The aac is due to Panini :—afaft- 


aaretat Rafe. 


“nn hs 


TAMiaHIACT etc. 4M means a duration of three 
hours; here the first quarter of the day-time. sfazee: 
GR Tanget Fa dt aeaeqasangt The ‘Neighs of horses 
filled the thicket of the forest with echoes. 


Page 35. aaciig Imperfect 3rd person singular 


of atoheac. Conjugate:—aanta aanat Hv . aT 


WL BAIT Tal Toss aeweaitaqanet ‘qualifying 
<rgad. The mass of dust was. grey like the inner 
leaves of Ketaki. ate sosaarar MAT: AT aE 
aAigsNaTAIMwEN adjectival to HqI-q. : As it drew 
closer it became more distinct. THis a kind of fish, 
white and glistening, darting rapidly through water. _ 
TG ABtaziaa Just as groups of crocodiles float in the 
water so did the horses in the grey dust. gt: sarqaiia 
Vaeaieat Aas syaee Yzaar She saw the cavalry preceded 
by an army of foot. gasramt Persons of youthful age. 
How are they? Theremaining words in instrumentals 


_ Bive a description of them. se™ etc, Crisp locks of 
s = STS 


9 
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hair were hanging on their forehead. aadatl means 
ear-ornament. fata Past Passive Par ticiple of 4% 
with af. The prepositions aft and #4 sometimes 
drop their initial #7. Vide Karika s—afe ARTA TATA 
araia:. Examples :—ftart ata, area watied. ret: 
SUTTERS GUA BUTS: BAF: AA aa. Their 
jerkins were fragrant and colourful by the powder 
of black aloe wood. fagxt ar Teter Gea Tea Aes 
sta alata: aa aa aaeteamenranitanaegat Their 
swords were fastened by a piece of cloth that was 
redoubled. 

Page 36. aim Club. eat Sword. WAAL Ha: Behe: 
oq Faq aaataginesed By making a continuous 


hubbub. ae ae. Reduplication takes place when ~ 


intensity, variety or constancy is intended to be 
conveyed. Panini -—fadca:. azz Perfect of <4 
with ¥. : : 

aq aa In the midst of that troop of horses. 
The principal sentence is AelaaTIAAtd Jari aalata. The 
affix tata in awereaaagatia is added in the sense of ‘a 
little less.” Panini :—sacaaat scqecaitaaaiiat:. The rest 
of the adjectival clauses describe the youth. His a9 
was like ateq. How ? (1) aa. The umbrella was 
having the figure of a crescent-moon; the ocean is 
adorned with crescent-moon that rose at its churn- 
ing. -(2) TAMAS AMSAT SAT It was girdled by heaps of 
pearls; (5) fatacaaearraa Inlaid with various pre- 
Gious gems; the ocean is also the stora-house fo 


a 
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' wrecious gems. (4) agaithamegtr The umbrella was 


«3 


‘white like conch, milk and foam; the ocean is also 
‘white with conches and. others. 


Page 37. feat weatea sanrqart za The poet fancies 
‘the sparkling lights of his ornaments to the horizon 
‘of heavens that had come close to him to have a 
Jook of hischarm. ateyqafaansaa <maet zz The 
Malati wreath is conceived as the pennon of beauty 
won by the conquest of the entire world as he sur- 
‘passed every one in beauty. aeeqaraar aazaaar feat: a: 
RMlaraazaMmaza: asa: zt The red rays of oyu 
appeared like the tender leaves brought by invisible 
fore::t-deities to cleanse his travel-soiled form. Flac: 


| Fecal Maal Alel Jaa sa, Rad Macatee His crisp curl 


was so dark that it reduced the whieness of Bakula. 
In this respect it appeared like the darkness swal- 
dowing up the day. "arew wavs sake Brad sq The 
‘sky was smeared, as it were, by the loveliness of 
‘his forehead. aa:Rerat: te: dad fae a4 aasiremeitasa 
The loveliness of his forehead was all yellow as 
with arsenic paste. w8qTd: Seg Ad gee ANTE: aea dy 
ane da afar His forehead appeared to be composed 
of the second portion of the moon. The first part of 
the moon being worn by Siva, here the second part 
of the moon is fancied. agxaetaaieizae The natural 
loveliness embraced his forehead. The moon is de- 
‘scribed to be with Lakshmi as both were born from 
the Ocean. @tg S077 47 The autumn was as though 


4 
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created. fasaqaea etc. His glances spotted with 
white, dark and red corners of eyes correspond to- 
gua, ger and FAs respectively. aria is the Com- 
parative degree of &i, its superlative being xfs. 


Page 38. aaa vat Ut val dal: dara egaa: aa 
armadaacadiaiecagasaa The nose is compared to the- 
dam and the two eyes totwo rivers. #f-aaieaeltar 
zq His nose is fancied to be a stream of beauty 
flowing from the forehead which resembled a slab- 
of moonstone. aa-aqddt aad qaed Ft The fragrant. 
substances such as mangoes, camphor, kakkola, 


cloves and Parijata emitted from the mouth of the- 


youth is described to be the season of Spring with 
Nandana garden (emitted) by him. aaa Emitting, 
Present participle of 44 to vomit. The root 44 whew: 
used in its primary significance of vomitting is con- 
sidered to be vulgar in literature whereas, if used: 
in its figurative significance of emitting as is done- 
here, the expression is considered to be decent. Vide 
Dandin:—Pemavarnt arate | atest 
met aed W etatat sake afte meqa ay a. 
qauasararantaesge: As he turned and smiled at the: 
jest of his friends the lustre of his teeth flashed. 
forth which resembled the moonlight.'The quarters 
are said to be washed by such light. a-a1ets teqaed. 
<q His smiles appeared to create a kind of moonlight. 


aaa, “tq ( masculine ) is the name of the Sravana. 
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month as distinguished from 44a neuter meaning 
the sky. Vide Amara :—aa: @ wrath ax. 


Page 39. faz2% is a three-pointed ear-ornament. 
‘Sq: USGA: ait: Feaqea: avsada: yeq d, sqeeqart As 
though he was possessed of a pendant made of 
green leaves and flowers. WAS qd Bearing a 
pair of arms. How were they? aaxaait: tqavegy 
HatHgzrega za Like two poles of the banner of Cupid. 
VAT ART SFI Mai zeI dt TeAABUEARE The tops 
of the poles were painted with figures of crocodiles. 
The 33g7% with paintings of figures drawn with 
ausk paste appeared like the two poles with figures 
-of crocodile on the top of Kama’s banner. atzaaa etc. 
The azittt on his body was like the Ganges. The 
‘Ganges is fancied to stay the churning of the ocean, 
‘her lover from being harassed. rar: =<aaaa 
THAIS TH Age get ty aMdiagaamaequeageneaa 
His broad chest afforded, as it were, the sand-banks — 
for W#ts ie, a resting place for the swelling 
‘bosoms of his future wife. The chest is further was 
Dusty and giva Sandy. feeam gt: faeatt sq As if the 
‘horizon was spread out before him. wea yaa: aaa 
giat eqeystagina The quarters are imagined to be 


~™. ‘brought within the confines of his chest by the 


dength of his stout arms. eaacataa By the lower- 
‘Sarment. How was it? fasqara: daat: qeama: aera 


¥aasqamagacaetait His slender waist was distinctly: 
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seen, -eltiqerat It was green like Harita. Afasitieis 
Fastened tightly. aeatfi etc. Its one end was 
gracefully set in front a little below the navel. 


Page 40. yaa: teatfa etc. The hem of the strings 
hung over the girdle behind. eqs An upper part 
of the knee; the thigh. aaatd 4: aH: da safad aa aie 
Sq aid Ree Fa aRtGE aa den Gaal sat: arat Whose 
knees had hatd flesh accumulated by regular 
exercise. fails etc. His great chest was the granite 
platform and the thighs were pillars supporting 1t.. 
alea-qa etc. The thighs were intensively bright by 
the smear of sandal paste. Nada stadt Long: 
and white were the trunk of Airavata. Thighs are 
also long and white on account of the unguents.. 
Hence the scorn. aa aaa: Beata: daa Fs. Vas. 
_ ada, a1 The fatigue resulting from supporting the 
heavy thighs is accounted for the slimness of the 
’ stgt. Next is described the feet. How are they ? 
FINA THA: Ta Nes TH BeqTeqwsatizeea They were: 
red as two young sprouts of Kalpaka tree. THis 
‘Ta: feat sa dla sumulawitaa: Hanging on 
either side. aed: tanye:, ager aed alacarer at 
qantas! Tlie 1 The rays of nails that were: 
set in motion formed a wreath of chowries as it. 
were, to his steed. : 


Page 41. waijvequfa The steed was tearing the 
earth. <t:. By what kind of hoofs ? aftqq ou: dautgs 
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That were raised aloft in front. zak afafat fenets: 
37 When he raised both his forelegs at once, equally 
advanced, and as his forelegs were falling, his hind 
legs were raised so that all his legs were in the air 
at once. His legs were therefore said to rest in the 
air fora while. afada fate aal ara am aleatrne That 
fell forcibly on account of curvetting i. e:, the fore- 
legs came down when the hind-legs were raised. 
afer gas: fagn: da auanfia a: adit: at ahead 
NiaIgIaagEananadavasia Every moment the 
hard bit produced a sound when it was released by 
its teeth. aifea End of a bit. Mara aa masa aa ee 
aft daz Rearmamairastamiaa. The horse was adorn- 
ed with ornaments of gold that were tinkling. a4 
aq (2: FET Teal Haale Swift like mind. - Wags is a 
monkey with dark face whose tail is like that of a 
COW. Waa aTKaeat By two attendants. warms A cloth 
that wound a saddle. ¢tygata Present participle of 4. 
aaa: garfad Song of a bard. ad: Jd: Recited before 


the young man. saulstart waaed He was absorbed in 


the song. vevefa: aietet: aa dat Hairs on his 
cheeks stood on their ends due to the delight caused 
by the song. sawinqenaeated 3¢ It looked as if 
that the tiny filaments belonging to the lotus on 
his ear had come to his cheeks. 

Page 42. Next by a series of Utprekshas is 
described the loveliness of the youth. Hawa gue Haar: 
a aaRgmaat z4 The descent of an era of Kama or 
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Cupid. a-xa7at 4 Full of moonlight, indicative of his 
brightness. fferanaitat Mostly of smiles. a: at: a 
amteat As contrasted to our world his one is but full 
of affection. W714 Usa wast gq Kingdom of affection. 
sraquisit a To the eyes of others he constituted the 
collyrium. alec: zt His bewitching charm 
captivates one's heart like a Mantra. Med Fal Tat 
Ta Tat Wi eenaaq That influences the 
senses to be at ease. aadty Never-cloying ; endless is 
the curiosity to gaze at him. fart A never-failing 
charm ; in this youth happiness possesses just such 
a charm. gasrataa Cupid was killed by the wrath 
of Siva. The charm of the youth is said to have 
revived him. <4 is a medicine intended to keep 
one young. genat sant aiema: a geamdghord Good 
deeds bear fruit in his lovely features. 


Page 43. wafers xq In his youth Brahma 
attained the perfection in the art of creation, 3a1g 
Glory. Maa wa: aqet Te Ganaer, amt Aorist 3rd 
peron singular of <3 to see. 


UIs ST eto. TIT Gee: IH: Gert tars This 
person had no one in attendance. suaaqdlaeararaic 
Tis form was like that of the pillar of molten gold. 
His complexion was bright. ft aa: ser d aatmaaad 
aft Though advanced in age. aftaafi Bald as shell. 
agement Handsomely dressed but without 
display. TRAIT Raed St Adding Weight. He was 


«2 
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‘virtuous and so is said to heighten the quality of 


virtue. awelgaraaraf’ He was so noble that even mag- 


-nanimity is described to take instructions. 21=7aeH 


Wea: GA AT AAAS. 


Page 44. cart wafanra aaa. faeat orpfa: Fea aL 
faeataia Divinely shaped. 2 zg: ge: Desiderative 
of <q to see. asa Perfect 3rd person singular 


.of 7q with a. faatita: oitswa: Ga a: Matteaatiaa: Res- 
‘training his attendants from following him. algal gz. 


A noun governed by % and its synonyms takes the | 
Instrumental case. Panini :—2eqwiswat. STANT 
Perfect 3rd person singular of 21 with 34. Conju- 
gate :—34-aad WIG: WaT:. FA sTeAe a aa at RaTaTEOT | 


- Who paid their respect. 43H: ¥e: wa: aad AA Vat 


aegquauldiaaead qualifying aria. saint = ana + aT 


Present participle. Panini: —<a1a:. fet. The root 


zat changes to fea before the Indeclinable past parti- 


- ciple «at and active participle ¢. Panini :—aneaiaat- 
. 2atafa fat. aadia Imperfect 3rd person singular of 


ato tell. Conjuate :—ardia aqat 4474. asl Sa UF 


“Tt WI a aanvanraaea The innate bashfulness being 
-the abounding quality of women. 


Page 45, aaea ari aaa qu: aed avaitgraea Innocent 
ike a forest fawn. wale ala: aaeiant To denote 


-the abstract of any noun, @ or al may be used. @ 


+akes the Neuter gender, whereas a takes the femi- 


-mine gender. Panini :—ae wate), Aird Set and dard 
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fag, alzafa: Sxafe. Savitri gives reason for hez- 
impoliteness. Terdey (Gaal:) wat Fqefedh sqraraNS TE eT. 
The ear is eager to learn.the news. WAI waza. The- 
use of Dative is due to Panini :—zfftaa:. Envious. 
of the eye. anelada gard ae er@leanaaia By the sight 
of the prince her eye accomplished its object. eae 
SHAM, ara sitet araieah Even a timid person is. 
made to talk on account of the confidence infused 
by the courtesy of a superior. wff g7 2q Like a. 
string on the bow. The words afta, 31 and af= are 
employed in double senses. (1) arfeaz The bow is. 
flexible; the good is submissive. (2) a7 String of a 
bow; the virtuous quality. (3) af Extreme end = 
highest point. ast Creator. Vide Amara :—agzr TaAiT- 
aida ara, agar: afta: geste: Masterpieces of 
creation. a <I: aezgat: Not seen before. zaaqrars. 
Are now seen. afaaaa dcr ef: at Tawatat wea 
“fi Even in the mind of the learned. Ruane The. 
perfection of beauty in the youth is so unique that. 
it even causes astonishment to the Wise. ait ztafe. 
What compels her to speak is Not the ficklenss azar: 
natural to young women, but the exceeding grace 
Wa4Iial abounding in Fentleness afaazar. 

Page 46. | gaat a: an instance of Aluk Samasam 
where the case termination does Not drop. a-aat alas 
Made cesolate. feaafeaar fargequy Wel a: fasttraaeeera:- 
WwW bere grows the agony of Separation, qualifying 
au. OR: SIRI STI aM Geta: aq He was like. 
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another Cupid.eted: at 2aREIt: Ft A: AISATHTH: 
Though handsome like cupid he humbled the pride - 
of Siva’s roar by his very existence. # Wuldia Fa4:, 
geau: aa vada akaw: a Ua ait: sequain:. This is one 
of the fourteen jewels churned outof the milky 
ocean. sudaeer sa As the morning twilight gives 
birth to the Sun who is also aelast:. sata aa. By 
this Savitri expresses her eagerness to know the 
nativity, destination, parentage and the name of 
the old man as well. 


Page 47. aiseasearyna: Women like Savitri are- 
described to be the birth-place of nobility. 4aal BAT 


' sya Since they come into the world after a good 


dealof merit. asa matt eas AMAAAMASIBHAL 
zq They are like fine arts since they refine the- 
qualities of ‘men. 7% dla ara aed When. 
the mere sight of noble evinces pleasure greater 
will it be in conversing with them. 7a wit a 
Aut frag: dea Res Te Baataaiaesea The forehead 
mark of the three worlds viz., earth, sky and the 
heaven. ACT Talaa wala: SHA: BAMA qa aa. Sage: 
Chyavana, son of Bhrgu offered Soma ina sacrifice:- 
to Aévin Gods. This provoked Indra who attempted: 
to strike at him with his a. At that time the sage - 
paralysed his arm. fsrat gaat sat ge: Gaal at Wee 
Aaaamegegem:. Once, when Bhrgus wife was 
attacked by the demon Fuloman, the sage Chya- 
vyana who was inside her womb then slipped. The- 
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..demon is believed to have been burnt to ashes on 
-seoing it. Hence the splendour of Chyavana is de- 
scribed as having blasted the demon, afeafasftiad So 
-dear that he is regarded as the external life of 
his father. 


Page 48. walaeq gat. The king is said to have 
- offered his daughter to the sage when the latter 
was blinded by her while playfully inserting 
‘her finger upon an ant-hill in which he was per- 
forming severe austerities. ad: awe; ea araadi. 
serait aft gua. A pregnant woman. 
Amara:—ardaet a affeh, Fax aa In the last month 
of pregnancy. Amara:—aftmat aaa, aga Imperfect 
3rd person singular of @ to give birth. Conjugate:— 
AAT AGATA AAT, TACHI Ta aH, Us at the end of 
& Tatpurusha compound changes to cs. Vide 
Panini:—Uong:afaaed. antaré aat ae dt ataame de. 
He is so beautiful that one will not become 
‘Satisfied by seeing him for any number of times. 
aferaa Imperfect 3rd person singular of Ret to 
- impart. sb ie | 

Page 49. a aaati With difficulty. SUAHT, 
Imperfect ord person singular of Zi with f& 
Suck TH ea Te GUT, SAY An insignificant 
attendant. Vikukshi speaks modestly of himself 
want setarag, Though the word “aly has practicall 
“the significance of the 2nd Person,: the better 
governed by it takes the 3rd Person, according i 


AX. is 
" 


si 
De 
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Panini: —at 174: where 27 refers to all nouns except~ 
PAG and AA. sae ae aad se AMA: Ff allan. Pac, 
wa: fiiaa:. da is added to ara, Fix etc. in the sense of 
wa etc. Vide Panini:-ara fac sTRMISeAaISAcIa gz 4. 74 
wa: Pacaaat. ace af za az araiai lit., bashfulness. But.. 
here it means kindly feeling. Long and coatinued. 
service has earned the confidenceinhim. wv Te: 
qimaitt An instance of weTaHra compound. Vide 
Panini: —qtea sgara. fare sf Satd. gaat Face 
Sazyaed The garden of Kubera. 4% aeicert aera If 
this is the moment for anact of grace. Alfa qaaeet 
qa d aaaxs Devoid of contempt. sartatat aia: at if 1 
am regarded as a proper recipient of favours from. 
you. 


Page 50. alg az: name: LE you deign to hear me.. 
faaraita: Potential participle of 44% with f to respect. 
ag xwa: Baas Desiderative of 3 to hear. afrat waratat’ 
Gaara Fa As if a combination of mutually exclusive: 
qualities. #diafa etc. This is an example of fxtarara. 
The faa of imcompatibility lies in the presence of 
fresh darkness and the Sun in the same person. The- 
apparent conflict is set at rest by interpreting the- 
words a1% the hair and area the brilliant. The con- 
tradiction in the next pair of adjectives arises when 
qusaizqa is explained as having tiger in her face. -It 
is removed hy taking it in a proper perspective viz., 
having a lotus face. aataq etc. The imcompatibility 
jies in the opening of gags along with the morning: 


7 
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sun. The Virodha is removed by interpreting F4<- 
zife-i as to mean smiles of night-lilies. aaaarataT At 
-the rise of clouds. Cries of Kalahamsa cannot be 
heard during rainy season. But this contradiction is 
-yemoved by taking it-in the sense of having swell- 


ing bosoms. #aealy# etc. The contradiction is that: 


- the existence of the lustre of a lotus notwithstand- 
ing the snowy slabs. The explanation is that 
‘ Sarasvatis hands are tender like that of a lotus. 


Page 51. SHIa BEAST: AT ARS, BETTIE" 
afi =e, aH is that part of the palm of a hand which 
lies between the wrist and the little finger. Vide 
Amarai—atararring aca aca aie: “Also means 
the thigh of a camel. The gait will not be slovenly 
-if the thigh is like that of a camel. Taken in the 
‘first sense the contradiction is removed. ayumi etc. 
’ The incompatibility lies in the devotion to Kumara 
.and affection to dts. AaAsAKAA is to be taken 
-in the sense of ‘who has not passed the period of 
: girlhood’ and featadte% ’who has lovely pupils of eyes. 
‘aitaa: Familiarity. saqigee: Seen incidentally. ym 
Yat iat BATH: adaaq <iThe peacocks mistake the 
* voice of Dadhicha to be the roaring thunder of clouds. 
Page 52. faawatar fata 2a Her pupils were 
-motionless as if drawn in a picture. wld za She 
_ could not stop looking at him. But as he had gone 

: beyond the range of vision she had to 


| | turn her eyes 
~with difficulty. 5 zi 
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ara etc. aaa Involuntarily. amiga This shows 
ther mind went of its own accord. galsf (1) Some- 


‘how. (2) From the earth. With new sprouts the 
“wood creeper springs from the earth. 


Page 53. area asia aed staid When the radiance 


-of the sun was nearing the west. How was the sun ? 


gaat qatd HUES ATA Alera seaTWdeaaves His orb was 


inclining westward. aledzq% Lotus springs at sun- 


rise and hence he is regarded as its lover. 7a 
He is in the form of three Vedas viz., Rk, Yajus, 
and Saman. @xlestdazaaicat Rosy like the clusters 
of MIgi@t, sixes is a kind of flower. elt etc. His 
‘brilliance was red like the old cranes head. =a 
aeaafi It was the time when the dusk was befoul- 
ing the firmament. aft wiqd6 aq a4 ayaa As 
-s¢he moon was slowly making his appearance in 


the sky. a-alfdiéa gz. The moon is fancied to bea 


swan of the Ganges, moving in the Milky way in 


‘keeping with the jingling of anklets of Siddha 
ladies roaming in the sky. fmaraa va At that time 


when the night has begun. da: aarat eens ar soa: 


ya at maacamorat After performing the evening 


worship. fanaa erate aa: at Sagat. The feminine 


- suffix ety is due to Vartika :—anTazerai aMeTY, 


Pags 54. gatretc. aams weld ZR. In this 


‘passage Sarasvati on account of the influence of 
‘lave on her, considers the mortal world to be above 
call worlds. 8221: Jo: dat aH: aa ge aeequeraTE 
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Dadhicha deserves all respect since he is possessed of 
all fine qualities, As applied to taliq, the gema 
are too heavy to be held even by the collection of 
threads. oamMNTaM aay: sax is only a means im 
enhancing the beauty of his body. ett ana: eraiz. 


Page 55. arqueaaaa srato isc sq The distress. . 


occasioned on seeing him only for a moment is. 
considered to be the evil effects of the deeds of the 


previous birth. She regrets that she did not have. 


continuous sight of him. This clause is differently 

construed thus—‘Misdemeanour, as if committed in 

& previous birth, has wrought its fruit’. The smile. 
at the discord of Durvasas is regarded as the. 
mistake, as if committed in the previous birth.. 
WM, SHE Bes Ft aa MAUS sara She was: 
struck mercilessly by Cupid when she saw him for- 
the second time. azfa: ansama Unrest came over her. 

GUI: Aat BIHeY sa As if making a call to learn of her: 
condition. are Her condition is described in the. 
following fiveclauses containing Maraaréarz. aatfearshy: 
“eat #470 Though not beaten she felt the pain. The 
reason for it is really her mental] anguish. Here the. 
effect is brought about without a Cause. ea Imper- 

fect 3rd person singular of at. Conju 
ead. (2) Tears drop when dust 
But in this case agfaqaaay though 
not soiled the eye. AAAS TAA She re 
to pangs of love). 


the pollens have 


Sate—ery aeuray 


leased toars (due. 
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Page 56. (3) aorattats arfrenriy Though not bedewed 


c 


by Sona. andl AI She became wet. (4) Sacareraasarits 


aqett She was not borne by the Kadamba birds. 
aqid Yet she was agitated by the tossing waves of 
the lotus-pond. The scont of-tho lotus-pool was 
carried by the breeze and excited her. Hence she 
rolled on her bed. (5) raat sraate Though she 
was not affected by the smoke of panting sighs 
ef chakravakas she wore a pallid hue. The change 
of complexion was due to her love-sick condition. 
sqaea Imperfect 3rd person singular of 72 with &. 


AG ete. WHat Wilat wat TRF. UWE at the end 
of a Samahara compound changes to tH. Vide Panini 


SAGITTAL eeim Perfect 3rd person 


singular of g& to approach. 4afsar ea fea: sar ar 
waisagqaigat ear With glance that whitened the ten 
regions. . arated sa74~ 44 She seemed to bathe the 


way-Worn traveller. Just as a bath removes fatigue 
of one so did her glance. 


Page 57. waeit: eazie. Nouns governed by the 
verbs denoting recollection take optionally the 
Genitive case. Panini:—aniingaiat eam, fuli Present 
tense 3rd person singular of % to bear, 3rd conjuga- _ 
tion. Conjugate :—faafi faa: Aa. aetet area aq 
Experiences as it were voidness of mind. AA Gaz 
sweag Afterwards. The other reading dtd means 

10° 
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a messenger. Amara:—atfirat adataen. sayfa = Tz 
aa + (2) ad. Segiet means Fez. The suffix ¢ is used in 
the abstract significance. Vide Panini— ages Ala Tis. 
anieng sat x4 As a shawl of a traveller on the way 
is caught by a creeper, the mind of Dadhicha was 
attracted. asa True nobility. aikisieat aura & Goes 
with the high birth. 


Page 58. aedt anit: ata: a aint The prince is 
regarded noble since by doing nothing he bestowed 
his affection onthem. By doing something the hearts 
of the noble can be won easily. The world is slow 
in gaining their friendship. aaa: This is the 
pinnacle of nobility. svaitgaiea The three worlds are 
brought under the control of the great on account 
of this nobility. Sah 4 wala 4 sala a: saa: is an 
irregular formation on the model of aqeqaaiic. 


aaa: On the ext day. aaga sitarcar: oftact: Fe: 


a saqaikareieet Malati in the company of small 
attendants was seen. at sia aat Proceeding 
after crossing Sona. Tal aa vafa It was the time 
when the Sun was making his appearance. gzrat afta: 
Tea Te slaga, wads ae aa akaq adeaans 
Invading the light of stars. A series of adjectives 


‘ contained in the rest of the sentence describe 


Malati. wt sq She was beautiful like Gauri. TTR 
act She was mounted on a horse like Gauri seated 
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«on a lion. a2 Having manes and the lion has also 
the manes. <Hled: (4:) aRaweZanaas: Ga aa: ag: AT 
<akaaz Both having a colour of bunch of Atimukta- 
ka flowers. 


Page 59. Nextis described her feet. Raa etc. 
“Fhe tinkle of her anklets was listened to by her 
horse. afadeed fstemaa sefaded They were glowing. 
with clotted lac. FeAIaKTgee The upper surface was 
‘stained with saffron. 34a: Hiteiea: THIsaIe: Streams 
-of light poured out on either side. talatzaaiit sraqaedt 
‘3a By the red glow of her feet she appeared to draw 
along with her a forest of Asoka that had put forth 
sprouts and that had come in their craving fora 
‘kick. Dohada is a process by which laides cause a 
precocious bloom in plants. gaa sia le: af <ardtia gee 
‘Because it yields a desired fruit viz., flowers in the 
case of trees. Vide definition—awmraaddiaasie Hue: 
SAI GeUeeh x4 Bee wArg al’saru The Dohada for 
Aégoka consists in a kick by the foot of ladies. strarqerr 
A proclamation attracts the hearts of the people. 
The jingle of her girdle was as it were a proclama- 
‘tion announcing the forcible seizure of the hearts. 
-aqyéita Reaching up to her toe, qualifying 7%. 7 
‘Silk. faate Slough of a serpent. adts7 Her white 
limbs discernable through their fabric suggested a 
‘picture of a lake with lotus stalks seen through its 
transulant waters. . 
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Page 60. Weide squat Wearing a petticoat.. 


How was it? In a tint of safflower it was varie- 


gated with multi-colours. <sf=ayfa: caffe za She 


appeared like a crystal floor enclosed with the 
treasure of jewels. egRa: es: nent: ar eeRaerenga- 
am. The autumn sky is dotted with groups of 
bright stars. 4d: fra: seat we: aaa Wakeectwae- 
qewtaat Overcast with a mass of white and thin, 
clouds. ¢@aduaadisst tat z4 The necklace with 
jewelled pendant over her bosoms indicated the entry 
of a fortunate person into her heart. The red and 
green rays issuing from the pendant over the breast. 
are fancied as the festoons of flowers usually offered. 
on the arrival of a dignitary. aqedeft: The pencil. 
of green rays is fancied as weasafsd Land-lotus. 
BAIA AGi7at 4 The land-lotus followed Malati 
under the illusion that she was Lakshmi. 


Page 61. aaearert fat ant zq She seemed to pour 


forth the darkness mixed with evening glow. Bm 
aqeaeraTskts The dark red stain of betel nut upon 
her joined lips is fancied to be the darkness mingled, 
with the after glow. qaaq sat ja fc gana The 
moon of her face that swallowed such darkness. fied, 
wa agi Fen: at feariazat Whose face was half con- 

cealed. By what? aimesiea By swarms of bees. 

<iwigesiiowa 34 As they throng her face mistaking 
her eyes for blue lotuses they are fancied to conceal: 
her face with a veil of blue silk. faa, 4 ataatat She- 
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‘was bright like lightning. areadag3a zz Her ear- 


‘ornament resembled a patch of dark cloud. AGRA 
wes UT We ¢ adit ta enMeacasor A shower of 
‘light from her two 6ar-ornaments appeared to 
‘sprinkle her soft creeper-like arms. Tetgie A 
pair of ear-orments or a pair of girls. aaigqea The 
‘ear-ornaments are hanging down. A pair of girls 
are also bending down to water a, creeper. <ieincey 
Wiel Ta 4 wrtaea sq An inner leaf of Ketaki is 
fancied to be the tongue of the moon as it is white 
and long. wafa wa: waka: ae aie aataataaed Love's 
sum of riches i.e., capable of exciting one’s passion, 
qualifying aq. fasat-gar qd sq Her face was having 
a8 though for a seal a round sectorial mark. 

Page 62. azefaiexat: A frontal gem. The red 
rays flickering from frontal gem were fancied to be 
@ shawl of red muslin about her head. waa): SITAAT 
wategrgrarsl 2 She resembled the banner of Cupid. — 
W Se ane iter aeaara: gem a As her 
tresses were not tied properly they were swaying 
at her back. ‘isarauraiedt gq They were like dark 
chowries belonging to the banner. Sstat at altrsaktear 
wal aeat Zetantwateaaat Her crest-jewel appeared 
“ike a figure of crocodile on the banner. Fudd 34 
As she is endowed with more charms she js described 


- as the See7qt of the moon so that by worshipping - 


Ker he could acquire hercharm. 4a: Gilet GA etafts 
Suashaaeia: 3 Kama who was reduced to ashes by 
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Siva could be restored to life by her. Wat qal Fa 
As the acean does not go beyond the shore similarly 
she is said to confine love within her frame. alaa- 
TRA SAEAT 24 Nothing is so attractive by the moon 
as by its light. Similarly the youth’s loveliness is not 
so much attractive in others as in her. tacaraet Aeray 
sq As a river is full of water she is described to be- 
abounding in ambrosial passion. ateiaat #4 Primer s. 
what one learnt in childhood never fades in his. 
memory. 84a ¥fa: 4 She was so firm in her mind that. 
firmness itself is characterised to wait upon her to- 
draw strength. geet The abode of Guru or ar: 
avenue of reverence. asaya: A nursery garden; a. 
training ground. dma dara Just as one completely 
satisfied with an enjoyment does not desire more- 
so also is the prime youth on reaching Malati. 


Page 63. ganar za. The maidcarrying betel- 
box is fancied to be full of flowers since different. 
flowers are attributed to her various limbs, 7147 
Even when Malati was ata distance. a@xeqear aa: 
wBitsd 34 Sarasvati understood what Malati has to- 
eonvey. Hence aalt4s of Sarasvati are fancied to- 
Joot from Malati what she wanted to convey. A. 
friend coming from a distance is accorded the recep- 


tion by acts such as welcome, embrace and others. - 


Such acts are also described to have been done to 
Malati by the #t4s of Sarasvati. 
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Page 64. aadia Indeclinable past participle of 
g with #4 to climb down. ager Imperfect 3rd per- 
son singular of 7@ to hold. Conjugate:—a7erm 
Wstat ATS. | 

agraa Indeclinable past participle of @ with ~ 
@q and s9 to approach. 

Page 65, fsaciiat sm As Sarasvati suspected a 
message from Dadhicha she considered what Malati 
would say ? ta faiafeaey aac aarmt fac: aahtd 
Walaa plagiscMlz-gred Rays from the nails were 
falling upon her bosom as she placed her left hand 
upon it to subdue her emotions. <sfRaalat: gqeuer 
ARI MA: FA Wl skeaamsqeay_Uaat a4 Her heart 
seemed to have put forth a multitude of buds of 
curlosity by means of the rays of her nails. #aatta 
ala alaatda 77 The leaf used as ornament falling from 
her ear is conceived of as the ear running foth to 
listen to Malati. aataaedt aasraarai She was clinging. 
to acreeper. aad wrt ade: wa at It was 
swayed to and fro by her incessant sighs. oat <4 
The poet fancies the creeper as the hope of her life 
that was held in suspense, dqarheed Haat: Her face 
that resembled the moon bloomed at the sight of a 
messenger. Saat zq The flooding of the world 
is fancied to be by the stream of passion. waka: 
saat 24 Sarasvati who got up from her seat is 
fancied to have been lifted upby her longings. 
How were they ?(1) aa: That took a human shape. 
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(2) qaqa Ter VAS: a: ATAMSTESUAS: As they 
were scorched by the fire of passion they were 
dark. (3) frat Hence they come out. (4) 73% . 
Since they are dark they are bees. 

Page 66. <AteT Ut: a: Seat: dail creaeasaltet As 
one who is laid up with fever she was tormented 
by the dart of Cupid. sama Aorist 3rd person 
singular of % with 3. aledi wae saat She drow 
the flower Malati near her ear. wiesde siafaitaar at 
wiiwaetaradt So bright was her cheek that it 
reflected the flower. saat zq As though she drew 
Malati to her side out of shame to hear the 
message in confidence. She felt as because if the 
message happened to be heard by others she would 
feel embarrassed. aiatae: Handsome. agta: Good 
looking. tgsaat Potential 3rd person singular of 35 
with ™ toemploy. arid is the Comparative degree 
of a. saent Secret. Amara :—sanme gas WH. 
HAGA: TAAL: AST AL, TAAL, AL: TM: are: aedhA acaniett 
WA Wiz: aati. satzyj Imperative 2nd person singu- 
lar of 2 with @ and a to divulge. Conjugate :— 


“AGI- Wat Wi WI. Ah wad aks Desiderative past 


passive participle of 47. 

Page 67. eaitrafn: 4 faita a area. One would do 
anything to his master to whom he is devotedly 
attached. at 38: God of love is his teacher i.e., the 
art of love is learnt from him. 38: also means great. 
His love is great. (1) 44a sida: The moon is his lord 
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of life since he allays his pain by his ambrosial rays. 
sta may also mean (2) the god of Death as the 


moon awakens his passion. (3) gtfea:ie., the first 


-souncillor to Dadhicha. (1) e=giaéq: ‘A friend, as the 
-southern breeze is a means of solace. (2) A cause of 


sighing’ as it kindles passion and makes one heave 


.2 sigh. ada. Note the other meaning ‘in the 


interior part of the body ie., his heart being over- 
whelmed by mental anguish. wag¢q An intimate 
friend. %< aa¢a An inveterate foe. aig: A kinsman; 


obtained. aaa: Spies; spreading all around him. 


fine ax aedifa faseeat: Vanguard or that which 


.goes before the body. In the remaining part of 


address Malati cleverly refers to various qualities of 
Dadhicha by means of aati. On expressing each of 
her sentiment she points out that they do not 


-gufficiently express the feeling of her master to 
‘Sarasvati. 


Page 68. anaaataat An honour shown to one’s 


self. For, that the prince is a good match to her is 


to be said by others and not by her. saalaez If he 
is good-natured it would not be in keeping with his 
quality in falling in love with maidens seen at 
random. aaeertt The prince whom she refers to 


as dit cannot be firm since he is a victim to love. 


gam: She cannot call him as g47 since it is a fact to: 


tbe decided by her. faguiaaa: A polite insinuation. To 
:say that he would be constant in his affection, would: 
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involve a suggestion that the other youths are not: 
go. aealfratalfad A prince is accustomed to command. 
and not to serve others. ater: A deceptive speech or” 
a plea of a rogue. sa#t4 Malati means to say that. 
Sarasvati would not be tempted by any allurement. 

TT Aaa Ga, Tar aA Aadife eT. aifaat: Censure... 
aan: ae ae da saree That he had seen her in: 
his dreams would be a bald statement not supported: 
by any testimony. IataT Cowardliness; since prince: 
would not beg of his life. ea1 She isnot entitled to bid: 
her to the prince’s presence and she is not in a posi- 

tion of a master to give such direction. eat sam Malatt. 
concludes by saying that the princess is the sole: 
judge. ? 

Page 69. erat etc. filed: ama: amr at afgazarat: 
aavla. She made known to Savitri her love towards. 
Dadhicha. Sear: Wk Hadise Sesacad ta SVsAITTAr 
Panting under the weight of longing. seqlad Past. 
passive participle of Denominative of #7. Pangs. 
of love weighed heavily upon her hence the remain- 
ing part of the day appeared like a Kalpa. Kalpa 
is reckoned as a day of Brahma. 

Page 70. Gea BH or Ge ar 
Gite at Gerad fea setadt 37 The oo 
bright like a smile. #afttt ai 24 Like a lion coming: 
out of a den. azfactt As the waters receded the 


waves left their marks on the sands. hence - 
undulated. faa: aqta da: ae aT RaummaTaeaT- 
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zq As if communicating the message of Cupid. aI*- 

saad TE: ARES: FA TA ASEATA HATHA FT 
As though the digits of the moon were converted 

into a fan by her hand. 

Page 71. aIeamtari afaead agdt To allay the 
torment of love she was bearing a lotus across her” 
bosom. Sankara adds that it was placed across since. 
it cannot be placed in between her breasts. waa-di It.. 
was making sound upon them. The reading wa7ct 
is to be taken along with Sarasvati who murmured. 
Aaaaaadt 2 The lotus stalk is fancied to be a cane 
let fall by fra Cupid. sfagieatata Periphrastic Per-- 
fect 3rd person singular of qi with sf. agai Even: 
9, divine being with frm heart is susceptiole to the 
influence of love. 

ATHma etc. Atsdtiect: Accompanied by Malati. 
afta: arima Dadhicha came. aha wea cada GuaTPAaES 
Bringing with him sweet perfumes. 4gATH 24 Like- 
the month of Chaitra that has sweet breezes. As 4a-ci ” 
is full of flowers the breeze is said to be laden with: 
perfumes. 2c gurerat fa: at a: HaMeaie: He was. 
pearing lotus-stalks to allay the heat of passion. Ag: 
applied to 24, wd: is to be taken in the sense of 
abode. Swans are said to live on the lotus fibres. if 
Aa: deal TAA: AACAyS: firavet 3a Like a peacock 
turning its face in joy at the cloud. alfed: ate Arata 
qa: Tawa: Tat FF: AI RAaTa a SATA ATs: 
His delicate body that was wet with sandal paste: 


, 
: 
Ee 
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“had a tremor due to love. enfea: acarat aeqarat Ta: ATT, 


waited Tafa: A: Aged: drat sazq: The Malaya breeze 


‘that shakes tender creepers on Dhava and sandal 
trees. Fd: AN Bane: Faq ta Hamcwanea samt 3a Ho 


seemed to have been dragged by hair by the lord of 


planets with his rays. The moon is the excitant 


- of love, 


Page 72. sauta: He seemed to have been borne 
by the billowy current of emotion. <a (i) Flood 
(2) Sentiment. sefeat (1) Wave. (2) Agitation. 
Ws AGT Ut Al TAT BW As TE: a sa aaa da AUATaAT- 
sUagiaaita The moon reflecting on his cheek ap- 
peared like the ear-shell of Cupid in the form of 


- elephant when intoxicated; Cupid is compared to 


the elephant and the moon is his ear-shell. 3a: 
waa: cf at fiesta: ta fee aq Rad da qaeana- 


moon is fancied to have been brought about by the 
smile of the first union. a dame 94 a: scdmem: 


“Skilled in conversing. fixt In words. How were 


they ? eamzeat That were broke like the voice 


‘Of Hamsa. gaat aat ar efaar aer Ta: da far aur 


eamagitarguaiaa x His voice is fancied to be 
interrupted by a tinkle of anklets of his beloved 
taken to heart. afta tat aaa He spent that fair 
night. Sosa: fara: yeat a sasratara Taking confi- 
‘dence, a1 means et That she was the Goddess of 


“Speech cursed, was revealed by her. wa tad sag The 
“whole year was spent as brief as a day. The union 


=> 


faerafivenrfaaat The whitening of- his cheeks by the . 


s>. 
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of Sarasvati and Dadhicha represents:the type of 
gama or the love in union. It is to be noted that: 

their love-sport is not dealt with at length here.. 

The author is probably influenced by the rule of 

inappropriateness in describing the amatory sports: - 
relating todivine beings. A description of Gandharva. 

form of marriage is sanctioned by rhetoricians. It is.. 
significant to note that the author does not even. 

dwell on it as the story is mainly devoted to the end.. 
of the curse. 


Page 73. 2et cic. teeta FE ada: axean: With - 
esoteric doctrines, adjectival to 9ai:. sete Perfect. 
drd person singular of %{ with 41 to climb up. aa ay. 
wal afer erat Tl aAaetaat Tag zz. With Dadhicha | 
enshrined in her heart she ascended to Brahmaloka. 
The poet fancies that she took him in her heart- 
just to display her boast to the assembly of Brahma- 
loka that she ‘had secured an ideal husband. snq:. 
Cowel and Thomas take 3d as a proper name since - 
Dadhicha had no brother and that ‘it would be un- 
necessary to describe his brother or cousin as Brah- - 
man. In explaining the term, a different interpre- 
tation is placed by Kane. According to him the word 
mete is deliberately employed by the author Bana to - 
intimate that Dadhicha’s cousin was an off-spring of 
Brahmana parents, while Dadhicha, son of Chya-. 
vana and Sukanya was the off-spring of a Brahmin-. 
and Kshatriya. 
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‘Page 74. taal Wa: Kara, AAT Aa AAT: AT ATARI AT 
Who were fed without favour at the same breast. 
ALAA ARI GAL ACA, F VA AE AC F: GRAM, TAA 
“gat afta: ate: dal: arqzat: The same degree of attach- 
‘ment existed in them as between two brothers. 
aaa: aamt fart wi afeay a: TMAAAMAT 
“fanaa: Who at the very outset of his youthhood 
was gifted with the entire range of science through 
his mother’s grace. alat ae: area daramia Conveyed 
--the whole range of literature. Aad 44: Ae Sel TAA: Tea 
aqua Of sameage. 8c: amt oe: Fade Aagnaie- 
neex That took a wife. ‘tz A name referring to 
’Bana’s home. It was built by Sarasvata out of 
affection for his cousin Vatsa. #1fea aaa Roms 
The black antelope skin was worn by him as indicat- 
ing his celibacy. act Girdle made of Mufija grass. 
Page 75. Te ge: da: stadt From Vatsa 
proceeded a prolific stock. anfzdisate: 24 Like the 
- flood of the Ganges. The remaining words contain 
-the adjectives qualifying both the 4a and arftzsisare. 
(1) saTatara: snfeget: SMa a aA sae: aa Ala 
TANG: FA A: TAMAIUsGeITMaKAAMAAaTAT: N oised 
.abroad through ever increasing fame of the school 
established by its founders. (2) s244Ta: arfigea: Fa aRar 
TAA, TAHA: AA ATARI AAA ATA: a stat Rita 
saa That made aloud noise as it flowed from the 
foot of Vishnu. The river is said to have sprung 
<from the foot of Vishnu as he raised it to M3asure 
erie 


14 , FIRST UCCHHVASA 159 > 
| \ the worlds in the incarnation of fifama. (1) Wat: | 
Fi qaaiz) aa Rar at: qaawaiizs: The da was held 
|e in great reverence even by great kings. (2) Hatt 


| {een) fucal ya: Ganges was borne on the matted hairs 
.of Siva as she was brought down by the penance of 
Bhagiratha. (1) a2: set: dat anda ait: aaeeaT- 

“tTqaaeuiz: Deep in all lores and arts. (2) #74 a 4: 
ata: aa ardtz: The river was majestic with the 
‘uproar on account of flowing in streams from the 
‘heaven. (1) aeaiafa: 1-4: or Felgitad Ara: ARgAAs:. 
‘The da was honoured by great sages. (1) aegfa: 
| (s8:) at ara: The Ganges let off by Jahnu from his 
‘ .gar atid hence she is said to be honoured by the 
-sage. (1) faaaint aa aa: aaetwaa: The race was 
‘powerful to vanquish its foes. (2) frat: vat: aat & fare: 
(cara) ast aa aa: So potent is the river that it 
-wears out the mountains by its streams. In days of 
~yore mountains were possessed of wings, and in 
order to prevent them from flying from one place to 
another causing havoc Indra cut off their wings 
with his thunderbolt. (1) ffadeg s=at arafa: Rriaae- 
; _-wearafa: The race stretched far over the world. (2) 

The Ganges was spreading over the vast expanse of 

the earth. (1) ae waied ARAL TAA AIM: Aealearsas 

| < The race proceeded without stumbling i.e, without 
| 


“ 


swerving from the righteous conduct. (2) aated 441 
a1 sau: The river also proceeds without a stumble. 
LQeMIAI a Fala: akeataar:, Beata: Che ancestors of Bana 
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- were observing the conduct of a rage while stilt: 
remaining at home. Bana here speaks of the glory 
of the Vatsyayana clan. ahaa: ata: a F exiferetet lates 
aft Devoted to the rituals prescribed by the Vedas. 
qqaead: Tae HH: Ae TANYA: A Aaeifa AAS eATAH RHA? 
This is an instance of fara. The Virodha or the- 
incompatibility lies in the devotedness to the Vedic. 


rituals without resorting to crane-like disagreeable. 


tones. The apparent conflict is set rest by inter- 


preting it as meaning ‘One that did not assume the 


false or hypocritical muttering of cranes.’ egr¢— 
gar aia aaeteara:. The incompatibility arises in devour— 
ing the cocks when the function is not like that of 


a cat. The explanation is that the Vatsyayanas are-- 


observing the stgead without being hypocritical in: 
their conduct. (1) g##<Aq is a fast which requires: 
the eating of food only of the size of an egg... 
. (2) arperat Aa (aa) Devouring the cocks. 


Page 76. fafaat sais: 4: 6 & | faaltasagea::: 


(1) That avoided the food prepared by ordinary 


people. (2) That avoided the business common to- 


people. qneamentaaizaizd: They were free from- 
wily, deceitful, guileful and boastful intent.. 
A parrot (#<) utters an unintelligible and in. 


coherent speech. The intent of Vatsyayanas are not. 


go. aaz. They are free from vain flattery. aug aat 

aa agen: That discarded hypocrisy. ma a 
means a cave. Amara:—gelert 7? 2. They did. 
| j 


& 
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/ | - xot resort to caves but remained as household 
| sages. arsal Wald: 4: a saapaltmaa: That trampled on 
| ox dishonesty. 3481 Said: Act ¢ tawrHaa: Pious by nature, 
farat fre: Act F Prasat: They are fixed in mind ; 
withouta sudden change. wt Wale We Aa: aot F 
qeadiarzgudiaaa: Their minds are not inclined to 
criticise others. waaat aren aaa areata (atari) Act 

a quatiamiaserera: Their food was pure through 
avoiding the three castes. Relying a passage from 


Svetasvataropanishad, Cowell and Thomas take qua 
1 ‘(a triad of colours) as a synonym for material 
i world, the white, red and black representing 
| aa, tia and daa. a-q Darkness or ignorance. 


. They translate accordingly ‘cleansed from darkness 
| ‘by detachment from the three colours. aa7aft is 


| “= 9 misprint. eter at am am aaa rea Fed ARaas- 
| gana: They disregarded the desires by their firm 
intellect. sant Desire. Amara.— ameter Are. 
waggeeaa: Firm by nature. Amara-aegasheae. Ua 
Gaaat MArAUITt data: aa Macaaaararmaiaa: They 


resolved all doubts among various schools of 
thoughts. el means traditional recension of a 


i patticuiar Veda. Yalied: Tart qeaat ease: Aka 
sgizaaanaariaeag: This refers to their soundness in 
expounding the finer points of Sastras. Uda aagen: 
That were not surfeited with tradition. Wit Bw: 
aagzaa: Pure through truth. aa5 Wag aEreaat Bie SaB 
aut a aaazaaleesawecat: Hearts that were melting 
with the kindly feeling towards all. 
11 
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Page 77. The rest of the passage in this 
paragraph dat age etc. abound in Raa. Baga: 
Endowed with all qualities. WHAT AAA: AAA 
aftrgat: And yet not conquered by the quality of wa. 
This rises the contradiction inasmuch as one possess- 
ed of all qualities including “4, is described to be 
not conquered by the quality of wa. The contradic- 
dion is to ba removed by construing thus:—<R: aa 
aaa: That were not dishonoured by ‘the army of 
kings. aatats etc. The contradiction arises in describ- 
ing the inheritors of earth as resorting to the Nanda- 
na. The explanation is that Vatsy ayanas are possess- 


ed of patience. sat Tals: (Gard:) AAAI: And that they 


are cheering their dependents. arta (S14) Aeearatie 
anwaaea. affaat ete. As Vidyadharas are never 
without swords a contradiction arisds. The solution 
is that Vatsyayanas are not cruel (alafaet: eText) 
and they are possessed of knowledge (ifatat: faeta:). 


’ gist: wetaed: The contradiction is, they without cool- 


mess are still moons. The explanation is that they 


are not dull-witted and also masters of arts. dat: 
aca: Lhe incompatibility liesin stars without a 
night. The contradiction is removed when aia taken 
in the sense of free from faults and a<% as help- 
ing others. aIa-dtt aRal:. Te a StaTaea aT: 
areata: A sun without heat is a contradiction. The 
solution is that they are brilliant and not distressing 
ethers. wasamt: gays: A fire without heat is the 
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Yi 
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contradiction. But the explanation is Vatsyayanas 
aro not puffed up with pride and that they are 
sreat sacrificers. “fe at (gfaeat) ata: (aa:) Fat 
ageaa: wulfia: Since serpents are said to be not. 
crawling on the surface of earth there appears 2 
contradiction. The proper explanation is that they 
are of irreproachable conduct (Hateadt aid: AAI: 4a ai). 
And also happy. wera: guatwat: Temples without 
piliars. This gives rise to a contradiction. The 
incompatibility is set at rest by taking in the sense 
of (1) azar: Free from stupefaction, (2) g°aT#at: 
Abode of good deeds. 4 eat safrar Al ST AeAaCaal: 
\ sat: With their sacrifices uninterrupted. To speak of 
them as Daksha is a contradiction in terms. The 
explanation is that they are %& Skilful. Once Daksha. 
performed a sacrifice to whitch he invited all the 


gods except his own son-in-law Siva. His daughter 
obtaining the permission of her husband attended 
the sacrifice. But, when she was not received with 
due regard by her parents she put an end to 
herself by her Yogic power. Enraged at the 
happening, Siva came and created chaos at which 
gods, invitees, sacrificers and others were thrown 
into confusion and driven off. This is the reference 
contained in the secondary significance. sale: malatSta: 
To speak of Siva (conqueror of Cupid) without 
serpents is a contradiction. The solution is they 
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were free from deceit and they had conquered de-: 
sires. atarercon: fasta: The contradiction lies in stat- 
ing that they had two jatis without a common 
characteristic. But the explanation is that they were 
pre-eminent and also Brahmins. 


Page 78.  faaaran: Ie guid ada: Son of Vinata; 
Garuda. f&: sad et fea: That which is born t WiC. 
A bird is born once as an egg and then as a bird. 
A Brahmin is also 2 fea, because he is born first 
from the mother’s womb and then from his Upana- 
yana. Vide Amara—eaiasnrest fas. Ger (arate Take aT) 
ee: TEA: Hate aa Teal. Vinata, Garuda’s 


mother once had @ quarrel with Kadru, her rival | 


4 


one with reference to the colour of guzmq. She 
suffered a defeat and as a condition of the wager 
she became a slave of Kadru. In order to set her at 
liberty, Garuda brought down Amrta from Heaven 
as stipulated by Kadru. This is the devotedness of 
Garuda to his mother referred to in the passage. 
ama: <1 The four sons were like the four yugas. 


saat ARATE: yat ad wataeart: Whose progeny expanded. 
are, (alan) as: Ga Aaa: Adssaua: By their : 


Brahminvical lustre; of Yugas—Hem: z¢ Ale Ja, as: AA 
saat: That had a race sprung from the creative 
power of Brahma. «traigavet: The four sons were 
like the four stout arms of Narayana. (1) aa a% a-q%: 
ag % aaaarqet: The arms that were holding the 
discus and sword. dt “aH ea aja They 
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‘pleased the icircle of the good. ware: zt Arthapatl 


was like the weight of the earth. How ? (1) Hast 
{featt:) FA eae: AAT aaweeieaim: He did not swerve 
from the traditions of his race. aaaiat ge: (a72:) feate: 


qaqa: The earth was made steady by the ranges of 


mountains. (2) Sait: Se44: dad. neq: agagrreent: He 
was profound like four oceans. qafa: sahara: Watt: 
‘The earth is surrounded by deep oceans. (3) qatar 
anecaat TEI WE: aanavasageri: Pre-eminent 
among Brahmins. ta 24 The eleven sons of Artha- 
“pati were like Rudras eleven in number. aa: Hadca: 
aeq stat: BRAM ge Ist aa seraadergtagary 
Their mouths were full of sprays of nectar of soma 
juice. This indicates that they, the sons are per- 
formers of great sacrifices. smu Wate cH aitnes 
gia gem at a4 As applied to Rudras, their faces 
were covered with sprays of nectar from the moon. 
aaa Imperfect 3rd person singular of 44, aged 
“Passive Imperfect 3rd person singular of ga with & 
“to take awsy. 

“Page 79. gat TIAAATIE UES: AA TT HaTdaA- 
coma To whom Upanayana and other associate 
sites were performed. ate Who had returned 
after completing his study in the teacher’s house- 
Amara ‘sales: aatza: and Kshirasvamin’s com- 
mentary thereon :—adieal gataal Geeta aad. Bld 
‘efers.to Vedas and id to Dharmagastras. Vide 
Manu :—aftea a2 RaR aaaTe g 4 Heit. AAA UT lite, 


mot reaching the tenth decade. According to Vedas 
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the natural life of a manis hundred years. aaa 


Gea:, Tat would be the decade between ninety andt 
hundred. The term here is employed to show that. 
the death was not in the ripe old age. It will 
be useful here to refer to the note of Cowell and: 
Thomas, ‘the father of Bana (who was fourteen 
years old) cannot have been anywhere here.’ arte 
Distress. Vide Amara :— 28 sarang. 


Pace 80. aa: wa: Acsat are 7a By the efilux of 
time the grief at the loss of his father had be- 
come less absorbing. sat: 44a Bana states how he 
had been slowly drifted into the way of a vagabond. 
aaa: de Mga Ta Alas Ad Tal Alaaaiamaat A master 
of himself, he had been guilty of misconducé of 
youthful follies. gizersda aaa As youthhood 
awakens curiosity, Bina wanted to gratify it by 
going out after novel things in the world. sai@qeaar 
ganze He had repulsion to steadiness on account. 
of his youthful age. Next the author gives a list of 


persons with whom he had acquaintance and friend- 


ship. Weaag wa: aaa: A son born of a Brahmin 
through a Sidra woman, s0 called because he was. 
not competent to make spiritual offerings as a son. 
Vide Manu :—4 Alg7Rg Bart Beka | a oaser 
MAMAAITA: FAT: Ul AAT: A vernacular poet or a. 
- writer of songs, Madegega: A young composer of 
prakrtic poems. «Prakrt represents one of the clas- 
sifications- of literature according to the language. 
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“The division of Prakrt according to Dandin is that 
descended of Sanskrit, that which resembles it and 
that which is provincial. Maharashtra is the best 
among the dialects, the others being aeaat, Wet, Bret. 


-sraramat A middle-aged or an elderly widow robed 


in red ascetic dress. gies: A curer of poison. 
Amara :—faaaat sTgiez:. 


Page 81. wate: A goldsmith. Amara :—altsaa- 
RANE: BUTS MEAT. 2ixz: One who supervises gold- 
smith. qtea saa: A model-maker. amiga: Drum- 
‘mer. 2aet An independent artisan employed in the 
house of others. Amara :—ateat Kemet ara fareq- 
aifta. dae Shampooing. Amara s-leaea SCAT. Ets 
ead antares: A dice-playar- qa A Parasara mendi- 
«cant. aire: A jain mendicant. 74%: A narrator of 
Puranas. agceatrel One who enters into the chasm 
jn search of treasures which are at the bottom of 
earth; treasure-seeker. #atitax means a subterranean 
cave leading to Nether world. agatziad One who 
4ransmutes the baser materials into gold; an alche- 
-mist. st alia Beis: Potter. emt An ascetic. Vide | 
“Amara :— Res: Ware eae TTA HER. 


Page 82. faat sua: Being influenced on account 
of his young age. afakea mamax. Despite his uninter- 
rupted pursuit of knowledge- fazaze: Unrestrained. 
_3za1 24 As one possessed of evil spirits. 

aa, Praha aaa sa aaa at XqGrai He regained the 
-sage attitude of mind. The factors that f acilitated 
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the regaining of scholarly attitude are set out by vari- 


ous adjectives. (1) aaqaret at ade: Ta adectea ast cate: 
RAMANA Usgelia tera: He was attracted 
by the noble practices of the great courts of kings. 
(2) Facwenfa: fanfa: faatiaaa faranaandendat gages 
aaata: He met with great scholars that were illustri- 
ous with unblemished knowledge. (3) aetat: aera: a: - 
MEM: WAI: MGA: Ai: Aglaia: Sasa: He 


attended the meetings of able men holding priceless. 


discussions. <aaraa adic efrare act aia aural 
didattt went: He moved in the world of intelligent: 


persons endowed with natural wealth of knowledge.. 


Page 83. =a Aorist 3rd person singular of 74,. 
Conjugate-—amad amaat ated, anatad ahitad Fel as 
wateqaiatad: Who was accorded reception. saaeae’ 
gq Like a day of festivity. aa: By his relatives.- 
How were they ? (1) firaaata, atadtyat Seagal ast a 
altadiqacearia: That renewed their affection and: 
amiability after a long absence. (2) aatad Yad sale 
ada a: t: That exhibited their relationship by becom- 
ing intimate with him. aismzqusse qaqa: mage sa 
a-qHad Passing through the midst of the mild sun’s - 
disc. A liberated soul is said to pass through the: 


centre of the sun on the path of liberation. The sus 


____ loses its power to burn in his presence. 





End of the First Ucchhvasa 
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